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Wörterbuch 


| Ksperanto-Deutsch 


von 


Hermann Jürgensen. 


Zweite vermehrte Auflage, 


Berlin. 
Esperanto Verlag Möller & Borel 
Prinzenstrasse %, 





BERLIN 3, Prinzenstrasse 95. 


Esperanto Verlag Möller & Borel 






Von Dr. Zamenhof durchgesehene und als richtig 


anerkannte Bücher. 





Vollständiges Lehrbuch der Esperanto- 
Sprache, mit Uebungen, Syntax und Proben 
aus Poesie u. Prosa. Von .J. Borel(20. Tausend) 

gebunden 

Schlüssel zu den Uebungen des Vollst ndigen 
Lehrbuchs. Von J, Borel (10, Tausend) 

Wörterbuch Dentsch - Esperanto. Von Dr. 

renhof. Aufl.) broseh. Mk. 2—, ge 

buch nto- Dentseh. Von H. 
Jiirgensen Aufl.) brosch. Mk. 2,—, geb. 

Anfangsgründe der Esperanto - Sprache 
(Auszug aus dem vollständigen Lehrbuch) 
Von Cart und Jürgensen 
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„Verkoj internaciaj.“ (Nur in Esperi 





Fundamento de Esperanto de Dr» Zamenhof, ge 
Fundamenta Krestomatio de la lingvo 
peranto de Dr Zamenhof. 





gebunden 
„kolekto da tekstoj de 





Esperantaj Proza 

plej bonaj aŭtoroj en . sia 
Hamleto, Reĝido de Danujo (Tragedio de 

Shakespeare), tradukita de D:9 Zamenhof . 
Ekzer: de aplikado, leksikologio, sintakso, 
ado esperantaj de L. de Beaufront . 
Rakontetoj tradukitaj de Lallemant 












j Beau 
Monadologio de I „eil tra aduko de Dr 
rektoro de l'universitato de Dijon 
j leteroj de Berthelot kaj Lambert 
interne de mia ĉambro de X. de 
Maistro. Tradukita de S. Meyer 
Elektitaj fabloj de La F aine, cs 
de G. Vaillant 
La fundo de l'mizero de Y. Sieroŝevs ski, tra- 
a de Kabe . . 
L’Avarulo, de Mo! tradukita de Ŝ. Meyer 
Don Juan, de Moliĉre, tradukita de Dro Boirac 
Eneido de Virgilio (kantoj 1 I kaj N1), tradukita 
de Dr» Vallienne . . 


zoirac, 










antigitaj 
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Wörterbuch 


Esperanto- Deutsch 


Hermann Jŭrgensen. 


Berlin. 
Esperanto Verlag Molas £ Borel 





Alle Rechte vorbehalten. 





Antaüparolo al la dua eldono. 
Respondo al multaj demandantoj. 


Pri ĉiuj vortoj, kiuj ne estas troveblaj en la verko 
„Fundamento de Esperanto“ devas decidi la Esperantistoj 
mem (kiom eble kun helpo de la „Lingva Komitato“, 
elektita en la Bulonja kongreso). Sed se oni deziras 
scii, kian tradukon mi persone rekomendus por tiu aŭ 
alia vorto, kaj la ekzistantaj vortaroj en aliaj lingvoj ne 
donas klarigon pri tio ĉi, aŭ se ekzistas ia reciproka 
malkonsento inter la traduko de la sama vorto en 
diversaj vortaroj kaj oni deziras scii, kiun formon mi 
persone rekomendas elekti, — mi konsilas (ĝis la „Lingva 
komitato“ donos alian decidon) serĉi en la vortaroj 
esperanta-germana kaj germana-esperanta eldonitaj d. 
la firmo Esperanto Verlag Möller & Borel, tar tiuj & 
vortaroj estas redaktataj de mi mem. 


L. L. Zamenhof. 











Vorwort zur zweiten Auflage. 
Antwort an viele Fragesteller, 


Alle Wört: che in dem Werke „Fundamento 
de Esperanto* nicht enthalten sind, müssen sich die 
Esperantisten selbst bilden, und zwar möglichst mit 
Hilfe des auf dem Boulogner Kongress gewählten 
Sprachkomitees („Lingva Komitato*). 

Falls indessen jemand wissen möchte, ‚welche Über- 
setzung ich persönlich für das eine oder andere Wort 
empfehlen würde, die für andere Sprachen vorhandenen 
Wörterbücher aber gar keine Aufklärung hierüber geben, 
oder diose Wörterbücher sich hinsichtlich der Ueber- 
setzung irgend eines Wortes in Meinungsverschieden- 
heit befinden, und man zu wissen wünscht, welcho 
Form ich p inlich vorziehe, dann rate ich (so lange 
bis das „Lingva Komitato“ eine andere Entscheidung 
treffen wird) in den Wörterbüchern Esperanto-Deutsch 
und Deutsch-Esperanto des Esperanto Verlag Möller 
& Borel nachzuschlagen, weil diese von mir lbst 


redigiert sind, l 
L. L, Zamenhof, 
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Es dürfte wohl kaum noch zu bemerken sein, daß 
die Vokale: a, e, i, o, u und alle Silben, die als Pri- 
fixe und Suffixe einen bestimmte Eigenschaften kenn- 
zeichnenden Wert besitzen, diesen Wert nicht haben, 
wenn sie eben Teile der Wortwurzel, d. h. also: nicht 
Anhängebuchstaben bezw, -silben oder Vorsetzsilben 
sind. 


Als Beispiel für die Art der Wortbildung und zu- 
gleich für die Art, wie man die einzelnen Bestandteile 


eines Wortes aufsuchen kann, diene: Jernejestro. Man 
findet 














le i lernen 

ej Ort oder Raum von bestimmter Bigon- 
schaft oder für zu 
lernejo, Schule) 

estr-o Vorsteher, Chef, Oberhaupt 

o = Kennzeichen des Substantivs (Hauptworts) 


Somit: lernejestro, Schulvorsteher, Schulleiter. 


Es steht wie im Deutschen das Be stimmungswort 
(d. h. das bestimmende Wort) vor dem Grundworto 
(d. h. dem näher bestimmten Worte): vundfebro, 
Wundfieber 


Zu lang 


sage also nicht: ĉambropordoŝlosilo, Stubentiirschliissel; 





Wortverbindungen sind unschön. Man 





sondern: ŝlosilo de I’öambropordo (Schlüssel der 
Stubentür) oder 1 


der Stube) 





„ŝlosilo de ’&ambro (Türschlüssel 


Man vermeidet bei der üblichen Zusammenfügung 
der Wortwurzeln zu Wörtern die Anhäufung von Kon- 
sonanten, indem man der Wurzel, bezw. den Wurzeln, 
den ihnen bedeutungsgemäß zukommenden, die Wort- 


klasse charakterisierenden Buchstaben anschließt. Da- 











— VII — 


her nicht: &ambrpordo, sondern ĉambropordo, Stuben- 
tür. Soviel über die Wortbildung. 

Möge das vorliegende Büchlein recht viel zum Ver- 
stindnis und zur Verbreitung der Esperanto-Sprache in 
deutschen Landen und unter allen Deutschredenden 





beitragen! 

Herrn Dr. L. Zamenhof sage ich für die hilfreiche 
Hand bei Durchsicht des Manuskripts und die Appro- 
bation meinen herzlichsten Dank 


Der Verfasser, 











Zeichen und Abkürzungen. 





Kurzer Strich). Wo dieser steht, schließe man 
den Anhängebuchstaben oder die Anhänge- 
bezw. Vorsetzsilbe mit der Wortwurzel 





zusammen. 


(Langer Strich) findet sich nur innerhalb eines 
Wortes. An dieser Stelle ist die Wortwurzel 


einzusetzen; z. B.: tiri, kork—ilo tiri, 





[] Was in eckigen Klammern steht, kann dem 
außerhalb der Klammer Stehenden bei- 
bezw. angelügt oder vorgesetzt, kann aber 
auch gänzlich fortgelassen werden 


() Erklärende Beigaben und Bemerkungen stehen 


in runden Klammern. 


trans. transitives Verbum. 





intrans. intransitives Verbum. 
fig. figürlich, im bildlichen Sinne. 


vol. vergleiche. 


Alle Esperanto-Wörter sind fett, und Erklärungen 
in Kursivschrift gedruckt. 








-a, kennzeichnet das Ad 
Jektiv (Eigenschaftswort) 
bela schöner, +0, -es 


baldaüa baldiger, -e, -es 
abat-o, Abt; -ino, 
-ejo, Abtei 
-lando, Abtei 


Abtissin 
(Gebäude) 
abel-o, Biene; 
Weisel; -ejo, Bienenhau: 


-ujo, Bienenkorb, -stock 
aberaci-o, Aberration, Ab- 
irrung (des Lichts) 
abi-o, Tanne; -aro, Tannan- 

wald 
abisen-a, abessinisch; -o, 





Abessinier; Abisenujo, 


-lando, Abessinien 
abism-o, Abgrund, Tiefe; 

en~iĝi, in die Tiefe 

stürzen, versinken. 


abiturient-o. Abiturient. 


-reĝino, 


ablativ-o, Ablativ 
Verleugn 


g, Aufoj 


ig, 


ferung 





verabseheuen 


abomen-i, 


o, Ab inda, ab 


cheußlich 





eheu 


scheulic 
abon-i,abonnieren ;-o,A bon- 


nement; -into, Abonnent. 


aborti, abortieren; -o, 
Abortus. 
abrikot-o, Aprikose; -ujo, 


-arbo, Aprikosenbaum 





abrotan-o, Stabwurz, Eber- 


raute 
abrupt-a, abgerissen, 


schroff 














absces-o, Geschwür, Eiter- 
beule; -i, schwären 

absint-o, Absinth 

absolut-a, absolut, unbe- 





sch 





änkt, unbedingt 
1 











absolntism-o 


absolutism-o, Absolutis- 





mus. 





absolv-i, los-, freisprechen 


entbinden, absolvieren. 





»sorb-i, abs ren, ein- 
saugen 

abstemi-a, enthaltsam 

ıbstinenc-o, Abstinenz 

Enthaltung 


abstrakt-a, abstrakt; -e, in 














abstracto, an und f 
sich; -aĵo, (etwas) Ab 
straktes, abstrak i 
griff; -eco, Abstraktheit 
abstrahieren, absehen 

-o, Abstrakt Ab: uk 
tion 

absurd-a, absurd, unge- 
reimt, abgeschmackt; ~o 
Absurdität 

acer-o, Ahorn 

acetat-o, (chem.) Acetat 

acetilen-o, (chem) Ace- 
tylen. 

acid-a, sauer, herb; -o, 
Siiure (Substanz); -eco. 
Säure (Eigenschaft) 

adet-i, [ein]kaufen;-o,[Ein- 


Kauf; -anto, -into, -onto, 
Käufer; -isto, Einkäufer 
(Beruf); -ebla, [ver]käuf 


lich, zu [ver]kaufen 








administr-t 


-ema, kauflustig; sub—i, 


bestechen, (jem)  [er]- 
kaufen 
-ad-, (Suffix), kennzeichnet 


die Dauer einer Tätigkeit 


oder einer Handlung, z B 
dancado 


danco, Tanz, 





Tanzen, plaŭdi, plät- 
schern, plaŭdado, Ge 
plätscher 

adapt-i, adaptieren, neu 








einric 


adekvat-a, adiiquat, an- 





gemessen 

adept-o, Adept, Einge- 
weihter. 

adiaŭ, adieu! lebe wohll; 
diri adieu, lebewohl 


n, sich verabschie- 





den; -o, Adieu, Lebewohl, 


Abschied (1 eksigi, 
eksiĝi 
adici-i, addieren, -o, Ad- 
dition 
adjektiv-o, Adjektiv, 
Bigenschaftswort 
adjunkt-o, Adjunkt 
adjutant-o, Adjutant 


administr-i, verwalten, ad- 


ministrieren ; -anto, Ver- 
walter, Verweser; -isto, 


-ulo, Administrator 








administraci-o 
administraci-o, Admini- 


stration, Verwaltung 





-inda 


Be 


admir-i, bewundern 


bewundernswert 





wunderung 
admiral-o, Admiral 
admiralitat-o, Admiralitiit 


admon-i, ermabnen 





adopt-i, adoptieren, an 


Kindes Statt annehmen 














ador-l, anbeten, vereh 
-anto, Anbeter, Verehrer, 

adres-i, adressieren ~o, 
Adresse anto, into. 
-onto, sender; -ato, 





«ito, -oto, 
Adressat 


Empfänger, 


adstring-a, adstringierend, 
zusammenziehend 








adult-i, ehebrecher -0, 
Ehebrueh; sang~ o, Blut- 
schande; ulo, Ehe- 
brecher. 

advent-o, Advent: 

adverb-o, Adverb, Um- 


standswort, 


advokat-o, Advokat 
[Rechts-JAnwalt 
Advokatur, 


-eco, 


ner-o, Luft; -a, Luft-, luftig 





der Luft ausgesetzt; -for- 





afiŝ 


ma, lufformig; -umi 
lüften ; -tubo, Luft- 
schlauch; -klapo, Luft 
klappe, Ventil; -vetur- 
anto, Luftschiffer, Aerc 
naut;-veturilo,Luftschifi 
aerolit-o, Aerolith, Luft- 





stein 
aerometr-o, — Aerometer, 


Luftme 





er. 
aeronaütik-o, Luflsehiff- 


fahrt 





nerostat-o, 
Aerosta 


Luftballon, 
Luft- 
iaut(Beruf), 


isto, 


schiffer, Ac 














afabl-a, freundlich; -eco, 
Freundlichk -aĵo, 
(eine) Freundlichkeit; 
mal—a, unfreundlich, 
mürrisch 


Aftekt, Gemi 
schütterung, -bewegung. 





afekei-o, ser- 





afekt-i, schön tun, sich 
zieren, künsteln; -o, 
Künstelei, Getue 





affektiert 





afer-o, Angelegenhei 
Sache; -isto, Sach walter 

afiks-o, Aflix 

afid-o, — Anschl ttei] 





Affiche; - 





anschlagen, 
ri 








aforism-oj 





(Zettel-, Mauer-)Anschl 
machen. 
aforism-oj, Aphorismen, 


Gedankensplitter. 





afrank-i, frei machen, 








frankieren; -(it)e, frei, 

franko; -o, Frankatur. 
Afrik-o, Afrika; afrika 

afrikanisch; -ano, Afri 


kaner. 


aft-o, Mundschwamm 


afust-o, Lafette 


ag-i, (intrans) handeln, 


verfahren, agieren (vgl 
fari, komerci, negoci). 

agac-o, Stumpfwerden (der 
Zähne) 

agap-o, Liebesmahl, Agape. 

agarik-o, Champignon 

agat-o, Achat 

agend-o, Agenda, 8 


tafel, Notizbuch, 





hreib. 


agent-o, Agent 
Auf- 
regung, in Wallung brin- 


agit-i, bewegen, in 


gen, agitieren; nto, 


Agitator; 





~isto, ~ado, 


Agitation 
agl-o, Adler. 
aglomer-i, zusammen- 
ballen, 











aĝiot-i 


aglomer-o, 


(geolog.) Zu- 





sammenballen, Anhäu- 
fung 
aglutin-i, agglutinieren, 


ver-, ankleben, zusum- 


menheilen 
agoni-o, Todeskampf, Ago- 


-i, im Todeskampf 





(mus); 


stimmen 
el 


agord-i, 


ilo, Stimm 








agrabl-a, angenchm; -nJo, 


Annehmlichkeit; 


a, widerwärtig 


(eine) 


mal 





ffen ; 





agrat-i, [zusammen]-r 


o, Agraffe, Spange 





agregat-o, (phil) Aggregat, 
der Haufen 


agrikultur-o, Ackerbau 


agronomi-o, Agronomie, 


Landwirtschaftskunde 


(vgl 





o, (das) Alter 


maljuna, malnova); plen 


aßa, volljährig; neplen 


aĝa, minderjiihrig 


Agio, Aufgeld (vgl, 


aĝi-o, 
primo) 

aĝiot-i, mit Wertpapieren 

spekulieren;-o, Agiotage; 

-isto, Agioteur, 








ajl-o 
ajl-o, Knoblauch, Lauch 
ajn... auch nur 

auch immer, auch, 


z. B.: kiu ajn, wer auch 
[immer], kian ajn libron 





vi legas, legu atente; 


welches Buch du 





auch 


liest, lies aufmerksam 


(Suffix), 
Stoffe, 
von bestimmter konkreter 
Eigenschaft, z. B.: mola, 


weich, 


~aj», aus einem 


gewissen etwas 


molaĵo (e 
weiches; agrabla, 





nehm, agrabl 





nehmlichkcit; bovo, Rind, 
bovaĵo, Rindfleisch 
pentri, malen, pentraĵo 
Bild, Gemäld 
Sache, Gegenstand, Stoff 


Akazie, 


~o, Ding 





akaci-o, 


akademi-o,Akademie; -ano, 
Akademiker. 

akant-o, Akanth(us), Bären- 
klau 


akapar-i, wucherisch auf- 





kaufen ;-isto,Accapareur. 


akar-o, Milbe, 





akcel-i, beschleunigen, f6r- 
dern; i, zurück- 
halten, hemmen, 


mal 





akonit-o 
akcent-o,Accent, Betonung, 
Ton. 
akcept-i, annehmen, auf- 
nehmen, empfangen 





akcesora, — accesorisch 
-30j, Zubehör, Zubehör- 
teile 

akci-o, Aktie; -ulo, Akti- 
onär. 


akcident-o, Zufall; -a, 
accidentiell, zufiillig;-aĵo, 
Aceidens, 

akeipitr-o, Habicht 


akciz-o,Aceise,Verbrauchs- 





steuer. 
ak 


-0, Erwerb, 


i, erwerben, erstehen; 





Beute, 





aklam-i, zujauchzen, ohne 
Abstimmung einstimmig 


zu etwas ernennen 


akn-o, Finne, Pickel (auf 


der Haut) 


akolit-o, Akoluth (oberster 
Meßgehilfe) 


akom 
quemen 


anpassen, anbe- 





akompan-i, begleiten; -o, 
-ado, Begleiten, Begleit- 
ung; -anto, Begleiter. 


akonit-o, Akonit(um]. 








arkord-o 


akord-o, 


Akkı 


menstellung 


akr-a, scharf 


de, Schärfe 


(Eigense 


fe 
Sch 





hleifen 


tein 


harfsicht 


akrid-o 


I 


akrobat-o 


aks-o, Achse 








aksel-o, Achselhöhle 

aksiom-o, Axiom, Grur 
satz 

akt-o, (der) Akt (im Schau 
spiel die) Akte 
isto, Aktuar 

aktiv-a, aktiv, tätig igi 
in Tätigkeit setzen, be 
tätiger eco Aktiv 
Wir keit, TA t 

aktor-o,Sel ‚ieler; -ino, 
Schauspielerin 

akummnlator-o, (elektr) Al 
kumulator. 

ukurat-a, pünktl kurat 

akustik-o, Akustik 

akus-i, (jer tbinder 
-i&i, niederkommen ;-isto, 











rd 


eco 


Zusam- 
Schnei- 
Schärfe 








ingo, Nabe 

















al 


Geburtshelfer -istino, 
Hebamme 


ıkut-a, akut 





akuzativ-o, Akkusativ 











akv-o, Wasser; -n, Wasser 
-ofalo, Wasserfall; -okon- 
duko Wasserleitung, 
A qu omelono 
Wass oturn 
iĝo oveturi 
schiffen, zu Wasser fah 
ren; super~i, über- 
schwen überfluten 





go, Überflutung, 





super 





ıkvafort-o, Scheidewasser. 
ıkvarel-o, Aquırell 
kvari-o, Aquarium 


ri-o, Glockenblume, 





ukvi 


al, an, zu, nach; dient zur 
Wiedergabe des Dativs 


mi, mir, zu mir; -bati, 








ıschlagen -bordiĝi, 
landen difino, Zu 
ständnis; -doni, bei, zug 
[hin]zufi flosi, 
anschwemmen; -iri, zu- 
gehen auf, herantreten 
an; -juĝi, zuerkennen, 


den Zuschla erteilen; 


lusi, zulassen, den 









alabastr-o 








tritt gewähren; -nomo, 
Bei-, Zuname; -porti 
[mit-, herbei-]bringen 
-veni, ankommen; -igi, 
(für eineSache) gewinnen 
(zu einer Sache) heran- 
ziehen; -igi, (einer Sache) 
beitrete beistimmen 
sich (einer Sache) an 
schließen 


alabastr-o, Alabaster 


alarm-o, Alarm; -i, alar 


mieren, Lärm schla 





alaŭd-o, Lerche 


alban-o, Albanese; Albau 


Albanien 
Albinos 
album-o, Album 


ujo, 
albinos-o 
albumen-o, Biweiß 
albumin-o, Eiweiß (biol) 
albuminuri-o, Albuminurie 
(Eiweifharnen) 





alcion-o, Eisvogel 
ald-o, Alt[stimmo]; -isto, 
Altist; violono, Brat- 


sche, Viola 
ale-o, Allee 
alegori-o, Allegorie 
alen-o, Alle, Pfrieme, 


alfabet-o, Alphabet; 
Fibel 


-umo, 


alopatl-o 


alfenid-o, Alfenide. 
alg-oj, Algen 


algebr-o, Alget 





Algeri-o, Algerien ;al&eria, 
-ano, Algerier. 





algerisch 
alhemi-o, Alchimie 
ali-a, andere[r], -es; -e, 

anders, sonst. 
alibi-o, Alibi 
aligator-o, Alligator 
aline-o, Absatz, Alinea. 
alk-o, Elentier, Elch 
alkal(i)-o, Alkali, Laugen- 

alz 


Alkohol 
tus; -aĵoj, Spirituosen 


alkohol-o Spiri- 


-igi, alkoholisieren; -ulo, 

Alkoholiker 
alkoholism-o, Alkoholis- 

mus 
alkov-o, Alkoven 
almanak-o, Almanach 
almenaŭ, wenigstens, zum 

wenigsten 
almoz-o, Almosen; -ulo, 
Bettler. 





aln-o, Erle 
alo-o, Aloe. 


alopati-o, Allopathie. 











alp-o 
alp-o, Alp; -oj, Alpen; -a, 
alpin; -ano, Älpler 
alpak-o, Alpaka 
alt-a, hoch, erhaben; -aĵo 











[An]Höhe Erhebung 
pli erhöl 
altar-o, Altar 
alte-o, Eibisch (botan.) 
altern-i, untereinander ab- 
wechseln, sich l r 
alternativ-o, Alternati 





altrelief-o, Hochrelief 
alud-i, anspielen auf 


alumet-o Streich- oder 


Zündt 
alumini-o, Aluminium 
Alaur 


Alluviur 


alun-o 
aluvi-o 


amator-o, Liebhaber 











am-i, lieben ı haben 
mogen; en ~iĝi, sich ver 
lieben; -inda, lieben 
wirdig, lieblich; -isto 
Galan; sen~a, lieblos 
aĵi, l n aĵisto, 
Buhle; -aĵo, -intrigo, 


Buhlschaft 


amalgam-o, Amalgam; -i, 


amalgamieren, ver- 


quicken 





amik-o 


amas-o, Haufen, Meng 


-igi, (zusammen-, auf-) 
häufen, zusammenstellen, 


-bringen;-igilo, Sammler. 
ambasador-o, Gesandter, 


Botschafte 





ambaŭ, beide 


ambici-a, ehrgeizig; -0, 





Ehrge 
ambl-o, PaB[gang], Zelter- 
gang 


„Bi 


mbos-o, 





ambr-o, Ambra (wohlriech, 

tier. Stoff) 
ambrozi-o, Ambrosia, Göt- 
terspeise 


ambulanc-o, Ambulanz, 


amel-o, Stärke, Kraftmehl 
(zur Wäsche). 

amen (int) Amen 

Amerik-o, Amerika; ame 


rika. amer nisch; -ano, 





Amerikaner 
ametist-o, Amethyst, 
amfibi-o, Amphibium 
amfiteatr-o, Amphitheater, 
amforo, Amphora 
amiant-o, Amianth (bofan.). 
amik-o, Freund; 


Freundschaft; 


-£40, 


-aĵo, 








amindam-i 

Freundsehafisakt -be- 
zeigung; igi be- 
freunden; -igi, sich be- 


freunden 





amindum-i,den Hof machen, 


Schwerenöter len. 





amnesti-o, Begnadigung 


Amnestie; -i, begnadiger 
amoniak-o, Ammoniak 
sal~o, Salmiak 
amorf-a, amorph (geol). 
amortiz-i, amortisieren 
Aus- 
umfangen 


ampleks-o, Umfang, 
dehnung; -i, 
umfassen 

amput-i, 
nehmen, abschneiden, 


amputieren, ab 


amulet-o, Amulett 


amuz-i, belustigen, ver- 


gnügen, amüsieren 


-an-, (Suffir), Mitglied 
von ‚ Einwohner 
von Anhänger 
von, 2 BD societo, Ge- 





sellschaft, societano, 
Stadt, 





r; urbo. 
Städter 


sellscha 
urbano. Kristo, 
Christus kristano,Christ 
Berlino, Berlin, Berlin 
ano, Berliner; -o, Mitglied 
Anhiinger; -aro, Anhän- 


gerschaft, Schar, Truppe; 








anekdot-o 


-iĝi, 


Mitglied werden, 

(einem Verein, einer Sache 
etc.) beitreten. 

anagal-o, Gauchheil 
(botan ). 

anagram-o, Anagramm 

unakronism-o, Anacbronis- 
mus. 


analitik-o, Analytik 


analiz-i, analysieren, zer- 





gliedern, auflösen 





anı Analogie; -a, 


analog. 


ogi-o, 


ananas-o, Ananas. 


anapest-o, Anapäst (Vers- 
fuß) 





anarhi-o, Anarchie; -isto, 


Anarchist 





anarhiism-o, Anarchismus, 
anas-o, Ente 


anatem-o, [Kirchen-]Bann 


[-fuch] 


omi-o, Anatomie; -isto, 


Anatom 








anĉov-o, Anchovis 
Andaluzi-o, Andalusien. 
And-oj, (die) Anden 


anekdot-o, Anekdote, 





anek: 


uneks-i, annektieren; -o, 
Annexion 


anemon-o, Anemone 





angelik-o, Engelwurz 
anĝelus-o, (relig) Angelus 


angil-o, Aal 


anin-o, Angina, Bräune 


angl-a 





länder; Anglujo,-olando 


England 


anglism-o, Anglizismus. 


angul-o, Winkel; tri~o 
rekto, R 
eck; -eca, winkelig; -ilo 


Winkelmaß 


Dreieck ; 








anĝel-o, ĉef~o 
Erzengel 

anhidr-a, (chem.) wasser- 
frei 

anilin-o, Anilin; -ruĝo 


Fuchsin 


anim-o, Seele; bon - a, gut 


mütig, 
aniz-o, Ani likvoro 
Anisette. 


ankaŭ, aucl 
ankiloz-o, Ankyloso. 
ankoraŭ, noch 


ankr-o, Anker; ĵeti on, 


ankern. 











antaü 





ınobi-o, Holzwurm, Bohr- 
käfer 
anomali-o, Anomalie. 


annoncieren; -© 





anonc 


Annonce, 


anonim-a, anonym 





anser-o, Gans 
tatt, an Stelle 


-i, ersetzen, die 


anstataŭ, ar 
von, für 


Stelle von etw. vertreten 


igi, unterschieben, (eine 
Sache) ersetzen durch 
(etw.) 
ante, kennzeichnet das 


Participium praes, activ. 
(Mittelwort der Gegenwart 
Form), z. B. 


wollen 


in tätiger 
voli, volanta, 
wollender, -c, -es; vol 
ante, wollend, während, 
indem ieh (du efc.) will 
(willst efe. 


antagonism-o, Antagonis- 
mus 

antagonist-o, Antagonist 

antarkt-a, antarktisel 


antaü, vor ol, ehe, bevor 





a, früher, vorherig; - 
im voraus, vorher; -en 
vorwärts, nach vorne; 


-eco, Prioritit; -aĵo, An- 


tecedentien, Voraufgo- 








anten-o 11 
Vor- 
Vor- 

Sache) 


-ulo, 
orläufer, 


gangene 








v 


i, (jem, € 


giinger, 


bote; 





einholen, zuvorkommen; 


-nelonge, v kurz 








kürzlich; mal 


mal hinte mal—en 


rück wi 





ch hinten 


Fü 





I 
Inst 


ihlhorn 





miten-o 
(der ten) 





ip-i 
Antizipation 


anti zipieren 


antikrist-o, Antichrist 


antikv-a, antik, altertiim 
lich (vg 
nova): 


Altertum 








maljuna 
aĵo, Antiquitüt 
eco 


Antil-oj, Antillen 


antilop-o, Antilope 
antimon-o, Antimon 
antinomi-o, Antinomie 

Antipathie, Ab 


ı,antipathisch 





antipati-o 





neigung 

antipirin-o, Antipyrin 

antipod-o, Antipode,Gegen- 
ti 

antiseps-a, 
aĵoj, Antiseptika 





antiseptisch 


antitez-o, Antithese 
antologi-o, Anthologie 


antracit-o, Anthracit 


aper-i 


antraks-o, Anthrax (ted ). 


Anthropo 





antropologi-o, 
logie 
Anunciaci-o, [Mariä] Ver 


kündigung. 











anus-o, After. 

aort-o, Aorta (große Puls- 
oder Schlagader) 

apanaĝ-o, Apanage, Leib- 
gedinge: -i, (jem) ein 
Jahrgehalt, ein Gut als 
Apanage geben 

aparat-o, Apparat, Vor- 
richtung 





besonder 


apart-a, 


sondert; -e, besonders 





für sich; -ajo, Abteil, 
Abteilung; -igi, abson 
dern, separi-ren 
apartament-o, Apparte- 
ment 
aparten-i, gehören 








apati-o, Apathie, Teilnahm- 


los 








A, 








apelaci-o, Appellation, Be- 
rufung; -i, a} pellieren, 
apenaü, kaum 





Apenin-oj, Apenninen 
1, 


aper-i, erscheinen; mal 


| verschwinden 





apet 





apetit-o, Appetit;-i, Appetit 
haben 


api-o, Eppich, (wilde 
lerie 


Sel- 


aplaüd-i, Beifall 
applaudieren 





spenden 


aplik-i, 
Her 


Bereitun 


Vornahnı 


(bei 








ellung, 





etwas) an- oder ver 


wenden, gebrauchen, b 
aĵo, Zutat, Bei 


satz, Zugabe 


nutzen 


aplomb-o, Aplomb, Sicher- 


heit (im Auftreten) 


apog-i, [an]lehnen, stützen 
-ilo, Lehne 
Erd- 


apoge-o, Apogiium, 





ferne, 


apokalips-o, Apokalypse, 
Offenbarung 


apokrif-a, apokryph 





apolog-o, Lehr- 
fabel 
apologi-o, Apr -ulo, 





Apo! 


apopleksi-o 
Sehlag[tlub] 





A poplexie, 


apostat-a, abtriinnig; -e 





Apostasie; -ulo, Apostat, 
Abtriinniger 


apostol-o, Apostel, | 
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arabesk-o 


apostrof-o, Apostroph 

apotek-o, Apotheke, 

apoteoz-o, Apotheose, Ver- 
götterung. 

apozici-o, Apposition 

apr-o, Eber, Wildschwein 


il-o, April 





approbieren, 


bil- 





ıtheißen. 





apsid-o, Apside 


apud, neben, bei; -a, 





grenzend, anstoĝond, 


liegend; -esti, daneben, 


dabeioderanwesend sein, 


-ar-, (Suffix), bezeichnet 
[An-]Sammlung, 


‚gung, Verbindung gewisser 


Vereini- 


Dinge oder Gegenstände, 
z.B.: arbo, Baum,arbaro, 
Wald; ŝtupo, Stufo, ŝtup- 
aro, Treppe; vorto, Wort, 
Vokabel,vortaro, Wörter- 


buch Wagı 














vagono, zon, 
(Bahn)W agen, vagonaro 
(Eisenbahn- etc) Zug; -o, 
[An-]Sammlung, Vereini- 


gung, Menge, Masse 
ar-o, Ar (Flächenmaß von 
100 Quadratmetern). 


arab-a,arabisch;-o, Araber; 





Arabujo, Arabien 





arabesk-o, Arabesl 


arak-o 


arak-o, Arrak. 











arane-o, Spinne; -aĵo, 
Spinngewebe 
arang-i, einrichten, [an-] 





ordnen, arrangieren, v 


anstalten 
arbalest-o, Armbrust 


tajo, 


isch 


3aum; 





arb-o, 


Strauch;-etaro,G 








sen—igi, abholzen; -aro, 
Wald; pra — aro, Urwald 
-aristo, Forster; -aristejo 





sterei 


arbitr-a,willkiirlich, ei 
Willkür 





milehtig; -o, 
arbitraci-o, Schiedsspruch 
Arbitrag 
richt; -i, 


Schiedsge 
einen Schieds- 


spruch fällen; -anto, 
Schiedsmann 
arbust-o, Staude 


arĉ-o, Violinbogen 


ard-i, gliihen (/ig.), brennen 





(fig); -o, Glut, Feuer 
Inbrunst, Innigke 
arde-o, Reiher. 





o, Schiefer[stein]. 





icheninhalt; -aĵo. 
[Grundjtläche 


uren-o, Arena 





18 aristokrat-o 


areomet Aräometer, 


Senkw 





areopag-o, Areopag 


arest-i, verhaften, fest- 
nehmen, arretieren; -o, 
Arre: Ve 


-ito, Arrestant. 





‚atic aftung 





argil-o, Ton, "Töpfererde, 





hm. 
argon-o, Argon 
argument-i, beweisen, ar 
gumentieren ~o, 
Beweis[mittel] 


Argu- 


rent, 





arĝent-o, Silber; -i, ver- 


silbern 


arhaik-a (malnoviĝinta), 


veraltet 
arhaism-o, Archaismus. 


Archüc 





arheologi-o, 


-isto, Archäologe 
arhipelag-o, Archipel 


arhitektur-o, 


Baukunst; 


Architektur 
-isto, Archi- 


tekt, Baumeister, 
arĥitrav-o, Architrav 
Archiv 


arhiv-o, -isto, 


Archivar. 


», Arie. 





aristokrat-o, Aristokrat. 








aristolohi-o 
aristolohi-o, Osterluzei 
(botan.) 


aritmetik-o, Arithmetik 


ark-o, Bogen: -ajo, Ge 


wölbe;-aji&i,sich wälber 








ĉiel - o. Regenbog« 
paf~o, Bi ( 
Schießen). 
arkad-o, Arkade 
arke-o, die Arche Noal 





arkt-a, arktisci 


arleken-o, Harlekin, H 











wurst 
arm-i, [be-]waffnen, rüster 

“jo, Bewaffnung, Rü 
stung; -ilo, Waffe; -ilejo, 
Arsenal, Zeug- oder Rüst 
haus; -ilfarado, Waffen- 
schmiedeku ilfas 
isto Waffenschmied 


sen ~ igi, entwaffnen 


arme-o, Armee, Heer 





armen-o,Armenier; Armen 
ujo, Armenien 


arnik-o, Wohlverleih, Ar- 


nika 


(al si), (sich etwas) 





anmaßen, herausnehme 


-anta, anmaßend, hoch 


miitig, 





rrogant 








artrit-o 


», Aroma 





aron aro- 





matisch. 


arorut-o, Arrowroot (Stiir- 


kemehl) 


arpeĝ-o, Arpeggio, Harfen- 





anschlag; -i, arpeggieren 

ardin-o, Arschin (Maß) 

art-o, Kunst; -a, Kunst 
-jsto, Künstler; -amanto 
Kunstliebliaber; -efarita 
künstlich; -ista, kinst 
lerisch bel~oj, die 
schönen Künste 


artemizi-o, BeifuB. 


arteri-o, Arterie 
artez-a, artosisch 


artifik-o, Kniff, Kunstgriff 








l ick künstlich 
rekiin sen~a, bie- 
der, loyal, ohne Falsch 
artik-o, Gelenk, Fuge 
dis verrenken; el 








igi, ausrenken; en 


einrenken 
artikol-o, Artikel 
artileri-o, Artillerie 


Artillerist 


ano, 
artiŝok-o, Artischocke 
artrit-o, Gicht; -ulo, Gicht 


kranker 


-As 


Präsens (die 
Gegenwart) eines Verbums 


ns, die das 


(Zeitworts) kennzeichnende 
Endu, B. 
wollen ; mi volas, ich will 


AB 


voli, 





as-o, tim 


Kartenspiel) 
asafetid-o, Teufelsdreck 


asbest-o, Asbest. 





asekur-i, sic 





rn, asse- 


Versicher- 








kurieren; -o, 
Assekuranz 
asert-i, usserieren, be- 
haupten; -a, assertorisch, 

behauptend 
asesor-o, Assessor 
asfalt-o, Asphalt; -i, as 
phaltieren 
asfiksio, Scheintod, As- 


phyxie; -ulo, Scheintoter 


asign-i, anweisen, 


assig' 





nieren o, Anweisung 


Assignation; -anto, As- 


signant; -ato, Assignat 


asimil-i, assimilieren 


asisti, assistieren, bei 


stehen; -anto, Assistent 


askarid-o, Spulwurm 
asket-o, Asket 
asketism-o, Askese, 


asklepiad-o, —Schwalben- 
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wurzel, asklepiadischer 


Vers 




















asoci-o, sociation; 
peiieren; -into, As 
soci6, Teilha 
asonanc-o, Assonanz 
asparag-o, Spar 
aspekt-o, Aussehen, An- 
blick 
asperg-i, (mit Weihwasser) 
besprengen, benetzen; -o, 
sprengen (mit Weih- 
wasser); -ilo, Weih- oder 


Sprengwedel 








aspid-o, Natter. 

aspir. [er]streben, sich 
bestreben,trachten; -anto, 
Aspirant Bewerber, 
Freier 

asteroid-oj, Asteroiden 

astm-o, Asthma 

astr-o, Gestirn; -oplena, 
gestirnt 


astrolog-o, Astrolog, Stern- 
deuter. 
astrologi-o, Astrologie, 


Sterndeutung. 
astronomi-o, Astronomie, 


Stern-od. Himmelskunde, 





-, kennzeichnet das Par- 
ticipium 





praes. passiv, 








atak-i 


(Mittelwort der 
wart in leidender Form); 
a. l: 
ata, gewollt 


Gegen- 


voli, wollen, vol 


atak-i, angreifen, anfallen 
o, Attacke, Angrifl, An- 


fall; -anto. 








Angreifer, 
atavism-o, Atavismus 


ateism-o, Atheismus 





ateist-o, Atheist 
atenc einen Anschl 
Attentat machen, aus 


führe 
schla 


Attentat, An- 








atend-i, [er]warten; -emo 
Geduld (zu warten); -ejo 


Warteraum 


atent-a, aufmerksam; -i 
aufpassen, aufmerken, be 
acht hal 


© Aufmerksamkeit 





achten on auf; 





ema, achtsam, wachs, 


sen~a, achtlos 


atest-i, [be]zeugon, beglau- 






bigen, Zeugnis ablegen 


-o, Zeugnis, Attest, Be- 
glaubigung; -anto, Zeuge 
ating-i,erreichen, erlangen 


Atlantik-a Ocean-o, At- 


lantischer O: 








n 








Atlas(köper), Atlas 


sammlung) 


atlas-o, 





(Kart 
atlet-o, Athlet 
atmosfer-o, Atmosphäre 
atom-o, Atom 
atomism-o, Atomismus 


atoni-o, Atonie 


atribu-i, zuschreiben, bei 
messen 

atribut-o, Attribut 

atripl-o, Melde 


atrofi-o, Atrophie, Darı 


sucht 

atut-o, Trumpf (im Karten- 
spiel) 

aü, oder 

vernehmen 


aüd-i, hören, 





(vgl. aŭskulti); -ado, Ge- 


hör, Hören 
aŭdienc-o, Audienz 
aŭditori-o, Auditorium. 
aŭgur-o, Wahrsagung, Vor. 
-isto, Wahr- 
Augur 


bedeutung 
sugor, 

Aŭgust-o, August. 
Ver- 
steigerung; -e vendi, ver- 
-isto, Auk- 


aŭkci-o, Auktion, 


auktionieren 





tionator, 





aüreol-o 


nüreol-o (glorkrono). Aure- 


ole, Heiligenschein 


aürikl-o, Aurikel 





aüskult-i, anhören, [be] 

rehen, lauschen (vgl. 

aŭdi) anto, Zuhörer 
Lauscher; sub—i 





erhorchen, erlauschen 


aŭspici-oj, Auspizien, An 
zeichen 

Aüstrali-o, Australien; 
aŭstraliano, Australier. 

aŭstr-a, österreichisch; -0 
Österreicher; Aüstrujo 


olando, Österreich 


aütentik-a, glaubhaft, echt, 


authentisch 


aŭtobiografi-o. Autobio- 





gruphie, 


graphie 
aŭtodidakt-o, Autodidakt 


aŭtograt-o, Au 








aŭtografi-o, Autographit 
aŭtokrat-o, Autokrat 
Selbstherrscher 





aütokrati-o, Autokratie, 


17 azot-o 


aŭtomat-o, Automat; -a, 


automatisch, selbsttätig. 


aütomobil-o, Automobil 





aŭtor-o, Autor, Urheber 
Verfasser 

aütoritat-o, Autorität. 

aütun-o, Herbst 

wv-o, Großvater 

avar-a, geizig; -i, geizen 

avel-o, Haseln 





Ha 





aven-o, 


aventur-o,A bente 





ar;-isto, 








venteu 
avert-i, warnen; -o, War- 
nung 
avid-a, [be]gierig, listern; 
egehren, gelüsten 





aviz-o,Avis, Ankündigung, 


Benachrichtigu 





azen-o, Esel 





Azi-o, 





Asien; azia, asi- 
atisch; ano Asiate 
Malgrand-Azio, Klein- 
asien 


azil-o, Asyl 


azot-o, Stickstofi[-ga: 

































babil-i 





babord-o, Bac 


bacil-o  (med.) 


bajonet-o 


Backwerk ( 
isto, Biicker 


bakteri-o, Bakte 





bal-o. 

bala-i, fogen 
richt 

balad-o, Ballade 

balanc-i, sc ke 
iĝi, si ke 


ilo. 





balast-o, Bal 





balbut-i,stott 


baldaü, bald 





bein 


Fisc 








bak-i, baeke aĵo, Ge 


chaft (vgl. pilko 





baldaken-o, Balda 


balen-o, Walfisch 





bandit-o 





balet-o B istino 
Ballettiinz 

balistik-o 

balkon-o, Balkon 

balon-o, Ballon 

balot-i, ballottieren; -o, 


Ballottage 


Balt-a Maro. Baltisches 
Meer, Ostsee 

balustrad-o, [Docken-]Go- 
liinder 

balzam-o, Balsam 


balzamin-o, Balsamine 





bambuso, Bambu 
ban-i, baden; -ejo, Bad 
talt; -lando, Bade 
rt ades 
pluv bad] 








band-o tte. 
band o, Verband, Ban- 
dage; -i, verbinden, einen 


Verband anlegen 


banderol-o, Banderole, (Pa- 
pier-)Streifen, (Kreuz-) 


Band 


bandit-o, Bandit. 





bank-o 
bank-o, Bank (für Geld- 
geschafte) (vel. benko) 


-a bileto, Banknote 
bankier-o, Bankier 


bankrot-i,Bankrottmachen 


fallieren; -o, Bankrott 

















Konkurs 

bant-o, Schleife, Schlinge 

bapt-i, taufen; »ano, Pate, 
Gevatter[smann];-opatro 
Pate; -infano, Täufling. 

bar-i, ab-, versperren, hir 
dern ©, Hindernis 
Barre; -aĵo, Hirde, Ge 
hoge; -ilo, Schranke 
Zaun, Gatter; plekt—ilo 


Hecke 
barak-o, Baracke, 
barakt-i, zappelr sic 

sträuben 
barb-o, Bart; sen—a, bart 

los 
barbar-o, Barbar eco, 

Barbarei 
barbarism-o, Barbarismus 

Sprachwidrigkeit 
barbir-o, Barbier 


barö-o, Beetensuppe (russ.) 


ba Faß, Tonne 





naĝo ~o, Boje; 


Böttcher, 


-isto, 


bateri-o 


barium-o, Barium 
barier-o, Barriere. 
barikad-o, Barrikade 
bariton-o, Bariton 
bark-o, Barke 
barometr-o, Barometer, 
baron-o, Baron 


bas-o, Baß 


basen-o, Bassin 


bask-o, [Rock-]Schoß, 
bast-o, Bast 
bastard-o, Bastard 


bastion-o, Bastion, Bastei, 


Bollwerk 





tock, 


Krücke, 


baston-o, Stecken; 


lam-o 
Baschlik 


(Art 


baslik-o, 


Frauenkappe) 





bat-i, schlagen (vgl. venkl); 


faligi, fällen; -ilo, Schlü- 














zurück-, 
-iĝo, 
Schlägerei, Keilerei 
batal-i, kämpfen; -0,Kampf, 
Schlach eto, Scha 
mützel, —ilo, [Kampf 
Waffe; -halto, Waffen- 
stillstand 


batalion-o, Bataillon. 


bateri-o, Batterie 








batist-o 


batist-o, Batist 





bavar-o, Bayer; Bavarıjo, 





Bayern 





baz-o, Basis, Base 





bazalt-o, Basalt 


bazar-o, Bazar 
Basilika. 


bazilik-o, 


zilisk- 





bedaür-i, bedauern 


bedauerlich[erweis 





der, 
beduen-o, Beduine 
bek-o, Schnabel 
bekeŝ-o, Pokesche 


bel-a, schön; -eta, niedlich 





ern 





-igi, verscl 
sich verschönern; -eco, 
Schönheit 
beladon-o, Tollkirsche 


beletristik-o, Belletristik 








belg-a, belgisch; -o, Bel 
gior; Belgujo, -olando 
Belgien 

ben-i, segnen ; -o, Segen 


benefic-o, Benefiz 
benk-o, Bank (zum Sitzen) 


(vgl. banko). 





benzin-o, Benzin. 


benzol-o, Benzol. 








bigot-a 


her-o, Beere; o, Wein- 


sekvin~o, Ro- 





traube; 


-aro, Traube; sen 





sine 


abbeeren 





berber-o, Berber; Berber- 
ujo, Berberei 
beril-o, Beryll (Stein). 
berili-o, Beryllium 
best-o, Tier. 
bet-o,Runkelrübe,Mangold. 
betul-o, Birke 
bezon-i,bedürfen,brauchen, 
nötig haben; -a, nötig; 
o, Bedürfnis 
Bibli-o, 
bibliograti-o Bibliographie. 
Bibliothek ; 


Bibliothekar 


Bibel 


bibliotek-o, 
~isto. 
Zwei-) 


bieikl-o. Fahr-, 


Rad; -isto, Radfahrer 


bien-o, [Land-]Gut; -ulo, 


Gutsbesitzer 


bier-o, Bier -faristo, 


[Bier-]Brauer; — -farejo, 
[Bier-JBrauerei 
bifstek-o, Beefsteak 


bigami-o, Bigamie 





bigot-a, bigott, frömmelnd, 


-ifrommoeln; -ulo, Fromm- 





ler; -eco, Frommeloi. 








bil-o 
bil-o, Papier, Effekt; -eto, 
Billet. 


bilanc-o, Bilanz. 


bilard-o, Billard 
bild-o, Bild 
bilion-o, Billion 


(1000 000 000 000) 





bind-i, (Btcher) [ein-]bin- 
den; -o, Einban -isto, 
Buchbinder, 

binokl-o, Opernglas, Bi 


noelo. 


biografi-o 


Lebensbeschreibung. 


Biographie, 





biologi-o, Bi 
Vogel 


Vogelscheuche 





bird-o, -timigilo, 
trans- 
Wander 


flugantaj -ca 


oder Zugvögel 
bivet-o, Burett 


bis (int), noch einmal! da 
ol 





biskvit-o, Zwieback, Bis- 


kuit 
bismut-o, Bismut[um], Wis- 
mut 
bistr-o, Bister 
bisturi-o, Bistouri, Ritz- 
messer 


bitum-o, Bitumen, Erdpech 
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blov-i 


bivak-o, Biwak -i, bi- 
wakieren 

blank-a, weiß; -o. Weiß; 
ov—o, Eiweiß -eto 
Blanquette; -ajo, Weiße, 
weiße Farbe, weißer 
Fleck; -igi, (z.B. Wäsche) 


bleichen; -igejo, Bleiche 


blasfem-i, lästern 


blat-o, Schabe, Kakerlak 


blazon-o, Wappen; -Bildo, 


Wappenschild 





blek-i, blöken, wiehern 
grunzen ete, (dient zur 
Bezeichnung der ver- 
chiedenen Schreie der 


-egi, brüllen (z.B 





blend-o, Blende, 


blind-a, blind; -igi, blen 














den; -eco, Blindheit; -ulo 
Blinde; -e, -ule, blind 
ling 

blok-o, Block, Klotz; -i, 
-adi, blockieren; -ado, 
Blockade 

blond-a, blond 

blov-i, blasen wehen 
hauchen, pusten 
Blasebalg;tra— o,[Durch- 
oder Luft-]Zug; -pafi 
Pustrohr, 


























eta, bliiulich; prus—a 
preußischblau 

bluz-o, Bluse 

bo-, bezeichnet die 1 

1 H 

erworben ist B 
bopatro,S rvater 
botilo, rsohn 
bofrato, Se 1 

boa-o, I 

boat-o, Boot; -isto 
mann 

boben-o, Spule; -i, spult 

bohem-a, böhmi e 
Böhme; Bohemujo, B 
men 

boj-i, beller 

bojkot-i, boykottieren; -o 
Boykott 

boks-i, boxen; -isto, Boxe 

bol-i, sieden, kochen (1 
kuiri); -ejo, Siederei 

Bolivuj-o, Bolivia, 





bolt-o (fe 








bomb-o, 





bombard-i, bombardieren 





-ado, Bombardement;-ilo 


Ges 





Kanone 





rütz 











brak-o 


bombinator-o, Unke 

bombon-o, Bonbon; -ujo, 
Bonbonniŝre. 

bon-a, gut 

bor-i, bohren; -ilo, Bohrer 


kbohrer 














border-i, un 
ımründern, einfas 

bors-o, Börse (der Kauf 
leute Gebüude) 











boston-o, Boston (8 











bot-o, Stiefel; -isto, Stiefel 
macher uster; -Stipo, 
Leisten (des Schusters 

botanik-o, Botanik; -isto 
Botaniker 

botel-o, Flasche, 

bov-o, Rir oviro, Stier, 
Bulle e; -ino, Kuh 
ido ado, Rind 
fleisch; -ejo, Kuhstall 

bracelet-o, Armband 


brahiur-o, Krabbe 
brak-o, Arm; -laboristo, 


Handarbeitor. 





bram-o 


bram-o, Brassen 
braman-o, Brahmane. 
bran-o, Kleie 


branĉ-o, 7 
Re 


Ast 





brand-o, Brannt 





Schnaps 





farade 





wein-]Br 
lation 

we 
Des 


n-]Brennerei 





llierer Bra 


wein-]Brenne 


brank-o, Kieme 


bras-i, abbr 


brasik-o, Kohl flor 


0. 


menkohl 


brav-a 
bravo! ulo. 


[toll 








wegen geco. 





wegenheit, [Toll-]Kühr 





brazil-a, brasilianisch; ~o. 


Brasilianer; Brazilujo 





Brasilien 
o, Bresche, ke, 
Wallbruch 
bret-o, Waudl R 





tapfer rav; -e! 


bronz-o 


breton-a, bretonisch; -o, 


Bretone Bretonujo, 


Bret 





brev-o (pip 





brevier-o, Brevie 

brid-o, Zaum; -i, ziumen; 
sen~igi, abziumen 

brigad-o, Brigade 

brik-o, Backsteir 

briket-o, Brikett 

bril-i, glänzen, schimr 
eti, flimmern, glitzern 
egi, funkeln; -aĵeto 
Pli re—o, Reilex 
W chein, Abglan 
sen 





briliant-o, Bril 








brit-a, britisc o, Brite; 
Britujo, Britannion 

broĉ-o, Brosche 

brod-i -aĵo, 


brog 





brokant-i, schacher 





brom-o, 


bronk-o, Lu 


bronchial 


bronkit-o, Bronchitis, 


bronz-o, Bronze, Er 


bronzieren 











bros-o 


bros-o, Bürste; -i, bürsten 











broŝu Broschüre; -i, 
br hieren, heften 

brov-o, [Aug 

bru-i, lürme 


tosen eti 





rieseln, raschel 


brul-i,brenn 











en 
nen (trt 

a nden; -ilo € 

ebla rennba aĵo. 

brennbarer ff, Brenn 

material umo. Ent 

zündung; -odoro, Branc 


geruch; -gusta, brenzlig 





angebrannt (sehmek 
kend undo, Bran 
wund difekti ion al 


si, sich etwas an-, ver 


brennen; -stampi, brand- 
marken 

brun-a, braun; -igi, bri 
ner dube ~a eta, 


l 


briiunlic 


brust-o, Brust; ĉe 





en; -tolajo, Che 
brut-o, Vieh; -a, brutal 
vertieren 


viehiseh; -iĝi, 


fintrans.) 











burĝ-o 








Bursche. 


bub-o, B 





bubal-o, Biif 





buĉ-i hten; ejo, 
Schlac isto, 
Schlücht 

bud-o, B Hütte; -eto, 





Häusche 
budĝet-o, Budget 


buf-o, K 








bnfed-o,Bü testaurant) 


buk-o, Schnalle, Spang« 





buked-o, [Blumen-]Strauß; 


Bouquet, 





bukl-o, I 
‚uks-o, Buchs[baum] 


bul-o, Kloß, Klumpen; -eto 





Boulette, Klößchen, Kloß 


bulb-o, Zwiebel 





bulgar-a, bulgarisch; -o. 


rujo, Bul 





Bulgare; Bulg 
garien 


uillon, [Kraft-, 





buljon-o 





bulk-o, Semmel 


ulovard. 





bulvard-o 


burd-o, Hummel 





bur&-o, rger; -aro, Bür 


gerschaft; -eco, Bürger- 





tum 


burĝon-o 


burĝon-o, Knospe; 


knospen 








burlesk-a, burlesk, possen 
drollig; -aĵo, Bur- 
Posse 

burnus-o, Burnus, Be 


duinenmantel 
busprit-o, Bugspriet 
bust-o, Büste 


Mündung 
Maul, 


Mund, 


mündlich; -« 


buŝ-o 





CO. 


VA 


weichen 





0, 





ced-i nachgeben 


abtreten ema naci 
willfibrig 


Zed 


Kornblume. 


giebig 





cedr-o r 


n-o 





cel-i, zielen (auf), trachten 
(nach), bezweek 
ausgehen (auf) 


Zweck z 
-tabulo, [Ziel-]Scheibe. 





sen —a 


Sellerie, 


Zelluloid 


celeri-o 
celnloid-o, 


celuloz-o (chem.), Zellulose 





cembr-o, Zirbelbaum 


centilitr-o 


Schnauze, Rüssel; -umo, 
Maulkorb. 


buŝel-o, Scheffel 





buter-o,Butter; -igi,buttern 
butik-o, Kramladen, -bude, 
[Kauf-]Laden 


-isto, 
Krämer inhändler 
Budiker. 


buton-o, Knopf; -umi, [zu-] 








knöpfen; mal—umi, auf- 
knöpfen; -trxo, Knopf- 
loch 


cement-o, Zement: -i, ze- 
mentieren, kitten 

cend-o, Cent (Geldstück) 

cent, hundert; -estro, Cen- 
turio, Centgraf; -jaro, 





Jahrhundert 
Hur 


-jarulo, 





lertjähri -funto, 

















Zentner (vgl. procento, 
kvar, kvin). 

centav-o, Centavo (Geld- 
stück) 

centezimal-n, centesimal. 


centifoli-o, Centifolie 





centigran Centigramm 


ntilitr-o, Centiliter. 


o, 











centim-o 


eentim-o, Oentime, 





centimetr-o, Centimeter. 





centr-o, Zentrum Tittel 
punkt; al—okura, zentr 
petal; de—okura, zentri 


fugal; al—igi, zentral 


sieren 


centraliz-i, zentralisiere 


in einem Mittelpunkt ver 
ado, Zentral 


einigen 





cenzur-i ensieren 0. 


Zensur; -isto, Zensor 


cerb-o, Hirn, Gehirn 
osto ~o,[Knocher 

umi, griibelr 
ceremoni-o Zeremonie 
Förmlichkeit, Feierlici 
keit 


förmlich 


eremoniŭs 
sen—e, einfac 


schlicht, schlechtweg. 


cerezin-o, Ceresin. 


ceri-o, Cerium 





cert-a 





stimmt -e icherlich 





Sache) vergewissern, vor- 


sichern 


-ino,Hirsch 
Hindin; 


cerv-o, Hirsch 


kuh, 


-ido, 


wiß, be- 


Spießer 























eilindr-o 


idino, Schmal- 




















tier 

eeter-n, übrig; -e, übrigens 

cezi-o, Oiisium 

ei, du dein; diri —, 
duzen 

ciana acido, Blausiiure. 

cibet-o Zibet “kato 
Zibe 

cidoni-o, (uitt 

eidr-o, Cider, Obstwein 

eifer-o,Ziffer, Zahl[zeichen]; 
plato rblatt 

eigan-o or 

( 1-0 Zigarre ingo 
Zigarrenspitze; -ujo, Zi- 
garrentasche, -etui 

cigared-o, Zigaretto 

cign-o, Scl 

cikado, 

eikatr-o, Narbe; -igi, ver- 
arschen 

cikl-o. klu Zeitkrei 
Fahrrad; -isto, Radfahrer 

ciklon-o, Zyklon 

ciklop-o, Zyklop. 

cikoni-o, Storch 

cikori-o, Zichorie, 


cikut-o, 


cilindr-o. 





Schierling 


Zylinder, Walze. 





cim-o a7 ĉap-o 


cim-o, Wanze. eirkul-i, zirkulieren, kur- 
sieren 
cirkumfleks-o, Zirkumflex 


eistern-o, Zisterne, 


cimbal-o, Zimbel 


cinabr-o, Zinnobe 





cinam-o, Zimmet 





citadel-o. tadelle 








cindr-o, As i : . 
eit-i, zitieren; re—i, rozi- 
äschern 

tieren; re ~o, Rezitation 


cinik-a, zynisch; -ulo, Zy 





ato, -aĵo, Zitat 











jj KOR eitr-o, Zither 

olpres-o, Zypresse citrono, Zitrone; -njo, 

eir-o, fel-]Wichso arbo, — Zitronenbaum 

eirk-o, Zirkus flava, zitronengelb, 

eirkl-o (geom.), Krei eivil-a, zivil (nicht mili 

cirkel-o,Zirkel(Instrument) tärisch); -ulo, Zivilist 
(vgl. vondo) civiliz-i, zivilisieren; -ado. 


Zivilisierung 





eirkonstanc-o, Umstan 








aro, Konjunktur eivilizaci-o, Ziv 





ation 














cirkuler-o, Zirkular, Rund- | col-o li (Maß) (4. 

schreiben limdepago) 
© 

ĉabrak-o, Schabracke. ĉambr-o, Zimmer, Stube 

ĉagren-i, vordrieBen, iir Gemach;-ego, Saal; -isto 
gern, Kummer bereiten Kammerdiener; -Istino, 
-iĝi, sich grimen, -o. VANC 
Kummer, Sorge;-märger- | ĉampan-o, Champagner 
lich, verdrießlich [wein] 

ĉam-o, Gemse; -kolora, | &an-o, Hahn (am Schieß- 
gemsfarben, chamois gowehr.) 


ĉambelan-o, Kammerherr. | ĉap-o, Mütze, 








ĉapel-o 


ĉapel-o, Hut 








ĉapitr-o, Kapitel 
r, weil, denn, da, 
ĉar-o, Karren, (zwei- 





rädriger) W 





n 


carlatan-o Charlatan 








Quacksalber; -i, quack 
salb 

reizend 

1; -o, Anmut 

Reiz uber, Charme; 


-i, bezaubern, entzücken 


ĉarnir-o, Scharnier, Ge- 
lenkband 
ĉarpent-i, zimmern; -isto, 


Zimmermann; kun~i, 
zusammenzimmern 


ĉarpi-o, Charpie 




















ĉas-i. machen 
auf Jagd n; -aĵo. 
Wild;-isto,Jäger;-hundo, 
Jagdhund; -korno, Ja 
Hifthorn; -putoro, Frett 
[chen]; ŝtel—i, wildern 
ŝtel— isto, Wilderer 

ĉasta, kousch, züchtig 
mal—a, unkeusch, lieder 
lich ausschweifend 
mal~i, si Ausschwei- 
fungen hingeben; mal 


ĉastigi, zu Ausschwei- 


fungon verführen 








28 ĉes-i 


ĉe, bei 





ĉef-o, Haupt, Ch 


sächlich 





„haupt- 





ste[r], Haupt-; -i 


den ersten Rang ein- 


nehmen, der Brste sein; 





-anĝelo, Brzengel; -duko. 





drzherzog, — -episkopo, 


Erzbischof ministro, 








Premierminister Mi- 
nisterpriisident; -redak- 
toro, Ohef-, Hauptredak 
teur; -ser&ento, Feld 
webol; -urbo, Hauptstadt 

ĉek-o, Scheck 

ĉel-o, Zello; -aro, Wabe; 
-aĵo, Zellengewebe 

ĉemiz-o, Hemd 

ĉen-o, Kette; -i, ketton 


ero, Kettenglied; el~igi, 


losketten 


ĉeriz-o, Kirsehe. 














ĉerk-o, Sarg; en ein- 
sarg 
&erp-i, schöpfen (aus ); 
i,erschöpfen ;el-i&o, 
Erschöpfung. 
ĉes-i, aufhören; -igi, einer 





Sache ein Ende machen, 





etwas cir n, mit elw. 


einhalten; sen—a, unauf- 


hörlich, 





ĉeval-o 





Pferd; -ino, Stute 


„ Hengst 


ĉeval 








-y -ido, Fül- 
len; -eto, Pony, Klepper 
), Marstall, Pferde- 
stall;-estro, Stallmeister 


isto,Stall-,Pferdeknecht 








-aĵo, Pferdefleisch 

ĉevron-o, Sparren 

ĉi, weist auf das Nächst- 
liegende hin, z. B.: tiu 
jener, tiu ĉi oder ĉi tiu, 
dieser; tie, dort, tie ĉi 
oder ĉi tie, hier; ĉio, 
alles; ĉio ĉi, alles d 


dies alles. 


ĉia, jeglicher, jedweder, 


joder, -o, -es 

ĉial, aus jedem Grunde, 
um alles, wegen alles 

ĉiam, immer, stets; -a 


permanent, fortwährend 


öie, überall, allenthalben 
-a, allgemein (örtlich) 
allororten; -n, nach 
überall 

ĉiel, auf jede Weise 

ĉie-o, Himmel; -arko, 
Regenbogen; -iro, Him- 
melfahrt 

ĉies, ĵedermanns. 

ĉif-i, zerknittern, zer- 


kniillen, 


99 ĉiu 


ĉifon-o, Lappen, Fetzen, 


Hader; -a 


Trödel; 





jo, Lumpen 


-isto, Lumpen- 











sammler. 

ĉikan-i, schikanieren, klat 
schen -ema, hündel 
atschsüchtig. 

ĉil-a, chilenisch; -o, Chi- 


lene 





ujo, Chile 


ĉio, alles; -pova,allmiiehtig. 





ĉiom ganz und gar 


alle: 





(das Ganze, ungeteilt). 


ĉirkaŭ, um, um herum, 





en Umgebung 


go 
Umgegend: -e, 


aĵo. 


ungefähr, 





zirka, etwa umgeben, 
umfasser igi (ion 
ĉirkaŭ io), (etwas mit 


etwas) umgeben; -o, Um- 
Umkreis 
li 
mano, Armband 





fang, olo, 
ide 


-preni, 





Halsband 





men 

ibi 
-urbo, Bannmeile, Weich- 

| bild; -vido, 


Rundsch 


umfassen; 


-ak umschreiben 





Umschau, 











ĉiu, jeder, -es, jeder- 
mann; -j, alle; -hora, 
stündlich; -taga, täglich; 





-monata, monatlich; -jara, 
jährlich; -foje, jedesmal, 
| allemal. 































ĉiz-i, meiBeln, ziselieren 
ilo, Meifel -isto, Zise. 
ĉj 2-5 ersten Buch- 























staben ne 
Namens beig a 
delt diesen in einen Kose 
namen: patro, Vater 
paĉjo, Vilterchen, Papa 
[chen]; Adolfo, Adolf 
Adoĉjo Klein - Adolf 
Dolfo elt 

ĉokolad-o, Bchokolade 

da, nach Maß, Gewicht, 
Mengeu 
Wörte 
da viando,ein Kilogramm 
Fleisch; glaso da akvo, 


Wasser 
da drapo, ein Meter Tuc 


metro 
l 


ein Glas 


dekduo da kajeroj, cin 
Du nd Hef 
papero, 
daktil-o 


multe da 





viel Papier 


Dattel, Daktylu 





dalmat-a, dalmati 
Dalmatier; 


Daln 


Dalmatujo, 


-a 





dam (Spiel); 


tabulo, Damenbrett 








80 dank-i 











ĉu, ob; ĉu dient außerdem 
ur Markierung des di- 
rekten. Fragesatzes, dem 
kein Fragewort voraufgeht. 


kennt die 


Das E 


Inversion im direklenFra, 





anto 





satze, wie sie im Deutschen 
üblich ist, B.: ĉu 
li da- 


nicht, 
venis, kam er?; 


1 kiam 








g venis, 


wann kam er?; ĉu 
»b [nun] oder, 


sci e8. 


D. 


damask-o, Damast (Seiden- 

















dan-a, dünisch; -o, Däne; 
Danujo, Dänemark 

danc-i, tanzen: -o, Tanz; 
a Tanzen isto, 
Tänzer (von Beruf); 
änur—isto, Seiltänzer 

dand-o, Stutzer, Dandy, 
Geck den Gecken, 
Stutzer machen, den 
Dandy spielen 

danger-o, Gefahr; sen—a, 
gefahrlos 

dank-i, danken, sich be- 


danken, verdanken; -a, 











Dardane 


dankbar, erkenntlich (im 











Moment); -o, Dank; -emo 
Dankbarkeit, Erke 
lichkeit (Gewohnheit) 
sen—a, undunkbar (sen- 
danka laboro, und 
bare ne—a, un 
dankbar (im Mom 
ne—ema, undankb. 
wohnheit); -on al oder 
dank’ al, dank (i fol 
gendem Dativ) 
Dardanel-oj, Dardaneller 





dat-o, Dat 





-reveno, J resta 
Verfall[-ta 





dativ-o, Dativ 


datur-o, Stechap 


dauer vii 





daŭr-i 
vorbalten 


fort- 


igi,fort 





weiterführer 








(Präposit fix) 


(beim 





von, ab 


Pa: m), seit 
her; 








Ge- 
und die 
z.B 


ono de Paŭlo. 


chnet den 
nitiv, den Ablat. 
Herkinft von 

la k 











Paul istift; In hundo 
estas batata de li, de 
Hund wird von ihm ge- 
schlagen; de longe, scit 


langem, lingst; de mal- 
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decid-i 


supre, von unten[heran]; 














de proksime, aus der 

Nähe; li -turnis la oku- 
lojn de la okazo, er 
wandte die Augen von 
dem Vorgang ab; -voji; 

vom abkon 

verirrer -centro- 
kura, zentrifu balai 
abfeiler 

fallen; -iri 

lasi, ab- 























lassen (von ligi, 
binden ; -logi, ablocken 
verführen 

debat-o, Debatte 

debet-o, Debet -i, do- 
betieren, belasten; -konto. 
Debet, Soll 

debit-o, Debit, Absatz, Ver- 
trieb 

dec-i, [sich] gebühren, sich 
schicken, sich ziemen 

es gebührt sich, es 

Decembr-o, Dezember. 

deeid-i, ent iden, be- 
schließen », Entschie- 








tschlossen- 


denheit, I 





heit; 





gi,jem. bestimmen 





zu 





tschluss bringen; 





-iga, entscheidend 











deeilitr-o 32 





deeilit 
telliter 





o, Deziliter, Zehn- 


decimal-o, Dez 





nalbruch ; 





-a, dezimal 


decimetr-o Dezimeter 





shntelmeter 


deĉifr-i, dechiffrieren, 





ziffern 


dediĉ-i, widmen, zuc 





gnen 
o, Widmung, Zueignung 


dedukt-i (hogek dedu 








zieren, ableiten; -o, -ado 
Deduktion Ableitung 


Folgerung 


defend-i, 
schützen; nee 
Notwehr. 


verteidigen, be 





defieit-o, Defizit 





definitiv-a, definitiv, end 


gültig, entschieden 





degel-i, auftauen (intrans.); 
igi, etw. auftauen (frans.); 
ado, Tauen, Tauwetter 
aĵo, (etwas) Auftauendes 


(2. B. Wasser, Schnee) 








ner-i,  degenerieren, 
ont-, abarten; -igi, ent- 
nerven degenerieren 
lassen 


degrad-i, degradieren, [her] 
ab-, entsetzen 








delikat-a 


dejor-i, den Dienst haben 
dejourieren 

-o, Zehner (1 

kvar, kvin) 


dek, zehn 








dekaden-o, Del 1 


Dekagri 





dekagram-o, 
dekametr-o, Dekameter 


dekan-o, Dekan, Dechant 


deklam-i, deklamieren; -o, 


Deklamation 


deklar-i, deklarieren. 


deklaraci-o, Deklaration, 
deklinaci-i, —deklinieren ; 
-o, Deklination 

Abhang 


dekliv-o, ab- 





schüssig. 


dekoraci-o, Dekoration; 





dekorieren 


dekret-i, dekretieren, ver- 








fügen; -o, Dekret, Ver- 
fügung 

dekstr-a, recht o, -es 
6, rechts; mal ~a, link 

dele abordnen, dele 
gieren; -ito, Abgeord 
neter, Delegierter 

delega Abordnung, De 





legation 
delfen-o, Delphin, Tümmler 
delikat 
mal—a, grob, plump. 


zart, 





fein; 





deli- 





irre reden, 





delt-o, Delta 
demagog-o, Demagoge 


demand-i, fragen 





demokrat-o, Demokrat 
demokrati-o, Demokratie. 
demon-o, Diimon 


demonstrativ-o Demon 





strativpronomen 


denar-o, Denar 
d 


dicht, gedringt 


kompakt 





18-1, 


schlossen, 

















igi, [ver-]dichten, kon 
densieren; ~e Dich 
keit; mal—a, dünn gesüt 
spärlich, lückenhaft, ge 
lichtet: mal—iĝi, spir 
lich, dünn werden, sie} 
lichten; -ejo, Dickicht 
mal~ejo, Lichtung 
dent-o, Zahn, Zacken b 
gezähnt, zuckig, Zabn- 


-aro, Gebiß; -igi, zähneln 
[aus-]zacken ; 
zahnlo: 











sen~i 
tri~o, Dreizack 





zahnen 
denunc-i, denunzieren 


departement-o, 
ment 


Departe 


deped-o, Depesche, 


depon-i, deponieren 
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detru-i 


deput-i, deputieren, ab- 
ordnen; -ato, Deputierter, 


Abgeordneter 





deriv-i, ableiten, herleiten. 
des, desto, um so (veZ ju) 
B.: ju pli longe, des 


pli bone, je liinger, desto 


besser; la situacio estas 





malbona por li, des pli 
li havas kaŭzon kolekti 
ĉiujn siajn fortojn, die 
Lage ist schlecht fiir ihn, 


o mehr hater Grund 


um 
alle seine Kräfte zu 
sammeln 

desegn-i, [ab-]zeichnen 


desert-o,Dessert, Nachtisch 





desinfekt- desinfizieren; 
-o, Desinfektion 
despot-o, Despot 


despotism-o, Despotismus 








destin-i, bestimmen, fest- 
setzen, sersehen fiir; 
antaŭ ~o, Priidestination 
detal-a, ausführlich, de- 


tailliert; -e, 


ausführlich 


im einzelnen, 


detektiv-o, Geheimpolizist 


determin-i, dete 





rminieren, 
bestimmen, 

detr 
nichten 


ver- 





zerstören, 








dev-i 


dev-i, müssen, sollen (mo- 


ralische Verpflichtung 


o, Pflicht; -igi 


nötiger 





devi-i, abweichen 





deviz-o Devi Wal 
prucl 

dezert-a, ĉde st o. 
Wüste, Einöde 

dezir-i wün n ©, 
wünse ersohnen 





gehren; bon—o, 





Di-o öttlich 


aĵo, Gottht 


Gott; di-a 








ichkeit; -servo, Gott 
dienst; Dipatrino, Mutter 
Gottes; ~o volu! Woll[t]e 
Gott; -o gardu! Behüt 
Gott! 

diabet-o, Diabet, Harnruhr 

diabl-o, Tenfe 

diadem-o, Diadem 

diafan-a, durchscheinen 





durchsic ransparen 





urchsichtigkeit 





eco, 


Transparenz; -igi, durci 








durehscheinend 


machen; -iĝi,durehsichtig 





didim-o 

werden. fadenscheinig 
werden 

diafragm-o, Zwerchfell 


diagnostik-o, Diagnostik 


diagnoz-i diagnosieren 
o, Diagnose 
diagonal-o, Diagonale a 


diakon-o, Diakon; ĉef~o. 


Archidiak Er 


lechant 
dialekt-o,D 
dialektik-o, Dialektik 
dialog-o, Dialog 
diamant-o, Diamant 


diametr-o Durchmesser 
Diameter 
diant-o, Nelke (Pflanze 


diapazon-o, Diapason 


diboĉ~i, lieder 











ıweifen 
Schwelgerei 

tii 
ver-]fiihren 
chweifungen stürzen 
o Sehwelgerei Au 


schweifun 
didaktik-o, Didaktik 
didelf-o. 


didim-o, Didym 


Beuteltier 








diet-o 


diet-o, Diät 
difekt-i, beschädigen, Scha 


den zufügen, verderben 





+0, Beschädigung; sen— 





intakt unverletzt, un 
versehrt 
diferene-i ich unter 


scheiden, differieren, a 








weichen; i,  difte 
renzieren, unterscheider 
difin-i bestimmen, de 
nieren; »o, Bestimmung 
Definierung; al~o, Zu 


gestiindni 
difterit-o, Diphtheritis 
diftong-o, Diphthong. 


dig-o, Deich, Damm; -i 


abdeichen, abdämmen 
inter—igi, eindeichen 


eindämmen 
digest-i, verdauen, digi 


rieren ; -ebla, verdaulic 


diism-o, Deismus, Gotte 
glaube 

dik-a, dick, _korpulent 
mal-a, dünn; -eco 


Dicke; mal—ega, hager 


schmächtig 
dikti, diktieren; -ato, -aĵo 
Diktat 


diktator-o, Diktator. 






dir-i 


dilem-o, Dilemma. 


dilet-i, dilettier: 
Dilettant. 





on; ~iu 
fleißig, emsig 
-o, Fleiß 


Faulheit, Träg- 





3 zeigen 
dimanĉ-o, Sonntag 


dimensi- Ausdeh- 





(geom). 

nung, Dimension 

diminutiv-o, Diminutivum 
Verkleinerungswort 


dinam-o (elektr), Dynamo. 


dinamik-o, Dynamik; -a 
dynamisc 
dinamismo, Dynamismus 


dinamit-o, Dynamit 


dinamometr-o Dynamo 
meter 
dinasti-o, Dynastie, Herr- 


schergeschlecht; ~a, dy 


nastisch 


diplom-o, Diplom, Be 
stallungsbrief, Prüfungs 


zeugnis, Urkunde 





diplomat-o, Diplomat 


diplomati-o, Diplomatie, 





dir-i, ssgen; antaŭi, vor- 
her-, voraussngen; kon 
traŭ—i, entgegnen 
laŭ—a, angeblich 








‚ Direktion 





direkt-i, richten, dirigieren, 





führen, leiten, steuern; 
-o, Richtung, Kurs; -ado, 
Fihrung, Leitung; -ilo. 


Steuer, Steuerruder; 
-ilisto, Pilot 


direktor-o, Direktor. 


direktori-o, Direktorium 





bezeichnet die 
Zerstreuung, 
ŝiri 


s-, Präfix, 





Trennung, 


zer-; 2. B. 


zerreifen; r 


reißen 
npi 
zer- 


ŝiri, 





brechen; _-rompi, 


brechen; sendi, senden, 
schicken; -sendi eirku- 
lerojn, Zirkulare ver 


senden; -igi, trennen 


scheiden, auflösen, ont 
iko, Trennung, 
Zwiespalt, 


Spaltung, Schisma; -e,ge 


zweien 
Scheidung 
It, einzeln 


trennt, gete 





dis 





ipl-o,Jünger, Anhänger 


diseiplin-o, Disziplin 





disenteri-o, Ruhr. 
diserta Dissertation 
disk-o, Diskus Wurf: 


scheibe, 


diskont-i, diskontieren; -o, 
Diskont 


diskret-a, 








distr-i 


diskret; -eco, 
Diskretion 
diskut-i, 


örtern; 


diskutieren, er- 
ebla, diskutier- 
bar; -inda, des Disku 
tierens wert 

dispepsi-o, Dyspepsie, Ver- 


dauungsschwäche 





dispon-i, verfügen, disp 
nieren, verordnen, ein- 
richten 


disput-i, disputieren, strei 


ten; -o, Disput, Streit 
distanc-o, Abstand, Bntfer- 
nung, Weite 
distil-i, destillieren; -ilo, 


Retorte; 
isto, 


Destillierblase, 
-ejo, Destillation 


Destillateur 


disting-i, unterscheiden 


(von), auszeichnen, her- 


vorheben; -igi, sich aus-, 
abzeichnen, sich abheben 


(von) unterschei 


-iĝa 
dend, hervorstechend 
distr-i, zerstreuen (die Ge 


danken ablenken) ©, 





Zerstreuung (- das 2 


streuen); -eco, Zerstreu- 





ung, Zerstreutheit; -iĝi, 
sich zerstreuen, zerstreut 





werden; -ita, zerstreut. 














distribu-i 


verteilen, 
allgemeinern. 


distrikt-o, Distrikt, Bezirk 


distribu-i, ver- 


ditiramb-o, Dithyrambus 





divan-o, Divan 
diven-i, erraten 


di 





ĝ-i, divergieren, aus- 





einander 





hieden; -i, 





dive 








ch verändern, 





variieren, s 





(mit 
Ab- 
Mannigfal- 


abwechseln; -igi, 
etwas) abwechseln, 
wechselung, 
tigkcit (inetwas)bringen 
divid-i, 
dividieren ; -ado, Teilung, 
partitiv 


teilen, zerlegen, 


Division; -a 

ne - ita, ungeteiit 
dividend-o, Dividende 
divizi-o, Division (militär ) 
do, also, somit, daher, doch 


docent-o, Dozent 


dog-o, Dogge 


dogm-o, Dogma; -a, dog- 
matisch 

doĝ-o, Doge 

doktor-o, Doktor (Ab- 








kürzung: D-ro, Do); 
Doktorat, Doktorwürde 
-titel 


eco 


doktrin-o, Doktrin, Lehre. 


dorlot-i 


dokument-o, Dokument; 
belegen, beurkunden 








dolar-o, Dollar (= M. 4,20) 
dolĉ-a, süß; -igi, süß 
machen, versüßen 





dolor-i, sehmerzen Schmor- 


zen verursachen, 





wehe 
tun; -a,schmerzhaf(; -iga, 


schmerzlich. 
dom-o, Haus Häus- 


chen 


eto, 
-ano, Hausgenosse; 


dabeim, zu Hause 





d 
-i, bedauern (vgl. bedaüri) 


domaĝ-e, (es ist) sch 





domen-o, Domino (Spiel 


und Anzug). 





don- ven, reichen, er- 





teilen, verleihen; sin—a, 


anhänglich, ergeben; 


al-i, zu-, beigeben, hin 
zufügen; el—i, heraus- 
geben; trans—i, über- 
geben überreichen ; 


pli~o, Mehrgebot /z. B. 
bei Auktion). 
donae-i, schenken, jemand 
ein Geschenk machen; 
-0, Geschenk, Angebinde. 


dorloti, [v 





r]hätscheln, 
verzärteln, verwöhnen, 


verziehen. 



































dorm-i 
dorm-i, schlafen ii 
schlommern; -egi, tief 
schlafen ; -ema, schläfrig 
maldormema, au 
weckt wach 
sen - eco 
keit mal~i, wachen 
ek~i, einsehlafen; ~ejo. 
Schlafraum -oĉambro. 
Schlafzimmer 
dorn-o, Dorn, Stachel, Grat 
dors-o, Rücken 
dot-i, u tieren 
beschenken; -o, Mitgift 
Aıss Dotation 
doz-o, Dos i, dosieren 
dragon-o, D er 
drak-o, Drache (Tier) 
drakm-o, Drachme (| t 
Geldstück 
drakon-a, drakonisch 
dram-o, Drama, Schauspie 
a, dra 
Dramatiker 
dramaturgi-o Drama 
tur 





llenzeug 


drap-o, Tuch (W 


tuko, ŝtofo, viŝilo 


drapir-i, drapieren, mit 


Tuch bekleiden; - -aJo 











dualist-o 


Gewandung, [Tueh-]Be- 


kleidung. 














drast-a, drastisch, stark 
wirkend 

dras-i dreschen ilo, 
Dreschilegel; -ejo, Tenne 

dren-i, dr n; -ado 
Entwiisserung, Drainago. 

dres-i, dressieren 

drink-i, saufen, zochon. 
kneipen vgl trinki); 
-ado, Saufen, Zechen, 
Tr en ema, trink- 
sücht ulo, Süufer, 
Zecher; -ejo, Schenke; 
ejmastro, Schenk wirt 

drog-o, Drogue isto, 





Droguist 


dromedar-o, Dromedar 




















dron-i, ertrinker igi 
ertränken 

du, zwei; -o, Duo 
(z. B. auf Karten); -ope 
selbander zu zweien; 
obla, doppelt, zweifach; 
obligi, verdoppeln; -igi, 
zweiteilen; -ulo, Doppel- 
giinger; po -ono, zur 
Hälfte (rg! kvar, kvin) 

dualism-o, Dualismus, 


dualist-o, Dualist, 








dub-i 39 -eo- 





dub-i, [bejaweifeln; sen—a, | dum, während; -e, 





essen, währenddessen 





























zweifellos 
l inzwischer 
duel-i, sich duellieren; -o, 
Duell, Zweikumpf; -anto, —dung-i, mieter 
Duellant, Re ~u 
er Mietling 
duet-o, Duett 
mal~i, € n 
duk-o, Herzog lando, | duplikat-o, Duplikat 
Horzogtum dur-o, Duro (Geldstich). 
dukat-o, Dukaten dusd-o, Dusche, Sturzbad. 
eo,  kennzeic Ad- | ebon-o, Ebenholz 
verbum (U ort); | ebri-a, [bejtrunken, be 
B.; patre, väterlich[er rausel eco, Trunken 
weise] lugerwei eit, Rausel igi, trun 
e. Abkürzun r: ek ken machen, berauschen 
zempli eispielsweise iĝi, sich berauschen 
zum. Beispiel trunker verde -ulo, 
eben-a, eben, glatt, flac Be ener Be- 
0, (math.) Ebene: -ajo a 
Ebene igi, | ebur-o, Elfenbei 
ebnen, 4 ec-, (Suffix), wesentliche 
ebl-, (Suffix) Ei haft, — Beschaffen 
B.: kredebla, gl heit, abstrakter Begriff; 
lich, glaubhaft; legebla z.B: bela, schön, beleco, 
leserliet -ig ermog SBehiŭuheitamiko Freund; 
lichen, möglich machen amikeco, Freundschaft 
-e, möglicherweise, viel- infano, Kind; infaneco 


leieht Kindheit; re&o, König 











reĝeco, Königswürde, 
-tum; -o, Eigenschaft 
3eschaffenheit, Qualität 
Würde; -a, qualitativ 
-aro, Gemüt 


ar, selbst, ja; ne 





eĉ, nicht einmal 


sogar nicht. 





edif-i, erbauen (geistig 


emporrichten, z. B. durch 





eine Pred a, er- 


baulieh 





edikt-o Edikt, ‚andes 
verordnun 


n, aufzieher 





eduk-i, erzie 















züchten; -ato, Zögling 
ade, Erziehu 

Züchtun -iteco, 
ziehung (die man ge 
nossen hat) Bildung 
isto, Erzieher, Züchter 
ejo, Erziehungsanstalt, 





Pensionat 


edz-o, Gutte, Gemabl, [Bhe-] 


Mann; -iĝo, Heirat, 
Hochzeit; -iĝa soleno, 
Trauung; -eco, Ehe; 





iĝi, sich verheiraten 
(Mann); -inigi, sich ver- 
heirwen (Frau); -igi, 
trauen, verheiraten, ko- 


iĝo, Ehe- 





pulieren; eks: 
scheidung. 





ausführen, v 













Wolker 


(eine) Gleichheit 


miitig 


machen, ab-, au 








egal-a 


efekt-o, Wirkung, Effekt, 
efektiv-a, wirklich, tat- 
sächlich, effektiv; -i 








rwirk- 


lichen; -igi, sich ver- 
wirklichen, in Erfüllung 





a, ephemer. 


wirken (intrans ). 
in Wirksamkeit sein; -o 
Wirkung eco, Wir- 
kungskraft, —Wirksam- 


vergrößert (hat 
nicht den Sinn von 
B: varma 





warm, varmega, heiß 
pluvo, Regen, pluvego 
yruch; peti,bitten 
petegi, flehen; bona, gut, 
bonega, ausgezeichnet 
krii, schreien kriegi 
brüllen, kreischen 
egal-a, gleich, egal (was 





durch nichts unter 


scheidet); -aĵo, Gleiches 





Gleichheit, Gleichmäßig 
keit; -anima, gleich 





gleich sein 


sich gleichen; -igi, gleich 





chen; 


„ [jem., e. 8.] gleich- 





egipt-a 


kommen, gleich werden, 
erreichen; -valora, gleich- 


wertig. 
egipt-n, ŝigyptisch; -o, 
Ägypter ; Egiptujo. 


A 


gypten 











egoism-o, Egoismus, Selbst- 
sucht 
egoist-o, Egoist, Selbst 


stichtiger. 
eh-o, Echo, 


-ej-, Suffix, bezeichnet den 





Ort für . Ort von 
bestimmter Eigenschaft; 
z B. preĝi, beten 
preĝejo, Kirche; kuiri 


kochen, kuirejc 
Pferd 


rdestall ; 


Kiiehe 
& 
Pfi densejo 
Diekieht; glaciejo, Glet- 






o, »valejo, 


scher. 
ek-, Präfix, 
anfangende, plötzliche oder 
momentaneHandlung,z.B 
vidi, sehen, -vidi, er- 


bezeichnet eine 





blicken; k schreien 





-krii, aufschbreien; dormi 


schlafen, -dormi, ein- 


schlafen 
ekip-i, 
rüsten (2 


equipieren, aus- 


B. ein Schiff) 
eklektik-a, eklektisch. 
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el 





entr-a 


eklektikism-o, Eklektizis- 


mus 
Kirche (die 
ftderGläubigen, 


eklezi-o, Ge- 





meinsch 


nicht das Gebäude, vgl. 





preĝejo) 


eklips-o fastr.), Finsternis; 
4 


verfinstern 
ekliptik-o, Ekliptik 


eklog-o, Ekloge 


ekonom-o, Ökonom 


ekonomi-o,Ŭkonomie; -isto, 
Ŭkonom -ema,  ĉko- 


nomisch 


(Präfix), ehemalig, 
hiedet,abgedankt 


B. 


-kapitano,Exhauptmann; 





gewosen, Ex- 





-fabrikanto, ehemaliger 








Fabrikant; -igi, ab-, ent- 
setzen den Abschied 
geben, verabschieden 
entlassen (aus dem Amt) 


-igi, austreten, demissi- 


onieren, Abschied 


eks- 


scheiden 


den 
nehmen, abdanken 
edzigi, sich 


la: 





sen 


ekscelenc-o, 
(Titel) 


Exzellenz 


ekscentr-a, " exzentrisch; 








eksces-o 














-u, 


hreituny. 


-eco, Exzentrizität 
(mechan.) Exzentrik 
eksces-o Au 
Exzeß 
ekscit-i rrege 
Auf- Hr 
A gth 
ek €e,€ v 
ehlieBlic 
ekskomunik-i, exk 
nizieren o, Exkor 
nikati 
ekskrement-o, l 
Kot 
ekskurs-o. Ausflu 
i 
ekspansi-o, xpar 
Ausdehnung a 
pansiv 


eksped-i, ex 
uussende 


befördern 


eksperiment-o 














edieren 





abfertigen 








ment, Versuch € 
mentieren 
anstellen 
ekspertiz-o, Expertise, Ur 
er (durch Si 
ve i, (alsSacl 
verstiindiger unte 
isto, Sach- 





suchen; 





4 ekstrakt-i 





Gut 


Kunstverständiger, 








plosion bringen; -ema 
losiv 
eksp i,  exploitieron, 
ten, [au nutzen 
eksport-i, exportieren, au 
f rer o, 1 „rt; -anto, 
Exportent 


Ausstellung 


ekspoziel-o 





ekspres-a, exproß 

ekstaz-o, Tkstase, Ent- 

ekstemporal-o, Extempo 
rale 

ekster, außer, außerhalb 

e ßen, draußen 

o, = (das) 

n, Drauße r 
eur; -nJo,(das)Äußere 


ordinara, n 





lich 
lich 





eksterm-i, a 








ekstr-a, Extra-, extra 
extra, l nd nel 
ekstrakt-i truhieren 


Au: 


-aĵo, Auszug; -o, I 


Ausz 


ziehung 








ekstrem-a 


ekstrem-a, iiuBerster, -e,-es 


©, äußerst; -o, Extrem 


ekvaci-o, Gleichung. 


ekvator-o, 
Gleicher 


Äquator, 


ekvilibr-o, Gleichgewicht 


Äquilibrist 


ekvilibrism-o, Aquilibris 


ekvivalent-o, Äquivalent 


Gleichwertig Ersatz 





(math,), exakt 


ekzakt-a 


genau 


kzumen-i, prüfen, exami 


nieren; -o, Prüfung, Un 


tersuchung; -anto, Exa 


minator; »ato,Examinant 





ekzantem-o, Hautaus 


schlag, Hervorbrecher 


Exanthen 


(von Blattern 


e; -isto 





ekzekut-i, hinrichton, exe 





kutieren;-o, Hinrich 


Exekution 






stütte; -isto,Sch ter 





ekzem-o, Hautausschlag 


ende FI 





Ekzem, nii 





ekzempl-o, Beispiel, Exem- 
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beispielsweise 





pel 
z.B 


ekzempler-o, Exemplar 





ekzerc-i, üben, exerzierer 


ekzil-i, verbannen, ins Exil 





schicken; -i£i, freiwill 

















in rbannung gehen 

ekzist-i, bestehen, existic 
ren -ado Existenz 
Dasein, Bestehen; -aĵo. 
Wesen; -Igi, ins 
rufen, hervorrufen, ent- 
stehen lassen 

el, (Pröposition und Präfix) 
Aus, aus heraus 

B: el interne, von 
innen heraus, aus dor 
Innern ;-iri, herausgehen 
heraustreten; -veni. her- 
auskommen; -Jeti; [her] 
nuswerf. doni, herau 
geben, editieren; -tiri 
er]ausziehen (aus); -igi 

herausnehmen ihren 
schaffen ete, aus, beseiti 
gen au h he 
wusziehen aus, sich zu 


ŭekziehen ve almozi 





pensi, - er- 


ausdenken ersinnen 








trovi, erlinden; -teni 
ertr 1, aushalten, aus- 
stehen; -turnigo, Aus 
































elast-a 





flueht; bori, 





ausarbeiten; -I 





lernen 









elekt-i, [aus-, er- 
[ 


elektr-o, Elektrizi 





ıs-]lesen 


gemein); -a, elt 
Blektrizitüts-; -ec 


trizitit (Eigensol 





stand); -igi, elekt 





elektroliz kt 





elektromotor-o, 
motor. 

elektroteknik-o, 
technik 


elek 


therapio 





terapi-o 


element-o, Element 





mentar. 
elevator-o, Elevatc 
elf-o, El. 


eliksir-o, Elixier. 








durch-, 
rni, er- 





elast-a. elastisch; -eco. 
Elastizität 
elefant-o, Elefant; -osto 
Elfenbein 
elegant-a, elegant; -eco. 
Eleganz 
elegi-o, Elegie; -a, elegisch 


]wählen 


tät (all 
ktrisch, 
o, Blek 
aft, Zu- 


risieren 


elektrofor-o, Blektrophor 


rolyse 


Elektro: 


ektro- 


Elektro- 


-a, ele- 


or. 
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embaras-o 





elimin-i (math. ete), elimi- 
nieren; -[ad]o, Elimi- 
nation. 


„ Bllipse; -a, ellip- 


Elize-o, Elysium 
elizi-i,elidieren ; -o, Elision 
elokvent-a, beredt, elo- 

quent; -eco, Beredsam- 


keit, Eloquenz 





-em (Suffix), b Ihnet 








die Neigung, den Hang 
zu ‚ Gewohnheit 
etwas zu tun; z. B.: babili, 
schwatzen; — babilema, 

iwatzhaft; — cedema, 





nachgiebig; mensogema, 
nhaft; kredema, 





iubig; sin gardi, 





sich hüten, sich vor- 

hen; singardemo, Vor- 
sicht, Behutsamkeit; -o, 
Neigung, Hang 
emajl-o, Emailfle]; ~a, 


Emaille i, emaillieren 





emancip-i, emanzipieren; 





-o, Emanzipation 


embaras-o, Verlegenheit, 
Hemmnis, _ Hindernis, 


Lästiges, Last; -i, in Ver- 





legenheit setzen, hem 


men, hindern, lästig fal- 








emberiz-o 45 enket-o 














len; mal~i, (von einer ete. in; -iĝi, eindringen 
Last) befreien, aufräumen in, sich vertiefen in, ein- 
beriz-o, Ammer. greifen ete.; -fni, [ein]- 

münden; -gluti ein-, 


emblem-o, Abzeichen, Sinn- 


bild, Emblem verschlingen; -havi, ent- 
x halten; -lando, Inland; 


embrazur-o, Schießscharte, 





-lasi, ein-, her-, hinein- 














embri-o, Embryo, Leibes lassen; -meti, [hin-Jein- 
frucht setzen in, einlegen, ein- 
embriologi-o,Embryologie stellen, einfügen ete, in 
embusk-o, Hinterhalt presi, [hin-Jeindrucken 
) einsetzen, inserieren 
emerit-o, meritus san 
‘ skribi, einschreiben; 
emfaz-o, Emphase Ŝ 
-spezi, einnehmen; -8a 
emigraci-o, , Emigration ĝo, Verladutg ter 
Auswanderung schiffung; -radiki, ein 
eminenc-o, Eminenz (Titel) wurzeln volvi, ein- 


eminent-a, hörvorragend wickeln, -hüllen, -schla- 


gen terigi, ein-, ver-, 





vornehm, eminent; -ul 

















hervorragende Porson begraben; -kadrigi, ein- 

Persönlichkeit; -ularo, rahmen 

Elite enciklopedi-o,  Enceyklo- 
emoei-i, (die Gemüter ete.) piidie. 

erschüttern, bewegen endemi-o, Endemie; 
empiri-o, Empirio; -a, em- endemisch 

Pirisoh endivi-o, Endivie 


empirism-o, Empirismus 





energi-o, Energie; sen~a, 
en, (Priposition u Prafix), energielos, 
in, in hinein, ein- 
engraŭl-o, Anchovis. 
hinein-, herein-; z B.: 


ri, eintreten, hin-, her- | enigm-o, Ritsol 


eintreten; -igi, her-, hin- | enket-o, Enquete, Rund-, 





einführen, hineinbringen Umfrage; -i, eine Enquete 








































entomologi-o 





aistalt n 
un Ermittelu 


über 








entomologi-o, Entomol 





inde 





entrepren-i, unternehmer 
o, Unternehmen isto. 


l 





entuzlasm-o Enthu 





mus, Begeisterung 





enthusiasti oge 





asmieri 
enu-i, sich langweilen ; -©, 
Lungeweile igi, lang 
weilen; -iga. langweilig 
envi-i. beneiden ema 


neidisch, mißgün 
Neid 
Eparehie [Kir 


eparĥi-o 


chen-]Sprengel 


Epidemie, 


epidemi-o 





Epidermis, 


Oberhaut 


epifani-o, Epiphania 


epigraf-o, Ir Aufschrift 





epigram-o, Epigramm 


epikurism-o, Epikurismus 








Untersuch- 











-er- 


epikurist-o, Bpikurŝier 
epilepsi-o, Epilepsie, Fall- 
sucht; -a. epileptisch; 


Bpileptiker, Fall 


-ulo, 


Epilog, Sehlub- 





episkop-o, Bischof; ĉef~o. 


Erzbischof; -ejo, bischö 


licher Sitz, Palast; -eco. 
3ischofswürde aĵo. 
Bistum 

istel 





epistol-o, T 





epitaf-o, I 





epitet-o 
epitom-o, Epitome, Auszug 
Abriß (h Inhaltaan 





epizod-o, Episode 


epizooti-o, Epizootie, Vieh 
che, -sterben 

epok-o, Epoche, Zeitpunkt, 
Zeitabschnitt 

epolet-o Achselklappe, 
Epaulette 

epope-o, Epopöt 

epos-o, Epos; -a 


isto, Epiker 





er-, (Suffix), bezeich 
Einzelnes, ein Teilchen, Ele- 
ment, Bruchstück; x. B 

















erar-i 
sablo. Sand sablero, 
Sandkorn: fajro, Feuer 
fajrero, Funken; mono. 
Geld; monero, Miinze 
Geldstück ĉeno, Kette 
ĉenero, Kettenglic 

erar-i, irrer ch irren 
0 Irrtum Verseher 
aĵo, Irrtum, Versehe 
(konkret eirrer 
lumo, Irrlieht 

erik-o, Ieidekraut; -ejo. 
Heide 

erinac-o, ] 

erizipel-o. Rotlauf, Ros« 
(med.) 

ermen-o, Hermelin 

ermit-o. Binsiedler, Eremit 
Klausner; »ejo, Klause 

erotik-o, Erotik a 
erotisch 

erp-i, eggen; -ilo 





erupei-o, Eruption 


escept-i, ausschließen, aus 


nehmen 


o, Ausnahme 
esene-0o, Wesen, Essenz 
a. wesentlich 


eskadr-o, Geschwader 
eskadron-o, Schwadron 


Eskadron 
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est-i 


eskarp-o, Böschung, Es- 


karpe. 








eskim-o, Eskimo 
eskort-i, eskortieren 0, 
Eskorte, Bedeckung 
esoter-a (phil), esoterisch 
esper-i, hoffen; mal-, ver- 
zweife o, Hoffnun 
eble, hoffentlich 
esplor-i nach-, er 
forschen, untersuchen 
ema, forschend; -isto 
[Aus-]JForsoher, Kund 











esponant-o. (algeb), E 

esprim-i, ausdrickon; -o, 
Ausdruck 

establi, etablieren; -o 
Etablierur Etablisse 
ment 

est-i, sein: -ado. Daseir 
Sein j Anfer 
halt[sort]; -ajo, Wesen 
-anto, -anteco, Geger 
wart, —Priis -into 
inteco, Vergangenheit 
onto, -onteco, Zukunft 
Futur; ĉe—i. apud~i 
dabei, anwesend, gegen- 


wärtig sein 








estetik-o 






































estetik-o, 
ästhetisch. 


Aesthetik; -a, 


estim-i, schätzen, achten; 


o, Achtung -inda, 


schätzens-, achtungswert 


schätzbar, achtbar; mal- 


stimi, ver-, mißachten 


esting-i [aus-]löschen 





(trans. 





or-, a 
löschen 


estr-0,Oberhaupt, Chef, Vor 








steher; z. B.: regnestro. 
Staatsoberhaupt; lernej 
estro, Schulleiter; ofeej 


estro, Bureauchef; cent- 


estro, Centurio; -aro, 

Obrigkeit, Behörde 
estrad-o, Estrade 
eŝafod-o, Schafott, Blut 


gerüst 
-et-, (Suffix), vermindert 
verkleinert, schwächt ab 

B : viro. Mann; vireto. 


Männlein; v warm, 





arma 





varmeta lau[warm] 


acideta,süuerlich; blueta, 


bliiulich 





rideti, licheln 


etaĝ-o, Stock[werk], Etag 
Geschoß 
geschoß 





ter~o, 





Zwischenstock 


etat-o, Etat 





eŭrop-a 





etend-i, [aus-]Jdehnen, [aus-, 
trecken ; -eh dehn 
bar, streckbar. 


Ather 





eter-o 





etern-a, ewig; to, Ewig- 





keit; je oder por eterne, 
auf ewig; -igi, ver- 
ewigen 

etik-o, Ethik, Sittenleh 





-a, ethisch 
etiket-o, Etikette 


etimologi-o, Ethymologie 


etiologi-o, Ätiologie 

etiop-a, Äthiopisch; -o, 
Äthiopier Etiopuj 
Äthiopien 





etnografl-o, Ethnographie 


», Ethnologie, 





etnolog 
etologi-o. Ethologie, Sitten 
lehre 


etud-o. 
und malerisch) 


Etüde (musikalisch 


eŭdiometr-o, Hudiometer. 
Luftgütemesser 

eüdiometri-o, Eudiometrie 

eüfemism-o, Euphemismus 
-a, euphemistisch 


Kükaristi Eucharistie. 





eünuk-o, Eunuch 


eürop-a, europäisch; Et- 








Evangeli-o 


ropo, Europa; eüropano, 
Europäer 


Evangeli-o, Bvangelium; 





-a, evangelisch; -isto, 
Evangelist 
oventual-a, etwaig, even- 


tuell 
ovident-a, evident, augen- 


scheinlich, offenbar; -eco, 


F. 


fab-o, Bohne. 


fabel-0, Märchen. 


fabl-o, Fabel ; ~i, fabulieren 


-isto, Fabeldichter 





fabrik-o, Fabrik; -i, fabri 


zieren, verfertigon ; -anto 


Fabrikant; -ado, Fabri 


kation; -aĵo, Fabrikat 
Rauten- 


facet-o, Facette 


flüche; -i, 








sttieren 


-anima 





a. leicht; 
leichtsinnig;-mova, flink, 
behende, [leicht|beweg- 


lich; -eeo, Leichtigkeit; 


mal—a,schwierig,schwer 
(vg! peza). 
faden-o, Faden (zum Nähen 





ete.); metal—o, Draht. | 


fakt-o 





Evidenz, 
lichkeit, 


Augenschein- 


evit-i, [ver-Jmeiden. 
evoluci-o, Entwickelung 


Evolution; -i, sich ent 
wickeln 

ezofag-o, Schlund, Speise- 
röhre 


ez0k-0, Hecht, 





faeton-0, Phaöton (leichter 


eleganter Wagen), 





fag-o, Buche 
fajenc-o, Fayence 

fajt-i, pfeifen; -ilo, Pfeife 
fajl-i, feilen; -ilo, Feile 








fajr-o, Feuer; -ero, Funken 
-ujo, Herd; -ajo, Feuer- 
werk ; -obrigado, Feuer 
wehr; -prenilo, Feuer- 
zange. 

fak-o. Fach; -aro, Fach- 
kasten, -ständer, Regal 

fakir-o, Fakir 





faksimil-o, Faksimile, 
fakt-o, Tatsache, Tat 


faktisch, 


“a, 
tatsächlich 
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faktor-o 


faktor-o, Faktor. 
faktori-o, Faktorei 
Faktur[a] 


Fähigkeit, 


fuktur-o, 
fakult-o, 


mögen 


Ver- 


fakultat-o, Fakultät; -estro. 
Dekan 


fal-i, fallen; -o, Fall; -eti 
stolpern, straucheln 
akvo~o, Wusserfall 


falang-o, Phalanx 
falbal-o, Falbel 











fal [ab]miben; -ilo 
Sense, Hippe isto 
Miiher -aĵo, Mahd; 
-ado, Mahd, Miihen 

fald-i, falten, in Falten 
legen, zusammenlegen 
mal—i, entfalten, aus 
einanderklappen, -legen 

falk-o, Falk 

fals-i, [ver-]fülschen; -ado 
Fälschung; -njo, Fil- 
schung, Falsifikat; -into, 


Fälscher; -isto, Fälscher 
(Beruf) 


Gerücht, Ruf; -a, 


namhaft, be- 


fam-o, 
berühmt, 
sprochen 
famili-o, Familie; -a, Fa- 
milien- 





far-i 
familiar-a, familiär; -eco, 
Familiarität 
fanatik-a, fanatisch; -eco, 


Fanatismus; -ulo, Fana- 


tiker. 


fand-i, gießen, schmelzen 


(trans.) e, Gießerei 





aĵo, Barre, Stange, Zain 





ujo, —[Schmelz-]Tiegel 
kun iĝo, Versehmel- 
zung, Fusion; kun—aĵo, 


Mischung, Verbindung 
Legierun 

fanfar-o, Fanfare, Tusch. 

fanfaron-i, prahlen, pochen 
fanfaronieren; -ulo, Prah- 


ler, Pocher, Grob- 
sprecher 

fantazi-o, Phantasie; -i 
phantasieren; -a, phan 


tastisch; -ulo, Phantast 


fantom-o, Gespenst, Phan- 
tom, Spuk, Schatten (vgl. 





ombro); -i, spuken 
far-i, machen, tun; -o, Tat; 
-iĝi, sich machen, wer- 


den, zustande kommen, 
geschehen 
Zutun zu 


-igo, Werden, Geschehen, 


(aus eigenem 

. werden); 
Ereignis, Begebenheit; 
al—i, etwas einer Sache 








Fara-o 51 


anpassen, adaptieren; 
bon~o, Wohltat; mal 
ab-, los-, aufmachen, auf- 





hören, abbrechen ete. 
malbon ~eco, Bösartig- 
keit 


a~o, Pharao 









ing-o, — Sehlund[kopf] 
Pharynx 

farm-i, pachten; -igi, 
pachten; -nlo, Pächter 








aci-o,Pharmazie;-isto, 
Pharmazeut. 

farg-o, Farce 

fart-i 
Gesundheitszustand) 
kiel vi fartas? Wie be- 


sich befinden (vom 





finden Sie sich? Wie 
geht es Ihnen? -o, Be- 
finden; bon—o, Wo 





ergehen 
farun-o, Mehl. 
fasad-o, Fassade 


fasĉin-o, Faschine 


fasko, Bund, Bündel 
3üschel 
fason-o, Facon B. von 








Kleidungsstiicken) 


(vgl. 


maniero). 
fast-o,Fasten[zeit];-i,fasten. 


fatal-a, fatal, verhängnis- | 


fel-o 


voll; Verhängnis, 
[MiB-JGeschick, Fatalität. 


fatalism-o, 





Fatalismus 
faŭk-o, 
Loch, Kluft, Mündung). 


Rachen (Öffnung, 


fav-o, Grinde, Sehorf. 
Riiude 


sehorfig, 


-a, — grindig, 


riiudig; -ulo, 
Grindiger, Räudiger. 


favor-a, günstig, gew 





gniidig; -o, Gunst, Gnade; 


mal~o, Ungnade, MiB 
gunst; -i, begünstigen, 


jemandem geneigt sein 

faz-o, Phase 

fazan-o, Fasan; -ejo, Fa- 
sanerie 


fazeol-o, Faseole 





febr-o, Fieber; -a, flebrig, 


fiebernd; -ulo, Fieber- 
kranker; vund—o,Wund 
fieber. 


Februar-o, Februar. 

feĉ-o, Hefe. 

federaci o, Fŭderation (Zu- 
stand, föderierte Körper- 
schaft), [Staaten-]Bund. 

fein-o, Fee, 

fel-o, Fell, [Tier-]Haut; 
-isto, Kürschner; defel- 
isto, Abdecker, Schinder. 


as 











feliĉ-a 





feliö-a, glücklich; -ega, 
glückselig; -o, Glück; 
‚Glücklichkeit; -ego, 






(die) Glückseligkeit (an 
sich); -egeco, Glück- 


seligkeit (Zustand); -ulo 
Glücklicher -egulo 
Glückseliger; -igi, bu 
glücken 


-0, Feuilleton ; -isto, 






uilletonist 
felp-o, Felbel 
felt-o, Filz 





feminis ninismus, 





Frauenbewegung 
feminist-o, Frauenrechtler 


Feminist; -a,feministisch 


femur-0, Oberschenkel 


fend-i, [zer-, auf-Jspalten 
(trans); -0, Spalt(e] 
Ritz[e]; -eto, RiB, Ritze, 
Sehlitz; Kluft 


en~o, Einschnitt, Binrib 





fenestr-o, Fenster. 


Flamingo 





fenikopter-o 
teniks-o, Phönix 
fenkol-o, Fenchel 
fenomen-o, Phänomen 
Eisen; -a, eisern 


-pro- 


fer-o, 
-vojo, Eisenbahn 


duktejo, Eisenhütte 








flakr-o 


ferdek-o, Verdeck 





ferm-i, schließen, zu- 
machen (vgl. osi) 
mal~i, aufmachen, ĉff- 
nen: en—i, einschließen, 
(mit) hineintun; -ilo, 
Klausur, Verschluß 

ferment-i güren -ilo, 





Ferment; -o, Maische. 











fervor-o, Bifer; -a, eifrig. 

fe ez 

fest-i, feiern; -o, Feier, 
Fest; Kandel~o, Lieht- 
meß 

festen-i, schmausen; -0 
Bankett, Gelage, Gast 
mahl 

feston-o, Feston 

fetiĉ-o, Fetisch 
fetiĉism-o, Fetischismus. 
feŭd-o, Lehen; -a, feudal 
fi, pfui, puhl, als Präfix 





ichnet fi etwas verächt- 
verschlechtert, be- 
-ĉevalo 


liches, 
schimpft; 2. B.: 

Klepper, Miibre; 
Sehnauze; -hundo, Köter 


-buŝo, 


fiakr-o, Fiaker; -isto, 


Fiakerkutscher. 








flanĉ-o 

fianĉ-o, Bräutigam; -igi, 
sich verloben; -iĝo, Ver- 
lobung; -ino, Braut 
-inigi, sich verloben 
ge- oj, Brautleute, Braut- 
paar. 

fiask-o, Fiasko, MiBerfolg 

fibr-o, Faser, Fiber; -i 
fasern 





fibrin-o, Fibrin, 
fid~i, 


vertrauen 


sich 


auf, 


verlassen 
zählen auf 
rechnen auf (yg/. kontidi) 
-ebla, vorliiBlich 
fido, 
tromem 


sehiitzung; 


men; 
Selbstvertrauen 


0, Selbstübe 





tro~ema 
vertrauensselig 


fidel-a 


treu, 


treu; mal—a, un- 


fier-n, stolz 
fig-0, Feige 
figur-o 
LL 
jenes) darstellen, bilden 


Figur (natiirliche 
figurieren, (dies oder 
-aĵo, (Zeichen-ete.) Figur 
Abbildung, Ri8; -a, figiir- 


lich, bildlich. 
fiks-i, befestigen, festsetzen 
fixieren fest; 
-ado, 


-a, fix, 
-ec0, Festigkeit; 
Fixierung. 
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fingr-o 
fiktiv-s, fiktiv. 
fil-o, Sohn ; -igi, adoptieren, 
Statt 
bo~o, Schwieger- 


an Sohnes anneh- 
men 
sohn; duon—o, Stiefsohn 

filantrop-o, Philanthrop 

filantropi-o, Philanthropie, 


filatel-o, Philatelie; 
Philatelist 


-isto, 


filharmoni-o,Philharmonie. 
fili-o, Filiale, 

filigran-o, Filigran 

filik-o 
filistr-o, Philister 


Farn[kraut] 
filokser-o, Reblaus. 
filol 
filologi-o, Philologie 


o, Philologe 





filozof-o, Philosoph; -i, 
philosopbieren 
filozofi-o, Philosopbio. 
filtr~i, filtr 


fin-i, 


-ilo, Filter. 





an 


[be-Jenden (trans), 











beendigen; enden 
(intrans.) 

final-o, Finale, 

financ-oj, Finanzen: -a, 
finanziell, Finanz-; -isto 
Finanzmann 

fing Finger: dika--o, 
Daumen; montra ~o, 











finland-a 


longa~o, 
ringa~o 
malgranda 


Zeigefinger; 
Mittelfinger; 


Ringfinger 


fingro, kleiner Finger 
ingo, Fingerhut 


finland-a, finnländisch 
Finlando 
finlandano. 
firm-a, fest, 
konsistent; -aĵo, 


Finnland 
Finnländer. 


feststehend, 





stabil, 


Firmament 
firm-o, Firma 
fisk-o, Fiskus; -a, fiskalisch, 

Fiskal 
fistul-o, Fistel (Krankheit), 
sch; -iste, Fisch- 
-kapti 

Fisel 


fiŝ~o, 





züchter; fischen 


kaptisto, fünger; 
vendejo,Fischhandlung 


Fischhändler 





vendisto. 


hoko, Fisch-, Angel 
hakon; -oleo, Tran; -osto 
Griite. 

fizik-o, Physik; -a, physi- 
kalisch 

fiziologio, Physiologie 


fizionomio, Physiognomie. 


fjord-o, Fjord 





flag-o, Flagge, Fahne 


-ornami,  [be-]laggen 


ando, Wimpel 





flagr-i, flackern 


flegm-o 





flam-o, Flamme; flam- 
men, lodern; -a, flam- 
mend, gliihend; ek-—i, 


aufllammen; -eco, Glut, 


Hitze; -igi, entflammen 
(trans iĝi, entllummen 


(intrans sich entziin- 


den ema, entzindbar, 


auflodernd 
flamand-a, flämisch 


Flamänder; Flamandujo, 





Flandern 
flan-o, Fladen 
flanel-o, Flanell 
flank-o, Seite, Flanke (vgl. 
seitlich 


paĝo); -a, -en, 


beiseite! zur Seite! seit 
wiirta!; -umi, flankieren 
al~iĝi, (an jemand) her 


antreten, landen, eniern 


flar-i, riechen, schnupfen, 
odori); 





wittern = ( 


antaŭ~i, wittern 
flat-i, schmeicheln 


hmeichlerisch; 


ema, 
ulo, 





Schmeichler. 
flav-a, gelb. 
fleg-i, pflegen, (einen Kran- 
ken) warten 
flegm~o, Phlegma; -a phleg- 
Phleg- 


isch; -ulo, 





iker 





fleks-i 


fleks-i, biegen, beugen; -o, 
Biegung, Beugung; -ebla. 
biegsam, 


o, 


geschmeidig 
genu 
sub 


Kniebeuge 
niederbeugen; 





sub—i 





o, — Niederge- 
beugtheit 


fleksi-o, 
flik-i, 


bessern 


Flexion 
[aus-]flicken, aus- 


flirt-i, [herum-]llattern, flir- 
ten; -ema, flatterhaft, 
lok-o, Flocke. 
flor-i, bliihen 
Blume 


-o, Bliite, 
ado, Blŭte[zeit] 
a, blumig, 


-isto 


Blumen- 
Blumenliebhaber 
Blumist; ek—i, auf- 
Blumen 
ujo, Blumentopf 


blühen; +ejo, 





arten ; 
floren-o, Gulden, Florin 


flos~o, FloB; -igi, Nößen 


flu-i, fließen; -eti, rieseln 


o, Fluß, Lauf, Strömung 


-a, fließend, flüssig; -aja 
llüssig (z. B. flüssige 
‚Körper — ttunjaj korpoj); 
-aĵo, Flüssigkeit, Flui- 
dum; mal—ajo, fester 





Körper, (das) Solid; al-o 
Plut; for~o, re~o, Ebbe 
en—o, Einfluß, Mündung 
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foj-o 
kunfluiĝo, Zusammen- 
fluB; de-ilo, Rinne, 
Gosse; el—i, über-, her- 
ausflieBen, aus (denUfern) 
treten; super~o, Ueber- 
fluß; super—a, über- 
flüssig. 
flug-i, fliegen; -o, Flug; 
-ado, Fliegen; for-i 





fortlliegen; -ilo, Flügel, 


Schwinge, Fittich; sen- 





flugila, flügellos, unge- 
flügelt;-pendi, schweben; 


opova, flügge. 


fluid-a, (tropfbar) flüssig, 





dünn[flüssig],liquid ;-ajo 
Flüssigkeit; -igi, ver- 
flüssigen; -iĝi, flüssig 


werden, sich verflüssigen 





lluor-o, E 
flut-o, Flöte 


foir-o, Markt 
Marktplatz. 


uor. 
-isto, Flötist 


Messe; -ejo, 


foj-o, Mal 
Tages 
auf die 


-e, einmal, eines 
(nicht 

Zahl); 
unu -on, 


in Bezug 
unu~e, 


oder einmal 





ilend); unua—e oder 


unuan -on, erstmalig, 
zum ersten Male, das 
erste Mal; ia—e, bis- 


weilen; kelk—e, manch- 











fojn-o 
mal; mult - e, vielmals; 
ĉiu—e, ĉiun -on, jedes- 


divers—e, ver- 








schiedene Male; per unu 
fojo, auf einmal, mit 
einem Male, mit einem 


Schlage 





fojn-o, Heu ; -amaso, Heu- 
schober. 
fok-o, Seehund 


fokus-o, Brennpunkt 


foli-o, Bl 
werk; tri 
Folio[format]; -i, blättern 


aro, Laub 





o, Klee; -ego, 


foment-i, bähen 


fond-i, [b 
Gründung 


ünden 0, 





Griinden 


Phonetik; -a, 
h. 


fonetik-o, 
phoneti 





fonograf-o, Phonograph 
fonometr-o, Phonometer. 
font-o, Quelle 


fontan-o, 





Born 





Springbrunnen, 


Fontäne. 


for, fort, weg; auch als 
Präfix inz B.: 


fortblasen ; 


forblovi 


wi -esti, 





fort,abwesond scin ; -esto, 


-esteco, Abwesenheit; 











i, fortgehen; -igi, fort 


hen, beseitigen, ent- 











formaci-o 


fernen; -iĝi, verschwin- 
den, sich fortmachen, 
sich entfernen; -porti 


forttragen; -permesi, be- 


urlauben; antaŭ~igi, 


vorbeugen 


forges-i, vergessen; -o, 
Vergessen,  Vorgessen- 





heit ema, vergeßlich; 





Vergeßlichkeit. 


forĝ-i, schmieden; kun~i, 
zusammenschmieden 
sub—i, (ein Pferd) bo- 


schlagen ; -ejo, Schmiede 





-isto, Schmie: 





fork-o, 
Mist- ete 


ego, (He 


Gabel 





große 


form-o, Form, Gestalt; -i, 











formon, bilden ; -iĝi, sich 
formen, sich bilden, sich 
gestalten ; rond—a, rund- 
lich; ond—a, wellen- 
fürmig, wellig; pir—a, 
birnenförmig;  bel—a, 


schön geformt, von achö- 
ner Form; -ado, Formen, 
Bilden; re—i, reformie- 
ren; ali~igi, umbilden, 
umformen, _umändern; 
ali ~iĝi, sichumgestalton, 
sich verwandeln 


foj 





naci-o, Formation, 








formal-a 
formal-a, formal; -aĵo, 
Formalität. 
format-o, Format 
formik-o, Ameis -ejo, 
Ameisenhaufen 
formul-o, Formel; -i, for- 


mulieren 


formular-o, Formular. 





forn-o, Ofen 







kriifti, 


stark, 








gen; per- 
forti, 


vergewaltigen 

p, Vergewaltigung 
~u Beschwerde, Stra- 
pa 
fortepian-o, Piano, Klavier. 


fortik-a, fest, haltbar, solid 








kernig, stimmig, gi 
diegen, befestigt; -igi 
[be]festigen, sichern; -aJo, 


Befestigung. 
forum-o, Forum 
fos-i, graben; -ilo, Spaten 
Schaufel, Schippe; sub- 
fosi, untergraben, mi- 

nieren 
fostor-o 


fost-o, Pfosten, Pfeiler 


Phosphor. 


fotograf-i, 
ren; -aĵo, Photographie; 


photographie- 


~isto, Photograph. 
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frag-o, Erdbeere; 


E 





-ujo, 
dbeerstrauch. 
3ruchsttick, 
k, Fragment 





nt-o, 





fragm 
Sti 





fraj-o, Laich; -i, laichen 
Frack, Leibrock 


zermalmen, 


frak-o, 
frakas-i 
| schmettern 


kci-o, 


zer- 








framason-o, Freimaurer; 





-aro, Freimaurerei 

framb-o, Himbeere; -njo, 

Himbeerstrauch 
französisch; -o, 





anzose Francujo, 





"ranclando, Frankreich 








frand-i, naschen, schlek- 
kern; -ema, naschhaft 
lecker; -aĵo, Niischerei, 
Naschwerk 

trangol-o, Faulbaum 

franĝ-o, Franse, Frange 

frank-o, Frank _(fran- 


zösisches Geldstück) 
frap-i, klopfen, schlagen; 
-o, -ado, Klopfen 
fra 
Klöppel, Klopfer. 


-anta, 
ppant, schlagend; -ilo, 





frat-o, Bruder; -ino, 
| Schwester; -eco, Brüder- 











fraŭl-o 


lichkeit, Briiderschaft; 
-aro, Briiderschaft ; -iĝi, 
sich 
frato, Stiefbruder; bo—o, 





verbriidern; duon- 





Schwager; kun~o, Mit- 
bruder. 

fraŭl Junggeselle, un- 
verheiruteter Herr (gleich 
welchen Alters); -ino, 
Fräulein, Jungfer (Ab 
kürzung: Fine oder 
Frl a, ledig; -eco, 


Cölibat, Ehelosigkeit 











fraz~o, Phrase Satz 
Redensart; _ &irkaü—o, 
Periphrase, Umschrei 
bung 


fregat-o, Fregatte 


fremd-a, fremd, ausländisch 








(vgl. stranga) ulo, 
Fremder,  Fremdling 
lando, Fremde 
frenez-a, wahnsinnig, toll 





ulo, Wahn 
Verrückter ; 


verrückt 
sinniger, 
~eco, Wahnsinnigkeit, 
Verrücktheit 
Wahnsinnigkeit, 
i, wahnsinnig 








jo, (eine) 
(eine) 





Torheit; -i& 

werden; -igi, wahnsinnig 
machen, 

frosk-o, Fresko; -e, al 

fresco; -a, Fresken-. 








fru-e 


freŝ-a, frisch; -eco, Frische; 
re-igi, wieder auf-, er- 
frischen 

fring-o, Fink[e] 

fringel-o, Zeisig 


fripon-o,Spitzbube,Schelm 





huft, Schurke sich 





als Spitzbube, Schuft ete. 
betragen, auffiihren ; -aĵo, 
Spitzbüberei 

fris-o, Fries 

trit-i, (in der Pfanne) backen, 


braten (2. B. Fische). 





frivol frivol, leichifertig 

friz-i, frisieren -isto, 
Friseur. 

fromaĝ-o, Käse; -ejo, 
Kiiserei, Kiisehiitto. 

front-o, Front 

fronton-o, Giebel 

frost-o, Frost; -a, frostig; 


frioren, (Frost sein); 





-iĝi, ge-, er-, zufrieren; 
tremi, schaudern, schau 


Zätter-, 





ern trem—o, 
Schüttelfrost 
frot-i, frottieren, [ab-, ein-] 
reiben 
mal ~a, spiit; 
verspüten, 


früh 





fru-e, 
mal~i, 
im Rü 


sich 
stand sein, nach- 











t 


frugileg-o 
gehen (von der Uhr); 
mal—igi, in den Rück 


stand, zurück- kommen 
mal—igi, verspäten, (eine 


Uhr) 


“matura, frihreif; tro ~a 


zurückstellen 





zu früher, voreiliger; 


-matene, frühmorgens 





gileg-o, Saatkriihe 


Frucht; -igi, be 


ukt-o, 
fruchten;-oporta, -odona 
fruchtbringend, _ frucht 


tragend; sen—a, frucht 








los; jo, Frucht-, Obst- 
garten; -otenejo, Frucht 
lager; -obutiko, Frucht 


laden; -uzo, Nießbrauch; 


-odonigi, befruchten 





frunt-o, Stirn[e] 


ftiz-o, Phtisis, Schwind 
sucht ~ulo, Phtisiker 


Schwindsüchtiger. 
fug-o, Fuge 
fuksin-o, Fuchsin. 
fulard-o, Foulard 
Ruß, 


fulm-o, Blitz 
-otondro, Gewitter 
Wetterleuch 


fulg 





blitzen 





do 
sentondr: 
ten; -oforigilo, Blitzab 
leiter. 





furioz-a 





fum-i, 
-iĝi, 
Rauch 
Rauch; 
räuchern 
etc); -aji 
geräuchert 


rauchen (fran 
rauchen (intrans.), 
entwickeln; 

Rauchen; 


(Fleisch- 


-ado, 
-aĝi, 
waren 





einräuchern, 
werden 
Grund; 


fund: Bode 





sur—ajo, Niederschlag, 


Bodensatz, Ablagerung. 


fundament-o, Fundament, 








Grundlage; -a, funda- 
mental 

funebr-o, Trauer; -i, 
trauern 

funel-o, Trichter 

fung-o, Pilz, [Erd-) 
Schwamm 

funkei-o, Funktion, Wirk- 
sumkeit, Tätigkeit; -adi, 
funktionieren, wirken, 
tätig sein 

funt-o, Pfund; cent-o, 
Zentner 

furaß-o, Fourage 

p, Furie 
furioz-a, wütend, toll, 


‚ wüten, toben, 
», Wut, Raserei; 
Wut, Wütigkeit 
(Zustand), 


rasend 














farunk-o 


furunk-o, Furunkel, Blut- 


geschw 





fusten-o, Barchent. 


gabi-o, Schanzkorb. 


gad-o, Stockfisch 


gaj-a, lustig, fröhlich; -i 
lustig, fröhlich sein, guter 
Dinge sein; mal trau 





rig sein, finster drein 


blicken 


lustig machen; 


igi, aufheiter 





iga, er 


heiternd, aufmunternd 


eco, Lustigkeit, Fröh 
lichkeit; mal—a, traurig 
trübe, verstimmt, miß 





p, Trau 


mutig; mal—eco, 


Verstimmung. 
keit 





gajl-o, Gallapfel 


gajn-i, gewinnen; mal~i, 


verlieren 


gal-o, Galle, 





galanteri-a, lanterie- 


E 





antin-o, 





Galantina 


galen-o, Galenit, Bleiglanz 





Sülzgericht, 





gangli-o 


faŝ-i, pfuschen; -ulo, 
Pfuscher. 
fut-o, Fuß (Maß) 


fuzilier-o, Füsilier, 





gal Galeere, 





galeri-o, Galerie, 


o, Gallie 





gall-a, gallisch 
Gallujo, Gallien 


gallicism-o, Gallizismus. 


Gallium 





galium 





lone. 





alon-o, Tresse 





galop-o, Galopp; -i, gulop- 





pieren; -e, im Galopp 


galoŝ-o, Galosche, Ueber- 
schuh 

galvan-a, galvanisch 

galvanism-o, Galvanismus. 

galvanometr-o, Galvano 
meter 

galvanoplastik-o,Galvano- 
plastik 

gum-o, Gamme, 


gamad-o, Gamasche, 


Vervon- 





gangli-o,Ganglion, 
knoten 





gangren-o 61 gehen-o 


gas-o, Gas; -forma, gas- 


formig; ga 


ı gangren-o, Gangräne 
Brand. 


ıt-o, Handschuh 


korpoj, 





Gase 














garanti-i garantieren; | gasometr-o, Gasometer 
~anto, Biirge; -ulo, Geisol; | gast-o, Gast zu Gaste 
-aĵo, Pfand; -ajigi, pfün sein, gastieren; -ado, 
den; -pruntisto, Pfand- Gastaufenthalt; — -ama, 
leiher. gastfreundlich, gastfrei; 





garb-o,  Garbe; 


Scheune 





jo, behert 
wirten; -ejo, 


Wirtschaft, Wirtshaus 


-ig rgen, be- 
Gasthaus, 
3 gard-i, hüten, [be]wachen 
hter, Be- 
-isto, Wiich- 
„ Aufseher (von 
Wache; 


nto, Schildwache, | £Av 





~anto, V 
wachender; 
ter, Hüte 
Beruf); 

~osta 


gastronom-o, Gastronom, 


Feinschmecker. 








gastronomi-o,Gastronomio. 








, Gavotte, 





Posten; antaü—i, vor guzo, Gaze. 


schützen, verhüten, vor- 3 
gazel-o, Gazelle 
beugen, wahren 

gurda, 
sin~o, 


antaŭ- 





gazet-o, 
P 


prophylaktisch sung;, -ATO, 


Vorsicht; 





; sse 
sin- 


gardemo, Vosrichtigkeit, 
Behutsamkeit; sin ~ema 
vorsichtig, bohutsam, be- 


düchtig 





(Präfix), deutet auf die 
Vereinigung der beiden 
(natürlichen) Geschlechter; 


z. B.: «mastroj, Wirts- 
leute, -pa j Eltern 
(Vater und Mutter); 
N., Herr und 

die Herr- 
-fratoj, Ge- 
(Bruder und 





4 gardeni-o, Gardenia 
3 gargar-i. [be-]Jspülen 
4 garn 

Garnierung 








i, garnieren 





-aĵo, 





schaft(en] 
schwister 
Schwester). 


3 garnitur-o, Garnitur 





3 garnizon-o, Garnison. 


ggarol-o, Eichelhiher. gehen-o, Gehenna. 











gelaten-o 


Gela- 





gelaten-o, Gallerte, 


tine. 


gem-o, Gemme 


£ Enzian 





neian-o, 





genealogi-o, Genealogie 





generaci-o, Generation 


General 





general-o 
genez-o, Gonesis 
geni-o, Genie; -a, genial; 


~eco, Genialitiit 





genitiv-o, Genitiv 
genot-o, Genettkatze 


gent-o, Geschlecht, Stamm 





Sippe; sam—ulo, Stam 
mesgenos 
genu-o, Knie; -i, knieen 


-flekso, Kniebeuge; -osto 
Kniescheibe 


geodezi-o, Geodäsie. 





o, Geognosie. 


geogn 
geografi-o, Geographic 
geologi-o, Geologie 
geometri-o, Geometrie 
gerani-o, Geranium 


deutsch ~o, 





man-a, 








Deutscher; Germanujo. 


Deutsch - 


Germanlando, 
land 






deutscher 
manist; -lingva, deutsch 
[sprachlich]. 











gladH 








gerundi-o, Gerundium 

gest-o, Geste, Gebürde; 
-adi, gestikulieren 

gigant-o, Gigant, Riese 

gild-o, Gilde 

gilotin-o Quillotine; -i, 


guillotinieren 
gimnastik-a, gymnastisch, 


turnerisch turnen 





jo, Turnanstalt; -isto, 





Gymnastiker, Turner. 


gimnazi-o Gymnasium, 





-ano, Gymnasiast, 
Guinee (Geldstück) 


~i, gipson, 


gine 





gips-o, Gips; 
girland-o, Guirlande 


gitar-o, Guitarre 





a, Glace- 


glac 


o, Bis  (gefrorenes 














Wasser); -ujo, Eis, 
frorenes (Speiseeis) ; 
pendo-o, Eiszapfen; 
tenejo, Eiskeller, Eis- 
hrank; -igi, erstarren 





lassen; gefrieren lasson; 
~iĝi, erstarren, gefrieren, 
zu Eis werden; -romplĝo, 
Eis- 





lisgang; -erego, 


scholle; -ejo, Gletscher. 
„ Pliitt-, 


-istino, 





glad-i, plitten ; - 
Bügeleisen ; 
Pliitterin. 


gladiator-o 


gladiator-o, Gladiator. | 


glan-o, Bichel 





gland-o, Driise. 
3 glas-o, Glas (Gefäß) (vel. 
vitro). 


4 glat-a, glatt; -igi, gliitten 





mal~a, raub, holperig; 
mal~aĵo, (eine) Uneben- 
heit 
a glavo, Schwert; -ingo 
Scheide; -faristo, 
Schwertfeger. 
glazur-o, Glasur; -i, gla 





sieren. 


3 glice Gl 





zerin 








a gliciriz-o, Lakritze. 
3 glik 


zucker. 


9, GIy kose, Trauben- 





a glim-o, Glimmer 


agliptotek-o, Glyptothek 


aglit-i, gleiten, glitschen 
-iga, glitschig kuri, 
Schlittschuh laufen; -ilo, 


Schlittschuh 
-veturilo, Schlitten 


-Ŝuo, 


-eto, kleine 
Kügelchen 


aglob-o, Kugel; 
Kugel, 





plato—o, Planiglob(ium] 
aglobus Globus. 
aglor-i, riihmen, preisen, 

feiern; -o, Ruhm; - 





gotik-a 
berühmt, gepriesen, ge- 
feiert; mal—o, Schimpf, 


Schande, Schmach ; 





ono,  Glorienschein, 


Nimbus 
glos-o, Glosse; -aro, Glossar. 
glu-i, leimen, 
i [fest 
(an etwas) 
kun— 
menkleben 
Kleister i, 
Zusammengeklobtes) ab- 


kleben; 


al leben 






(an 





etwas), fest- 


sitzen zusam- 





-0, Leim, 


mal (etwas 


los-, aufmachen, lösen 





glut-i,schlingen,schlucken 
en—i, ein-, verschlingen 

gnom-o, Gnom 

gnomon-o, Gnomon 

gobi-o, Griindling, Gobio. 

goelet-o, Goelette 

golf-o, Golf; -eto, Bucht, Bai 


-isto, 
Gondolier, Gondelführer. 


gondol-o, Gondel 


gonore-o, Gonorrhöe, 


Tripper 





rĝo, Kehle, Gurgel 


ms 


goril-o, Gorilla 


got-a, gotisch (Volk, 
Gote. 





1 gotik-a (archit). gotiseh. 














graci-a 


graci-a, graziŭs, hold[selig]; | 
Holdselig- 
nal—a 


-eco, Gr 





zie, 

keit, Anmut; 
plump, schwerfällig, un- 
geschlacht 

grad-o, Grad, Stufe; -eco, 
Abstufung, Gradation 

-igi, gradieren, in Grade 


teilen, abstufer -igo, 


Gradierung, _Gradein- 


teilung; -e, stufen-, grad- 











weise 
af-o, Graf; -ino, Gräfin; 
-ido,Graf(ensohn]; -idino, | 
Komtesse lando, Graf- 
schaft 


grafik-njo, graphische 
Schrift, -Zeichen 


grafit-o, Graphit 








grafologi Grapholog 
grajn-o, Korn (ygl. greno); 


-a, körnig 





gram-o, Gramm, 





gramatik-o, Grammatik. 


„ Granate (Frucht); 


iranatbaum 


granat- 








ujo, 





-igi, groß 
iĝi,groBwerden; 


grand-a, grob 
machen 
pli—i 
pli- 
-eco, Größe; -anima, groß- 
mütig; spac—eco, Raum- 


i, vergrößern; 








i, sich vergrößern; 
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&ravur-i 
inhalt; tro—igi, über- 
treiben; mal—igi, klein 


machen ;plimal-igi, ver- 
kleinern; mal—ajo, Klei- 
nigkeit 


po—e, engros; 


pomal- e, endetail; -ega, 





mächtig, riesig; -egulo, 
Riese; mal— ega, winzig 


malgrandegulo, Zwerg. 
grandioz-a, grandios, groß- 
artig 
granit-o, Granit 
Fett; -a, fott 


-jgi, fett machen; 





gras-o, 





fettig 


-igi, fett werden 





grat-i, kratzen, ritzen 
gratul-i, beglückwünschen; 
Glück- 


gratulieren; -o, 


wunsch, Gratulation. 
grav-a, wichtig, ernst, be- 

deutend, schwer; 
Wichtigkeit, 
Bedeutung, Schwere. 


eco, 


Tragweite, 


graved-a, schwanger; -eco, 
-igi, 
schwängern;-igi,schwan- 


Schwangerschaft; 


ger werden, empfangen; 

-igo, Empfängnis 
gravur-i, 
Gravierung; -aĵo, 
Gravüre; -ilo, Grab- 
stichel, —Radiermantel; 
-isto, Graveur. 


gravieren; -o, 





grek-a 


k 
Grieche; € 


, griechisch; 





gr 


-o, 





jo, Grek- 
lando, Griechenland 





= grenad-o, Granate 





Getreic Korn 





(vet 
speicher 


ajno); -ejo, Korn 





ujo, Getreide 
Futterkasten. 





nland-o, Grönland 


3 gri-o, Graupe; -aJo, Grütze. 








igrif-o, eif 
agrifel-o, Griffel 
agril-o, Grille, Heimehen 


ugrimac-o, Grimasse, Fratze 
i, 


Gesichter schneiden, 


Grimassen ziehen 











nigrinc- lirschen; -igi, 
knirschen machen; grine- 
igi lu dentojn, mit den 
Zähnen knirschen 
grip-o, Grippe, 
griz-a, grau; -barba, grau 





biirtig 
1grOg-0, Ürog. 
1708-0, Stachelbeere, 
15708-0, Groschen 


“irot-o, Grotte. 





grotesk-a, grotesk 


@ru-o, Kranich. 





65 gut-i 
grum-o, Groom. 
grumbl-i, nörgeln 
grunt-i, grunzen. 
grup-o Gruppe; igi 


gruppieren 
gruz-o, Grus 
guan-o, Guano 


guberni-o, Gouvernement 





estro, Gouverneur 

gud Teer i, [ein-] 
teeren 

guf-o, Uhu 

gulden-o, Gulden 

gum-o, Gummi; -i, gum- 
mieren 

gumigut-o, Gutti, Gummi 





gutt; -arbo, Gummigutt- 
baum 

gurd-o, Leierkasten, Dreh- 
orgel; -i, leiern (vgl, 
orgeno) 

gust-o, Geschmack; bon- 
gusta, wohlschmeckend; 
brul~a, brenzelig, an- 


gebrannt zo- 





schmacklos umi, (eine 


Spei 





) schmecken, pro- 

bieren, kosten; -umado, 
Geschmackf[sinn] 

gut-i, tropfen, triefen 

| tropfeln; 


-eti, 
(der) 
5 


UN 















gntaperk-o 








Tropfen: -ado, (das) abteilung;a 

Tropfen, Triefen hut; post~o, Nachhut. 
4 K~ G apercha lA . 
gutaperk-o, Guttapercha | 2yja-i, führen, leiten, len 





guvern-i, lenke: 


die Erziehun 





‚ erziehen, ken vgl. = konduki); 
leiten Leiter 





anto, Führe 






-isto, Gouverneur, Er (momentan) ; -isto, Führer 
zieher; -istino, Gouver- (von Beruf); -o, Leitung; 
nante, Erzieherin -ilo, Lenkstango (an einem 
gvardi-o, Garde, Truppen Fahrrade), 
A 
"den-o, Garten Esperanto stels dann ge 





braucht, wenn sich ent- 





stöhner 





ĝem-i, seufz 
iza weder um Sachen, Dinge, 
ĝen-i, genieren, beengen Gegenstände handelt, oder 
aber für Personen, falls 

das Geschlecht derselben 


unbekannt, zum mindesten 






hemmen, lästig fallen 





ant; -eca, 





-A, £ 





"per 


lich; sin ĝeni, sich ge 





elhaft ist); -u, sein, 





zwei 
nieren;sen—a,ungoniert 
ihr. 
ungezwungen, zwanglos 
frei &ib-o, Buckel, Höcker; ~a, 
&eneral-a, allgemein buckelig: -ulo, Bucke 
verallgemeinern liger. 
ĝentil-a, höflich, artig & „ Gin. 





eco, Höflichkeit, Artig- 
keit 


ĝiraf-o, Giraffe 


ĝerm-i, keimen, sprieBen, ĝir-o, Giro; -i, girieren; 





ausschlagen; -o, Keim -anto, Girant, Indossant 


; -ato, Girat 
ki, er, sie es (als neutrales 


Pronomen wird ĝi im | &is, bis; —kiam, bis daß, 





ĝoj-i 
ĝoj-i, sich treuen; -iga 
erfreulich; mal--i, sich 
betrüben, sich griimen 
mal~igi, betriiben, be- 
kümmern, grämen 
&u-i, genießen; -o, Genuß, 


-amo, Genußsucht 


har-o 


&ust-a, recht, richtig, 





treffend; -eco, Richtig- 
keit; -atempe, recht 
zeitig; al—igi, etwas 


H. 


ha, ah! ach! ha! 
hajduk-o, Heiducke 


hajl-o, Hagel; »ero, Hagel 





korn, Schlosse; -i, hageln 


hak-i, hauen, hacken; -ilo 


Beil, Axt 





ĉirkaŭ~i, be- 


hauen tra—i, durch- 
zerhacken de~i, ab 
hauen; Ston—isto, Stein- 
hauer 


hal-o, Halle 
Aus 


dunsten. 


haladz-o, Dunst, 
dünstung; -i, 
halebard-o, Helleburde 

halt-i, halten, Halt machen; 
-adi, 


rasten, verweilen 





and) an- 
Halten 


Stillstand 


-igi, (etwas, jer 








aufhalten; -o, 
Stillstehen , 
-u, halt! - 
Hemmvorrichtung, 






lo, Bremse. 


einer Sache anpassen, 
für, zu, nach etwas ein- 
richten 

halter-o, Hantel 


halncinaci-o Halluzination 
hamak-o, Hiingematte. 


hamstr-o, Hamster 


hans-o, Hansa; -a, hanse- 
atisch, -Hansa- 
har-o, Haar aro, Be- 


haarung, Perücke; -ego, 
Borste: -ligo, Zopf 


-arango, Haartracht 





-putz; -aja, haarig; sen- 
hara, haarlos, kahl 
[-köpfig] ; sen 

Glatze; sen—ulo, Kahl-, 





Glatzkopf; sen—iĝi, ab- 


haaren, kahl werden, die 


Haare verlieren; kol- 
hararo, Mähne; lip-oj, 
Schnurrbart 
Backenbart; 


Wimpern. 


vang-oj, 
okul~oj 


s 











hard-i 
hard-i, [abjhärten, hart 
machen, stählen ita, 





ehürtet. 


[al 





Harem. 


haring-o. 


Hering 


harmoni- Harmonie; -a, 





harmonisch 





harmonik-o, Harmonika. 


harmonium-o, Harmonium 


harp-o, Harfe; —-isto 
Harfner 

harpun-o, Harpune 

haübiz-o, Haubitze 

haüt-o, Haut; sen—igi, ab 
häuten. 

hav-i, habon; -igi, ver- 
schaffen, verhelfen zu 
en~i, enthalten, ein- 





schließen; en—o, Inh 
en—eco, Inhalt, Gehalt 


Größe; senen—a, in 





haltlos, leer 
fehlerhaft 





halta-, ge 


mank ~a, 





sido~a, ansiissig; vost 
hava, gesch wiinzt 
haven-o, Hafen 
hazard-o, Hasard 
he, hel holla! heda! 
hebre-a, hebräisch; ~o, 





Hebräer; -eco, Judentum 


hebreism-o, Hebriiismus 





hellotrop-o 


heder-o, Efeu. 


hejm-o, Heim, Haus, [häus- 
Herd, 
daheim, zu 


licher] Heimat; 





Hause; 
en, heimwärts, nach 
Hause; -ohava, seBhaft; 
hejt-i, heizen ; -isto, Heizor 
hekatomb-o, Hekatombe. 
heksametr-o, Hexameter. 
hektar-o, Hektar 
hektograf-o, Hektograph 
hektogram-o,Hektogramm 
hektolitr-o, Hektoliter. 
hektometr-o, Hektometer. 
hel-a, hell 
Helligkeit; - 


hell werden 


mal—a, dunkel; 


eco, 





helebor-o, NieBwurz. 


helen-a hellenisch ~o. 
Hellene; -eco, Hellenen- 





tum; -igi, hellenisieren, 


~ismo, Hellenismus: -isto, 


Hellenist 
helic-o (geometr.), Sehnecke, 
Schneckenlinie 
helik-o, Weinbergs- 


schnecke 


heliotrop-o Heliotrope, 


Sonnenwende, 








helium-o 


helium-o, Helium. 
help-i, helfen, beistehen; 
-0, Hilfe, Beistand; -anto, 
Helfer, Gehilfe, Beistand 


(Person); = -a, — Hilfe- 
-ema, hilfreich, hilfs- 
bereit; mal~i, [ver]bin- 
dern, stören kun—o, 


3eihilfe, Mitwirkung 
hemikrani-o, Migräne 
hemorojd-oj, —Hiimor- 

rhoiden 
hopat-o, Leber 
heraldik-o, Heraldik, 

Wappenkunde 
herb-o, Gras, Kraut; -ejo, 
Wiese, Anger; 
Weide; -okovro, Rasen 


herbari-o, Herbarium 


padt—ejo 


hered-l, erben; -unto, (der) 
Erbe -o. Erbschaft 
ordo, Erbfolge; sen - igl, 
enterben 

herez-o, Ketzerei, Häresie 
-ulo, Ketzer 

hermafrodit-o Herma 
phrodit, Zwitter. 

hermetik-a, hermetisch 

herni-o, Bruch, Hernia. 

hero-o, Held, Heros; -eco, 
Heroismus; -aĵo, Helden- 
tat 


himn-o 
heterogen-a, heterogen, un- 
gleichartig. 


hetman-o, Hetman, Ataman 


hiacint-o, Hyazinthe. 





tardartig 





hibrid-a (bio1.) ba 


hidr-o, Hydra, Hyder, 


Wasserschlange 


hidrarg-o, Quecksilber. 


hidrofobi-a, wasserscheu; 
-o, Wasserscheu 


hidrogen-o, Wasserstoff. 





hidrometri-o, Hydrometrie, 
WassermeBkunst 

hidropati-o, Hydropathie 

hidrops-o, Wassersucht, 

hidroskop-o, Hydroskop. 

hidrostatik-o, Hydrostatik 

hidroterapi-o, Hydrothera- 
pie 

hien-o, Hyiine. 

hierarhi-o, Hierarchie 

antaü- 


hieraü, gestern 


vorgestern; -a, gestrig. 





hieroglif-o, Hieroglyphe 


higien-o, Hygiene 


higrometr 





, Hygrometer. 





higrometri-o, Hygrometrie. 


himn-o, Hymne. 








hind-a 


hi 





indisch; -o, Indier, 


Hindu; Hindujo, Indien 


hiperbol-o, Hyperbel, 

hipertrofi-o (biol.), Hyper- 
trophie 

hipnot-o, 


Hypnose; -a 


bypnotisch to, Hyp- 





nosis; -igi, hypnotisieren 


anto, Hypnotiseur (nur 








momentan); -igato, Hy p 





notisierter; -igisto, Hyp 
notiseur von Beruf) 
-ism-o, Hypnotismus 


hipodrom-o, Hippodrom 


hipohondri-o, Hypochon- 


drie; -ulo, Hypochonder 
hipokrit-i, seheinheilig tun 


heucheln;-a, scheinheil 








heuchlerisch, hypo: 
kritisch ulo, Schein 
heiliger, Heuchler; -eco 
Heuchelei, Hypokrisie, 


hipopotam-o, Nilpferd 
hipotek-o, Hypothek 
hipotenuz-o, Hypotenuse 
hipotez-o, Hypothese, 


hirt-a, struppig 





hirud-o, Blut 





hirund-o, Schwalbe. 


hiskiam-o, Bilsenkraut. | 





hom-o 


hisop-o, Ysop. 

hispana, spanisch 
Hispanujo, 

Hispanlando, Spanien 


o, 


Spanier 


histeri-o, Hysterie; -a, 


hysterisch; -ulo, Hy- 


steriker. 


histori-o, Ge 





hichte; -isto, 
Historiker, Geschichts- 


schreiber. 
histrik-o, Stachelschwein. 


histrion-o, Histrione, 


ho, oh! ho! ve, oh wehl 


ıch weh! leider! 
-isto, 


hoboj-o, —Hoboe; 


Hoboist 


hodiaŭ, heute. 








hok-o, Haken, Angel 
p o Tirangel; flŝ—o 
Angelhaken änuro, 
Angel[schnur] 

holand-a, holländisch; 
Holando, Holland; -ano. 


Holländer 


hold-o, Raum einesSchiffes 








hom-o, Mensch; -aro 
Menschheit; -u, mensch- 
lich, Mensch- (vgl. hu- 


mana);sen—a,menschen- 


leer,entvŭlkert; sen~igi, 
entvolkern; ~ama, men- 





homeopati-o Ti 
schenfreundlich; -amulo, 


Menschenfreund; -evit- 


ulo, Menschenfeind ; 
kvazaŭ — o, Vogel- 
scheuche (in Menschen- 


gestalt). 
homeopati-o, Homöopathie 


homogen-a, homogen 





homologi-a, homolog, über- 


einstimmend, gleich- 


liegend. 


homonim-a, homonym 


honest-a, ehrlich, recht- 


schaffen; mal—eco, (die) 
Unredlichkeit; mal 


(eine) Unredlichkeit 
Eh 


aĵo, 





honor-i, ehren 














-a, Ebr[en]-, ehrenvoll, 
ehrend; -ebla, ehrbar; 
-inda, ehrenwert, ehr 
würdig; -indeco, Ehr 
würdigkeit; -ama, ehr- 
liebend; mal—i, be- 


schimpfen Schande 


machen; mal—0,Schimpf, 











Schande, Unehre;sen—a, 
ehrlos sen—i, ent- 
ehren 
honorari-o, Honorar -i, 
honorieren | 
ho i, sich schimen; -o. 





Scham; -a, Scham-, | 


hum-o 


schamvoll; -inda, zum 
Schämen, schämenswert; 
-iga, 


anta, be-, 


-igi, beschämen 





beschämend ; 
verschämt sen—a, 
schamlos; scham- 


haft. 


-ema, 


hor-o, Stunde; kioma horo 





estas, wieviel Uhr ist es. 
wieviel ist die Uhr?; 
&iu—a, stündlich 


h 


horizont-o, Horizont 





rde-o, Gerste. 


horizontal-a, horizontal, 


wagerecht. 


horlo&-o, Uhr; -isto, Uhr- 
macher; -ujo, Uhrge 
hiiuso ; poŝ—o, Taschen- 





uhr; vek 


horoskop-o, Horoskop 


0, Weckuhr. 


hortensi-o, Hortensia. 


hortulan-o, Gartenammer, 


Ortolan 
hospital-o, Hospital. 
Hostie. 
Hotel 


hosti-o. 

hotel-o 
Hotelier 

hub-o, Hufe 


huf-o, Huf 
hufer. 


-mastro, 


-ulo, Hufner, 


unu—ulo, Ein- 


hum-o, Humus, 








human-a 
human-a, human, mensch- 
lich (vgl. 


Humanität, 


homa -eco, 


Mensehlich 














keit; -igi, humanisieren 
ne~ a unmenschlich 
ism-o, Humanismus 
ist-o, Humanist 

humer-o, Oberarm, Hu 
meru 

humil-a, demütig, klein 

it; mal—a, hochmüti 

hoffirtig; -ega, kriechend 
(demütig) ; ~igi, de 
mütigen 

humor-o, Humor Laune 
(vg!. kaprico); -aĵo, Hu- 


hameleon-o, Chamäleon 


haos-o, Chaos chaotisch 





fiemi-o, Chemie ;;. ‚-aJoj; 
Chemikalien 

himer-o, Chimiire 

hin-a, chinesisei o, Chi 





nese; Ĥinujo, China. 


hirurg 


o, Chirurg. 





Ĥ 


= 
» 


ĥromotipi-o 


moristisehes; -aĵa, launig, 


humoristiseh 





hund-o, Hund; -ino, Hün 
din; -oviro, Rüde; -ido, 
Hündchen (junger Hund); 
-eto, Hündlein (kleiner 
Hund); -axo, Meute; -ejo, 
Hundehaus, -stall; ĉas: 
hundo, Jagdhund; sang- 

hundo, Bluthund 
o 


hungar-a, ungarisch; 





Ungar; Hungarujo, Un 
rarn 

hura, hurra! 

husar-o, Husar. 


huz-o, Hausen 





hiru Chirurgie, 


gi-o, 
holer-o, Cholera, 


ĥor-o, (der) Chor; -ejo 


des 
| — Choresin der Kirche); -isto. 


(das) Chor (Standort 


Chorist, Chorsänger 


| Ĥromotipi-o, Farbendruck 








I. 


i, kennzeichnet den Infinitiv | idili 





„ Idyll 


(dieNennform)desVerbums | idiom-o, Idiom 
ritworts 1, wolle ; 
(Zeitworts): woll,,wellen. | qajojio” " “Tiro ismo, 


ia, irgend welch, [irgend] Idiotismus. 











aii : : 
is idol-o, Götze, Abgott; -isto, 

lal, (irgend warum, aus Ze Gakkandiendr 
irgend einem Grunde, Fun Be kO 

iam, irgend wann, einst götterei, Götzendienst; 
einmal, je[mals] a -serva, abgöttisch. 
elnstiger, -e, -e ie, irgendwo; -n, irgend- 

ibis-o, Ibis wohin, nach irgendwo 

-id-, Suffix, Kind, Ab iel, irgendwie, auf irgend 
kömmling, Junges: z. B eine Weise 


valido Füllen lz 





ies, [irgend] jemandes. 


raelo, Israel, izraelido, Suffix, bezeichnet eine 


eit, 





Israelit; semido, Semite 





kausative Tät 





aro, Nachkommenschaft 





mache lassen, im 


Nachwuchs 





Sinne von: veranlassen, 

















ide-o, Idee; sam-—ano, B.: akra,scharf;akrigi. 
Gleichgesinnter, Gesin arf machen, schärfen 
nungsgenoss« blinda, blind, blindigi, 
ideal-o, Idenl; -a, ideal blenden: morti, sterben, 
-igi, idealisieren mortigi, töten; veni, 





kommen, venigi iun, 
jemand kommen lassen, 


kred 


ident-a, identisch; -eco. dip 


idealism-o, Idealismus 


idealist-o, Idealist 





slaubenmachen; 





benachrichtigen, 





Identität -igi, identi mitteilen; Mnaßigl, {her-] 
fizieren anschwemmen; aligi al, 


ideografi-o, Ideographie. heranbringen an, zu-, 











ignam-o 
heranziehen zu, inter- 
essieren für 


gewinnen; aliigi, ver 





ändern; sidigi, setzen 





iam-o, Yams-Wurzel 








ıorieren, (etwas 


unbeachtet lassen, nicht 


wissen wollen 


-iĝ-, Suffix, werden 


in einen Zustand ge 
Wortver- 


bindungen mit ik ent- 


langen; die 





sprechen bisweilen deut 


schen reflexiven Verben, 


sind jedoch wohl von dem 


kausativen, reflexiven 
sin igi zu unter 
scheiden; z. B.: akriĝi, 
scharf werden; blindigi 





blind werden, erblinden 


sin blindigi, sich ble 








den; riĉa, reich, riĉiĝi, 
reich werden, sin riĉigi 
sich reich machen, sich 


bereichern; seiiĝi, er- 


fahren; aliĝi, al (einer 
Sache) beitreten; aliiĝi 
sich veriindern; stariĝi 
sich aufrichten; sidiĝi 






„ sich 
i, sich 


eich setzen; trov 
levi 


erheben, (von der Sonn 


[be]finden; 


für (e. S.) | 








imperfekt-o 





aufgehen; konatiĝi ku 





bekannt werden mit 
iĥtiokol-o, Hausenblaso. 


il-o, Werkzeug, Instrument, 
Mittel, zu tun); 
tranĉi, sechneiden; tranĉ- 
ilo Messer tondilo 





um etwa 











Schere; kombilo, Kamm 
ĉizilo, Meißel; -aro, 
Gerätschaften 

ileks o, Stechpalme 

ili, sie (Mehrzahi); -a, ihre 


3. Person der Mehrzahl). 
ilumin-i, illuminieren 
iluminacl-o, Illumination 


ilustr-i, illustrieren; -ajo, 


Illustration; -isto, Illu 


strator 


iluzi-o, Illusion a, illu 


sorisch; -isto, Gaukler. 





einbilden 





ima [sich] 
vorstellen; -o, Ein 
bildung, V 


imaginär 





tellung; -a, 


imit-i, nachahmen, nach 
bilden, nachmachen, imi 
tieren Imitation, 


N 


-aĵo, 


chahmung. 





imperativ-o, Imperativ. 


imperfekt-o, Imperfekt. 








imperi-o 


imperi-o, Kaiserreich; -a 


kaiserlich,Reie 





stro 

Kaiser, Imperator 
-estrino, Kaiserin 

imperial-o, Imperialo 

imperialism-o, Imperialis 
mus 

impertinent-a, frech, imper 
tinent; -eco, Frechheit 


implik-i, (in etwas) ver 


wickeln, (in etwas) hin 
einziehen 

Impon-i, imponierer 

import-i, importieren, 

Abgrabe, 

Impost; lim—o 

jo, Zollhaus 


impost-o, Stouer, 
Aufla 


Zoll; lim 








impotent-a, impotent 


Eindruck i 


Eindruck machen 


impres-o, 


impresarl-o, Impresario. 





improviz-I, improvisieren 
-o, Stegreif; -e, aus dem 
Stegreif 

impuls-o, Impuls, Antrieb 

impnt-i, imputieren 


imun-a, immun; -eco, Im- 


munität, 

-in-, Suffix, bezeichnet das 
Weibliche, das Weibchen], 
Femininum; z, B,: patro, 








indign-i 


Vater, patrino, Mutter; 
viro, Mann, virino, Weib, 
Hund, 
hundino, Hündin; azeno, 





Frau hundo, 


Esel, azenino, Eselin 


üguraci-o,Inauguration, 


Einweihung, Eröffnung 
eti, necken 


Grade) 


ineit-i, reizen; 
egi, (in hohem 


aufbringen 








ind-a, würdig, wert; legi 
lesen; leg lesenswert 
rid—a, lächerlich, zum 
Lachen; honor—a, ehr- 


Wert; -eco, 
Wert; -eca 
mal—a, un 


würdig; 
Würdigkei 
würdevoll; 





würdig, zu verworfen, 


nichtswürdig; -Igl, wür- 


dig machen, würdigen 
indeks-o, Verzeichnis 


Index 





indian-o, Indi 





1er 
indien-o. Zitz (feiner bunt- 


gefärbter Kattun), 





indif 
gleich[gültig] 


ent-a,  indifferent, 





indig-o, Indigo. 





ntrüstetsein, sich 
entrüsten -igi, 
entrüsten, in Entrüstung 


indign-i, 
(über); 





indiĝen-o 


setzen; -o, 
Unwillen 


indigen-o, Eingeborener. 


indikativ-o, Indikativ. 


indium-o, Indium 


individu-o, Individuum; -e 
individuell; -eeo, Indivi 
dualität; -igi, individuali 


sieren 


induk-o, Induktion 


indulgenc-o, Ablaß (kathol 
Religion) 


indulg-i, [ver-]Jschonen 
nachsichtig sein gegen 
vorsichtig sein mit: -o 


Schonung, Nachsicht 





industr Industrie; -a 


industriell; -isto, Indu 


strieller, 





inert-a, triig[e]; -eco. 





heit 


infan-o, Kind; -a, kindlich 


kindisch, Kinder-: -eco, 
Kindheit: -aro, Kinder- 
welt, _ -schar; -ajo, 


Kinderei 
infanteri-o, Infanterie 


-uno, Infanterist. 


infekt-i, 
zieren; -a, 





Entriistung, 


anstecken, infi- 
ansteckend, 





-ing- 


Infektions-; -ado, Infek- 

tion; mal~i, desinfi- 
zieren, reinigen 

infer-o, Hölle; -a, höllisch, 


Höllen- 
infinitiv-o, Infinitiv 


influ-i, Einfluß haben, aus- 





üben 
Einfluß 


beeinflussen; o, 


influenc-o, Influenza 


inform-i, informieren, Aus- 


kunft erteilen, unter 





richten (über), benach- 
richtigen;-o Information; 
-iĝi, sich informieren 


sich erkundigen, sich 


unterrichten (über); -i&o, 
Erkundigung, __(einge- 


zogene) Auskunft, 


infuz-i, infundieren, ziehen 
lassen, aufgießen; -njo, 


Aufguß, Infusion, In- 
fusum 
-ing-, Suffix, bezeichnet den 


Gegenstand, in den etwas 
hineingesetzt, hineingestellt 
wird; z.B 


plumingo, 


plumo, Feder; 
Federhalter; 
cigaro, Zigarre; cigar- 
ingo, Zigarrenspitze; 
kandelo, Licht; kandel- 
ingo, Leuchter; -o, Etui, 




















ingven-o 
Futteral, Scheide; -igi, 
fügen; en—igi, einfügen, 
einstecken. 
ingven-o, Leisten-, Wei- 
chengegend 
in&enier-o, Ingenieur 
iniciat anstiften, veran 
lassen, den (ersten) An- 
stoß geben. 
iniciativ-o, Initiative 
inieiator-o, Initiator. 
injekt-i, Injizieren; -ilo 
Injektor 
ink-o, Tinte; -ujo, Tinten 
faß, 
inklin-a, geneigt, bereit zu 
-0, Neigung; -igi, geneigt 
machen, hinneigen; -iĝi, 
geneigt werden, sich 
neigen 
inklusiv-e, inklusiv, ein- 


schließlich 
inkognit-o, Inkognito; -e, 
inkognito. 
inkub-o, Alp[driieken] 


inkv 





o, Inquisition 





inkvizitor-o, Inquisitor 





inokul-i, [ein]impfen, oku- 
lieren, (Obstete.)pfropfen; 
-ato, 


-njo, Pfropfreis; 


Imptling. 


m 


instru-i 


insekt-o, Insekt 
insid-i, (hinterlistig) nach- 
stellen, jemand ein Bein 


stellen, Schlingen legen 





-a, hinterlistig, 
lich 


-ema, heimtückisch 


verfüng- 
-e, 


meuchlings; 


insign-o, Insignum 
bei 


nachlassen 


insist-i, beharren /auf, 


etwas), nicht 
zu (mit Infinitiv). 
inspekt-i, inspizieren; -isto. 
Inspizient, Inspektor 
inspektor-o, Inspektor. 
inspir-i, einflößen, (geistig 
einen Gedanken) eingeben, 


inspirieren 





instal-i, installieren; -o, 
Installation 

instane-o, Instanz 

instig-i, [an]treibon, an 
spornen, [au(]hetzen 

instinkt-o, Instinkt; -a, in- 


stinktiv, instinktmiĝi 





instituci-o, Institution 


institut-o, Institut, Anstalt 





instru-i, [be]lehren, unter- 


weis 





en, unterrichten, in- 
struieren; -a, instruktiv 
belehrend, 


-ado, Instruktion, Unter- 


lehrreich; 





instrukei-o 
richt, Unterweisung 
Bildung, Wissen 


Instruierender 


-iteco, 
-anto 
[Be]Le 
richtender; -isto, Lehrer 
(von Beruf); 

Selbstunterricht 





hrender Unter 


instrukei-o, Instruktion 


instrument-o, Instrument 








blov—o, Blasinstrument 
ku 0,  Saiteninstru 
mont 

insul-o, Insel; -ano, In 
sulaner; -aro, Archipel 
duon -~o, Halbinsel 

insult-i, [be]schimpfen 
[aus]schelten -o, Be 





schimpfung 


-int-, (kennzeichnetdas Parti- 
aktiv. (Mit 
telwort der Vergangenheit 
in tätiger Form); B 
voli, wollen 





cipium perfe 





volinta, ge- 
wollt h 





nd; volinte. 
gewollt habend; nachdem 
ich (du, er etc) gewollt 
habe (hast, hat etc.) 


integral-a, Integral- 


intelekt-o, Intellekt ~A. 


-ulo, Intel- 


intellektuell 
lektueller. 








mem—o, 






inter 


teligent-a, 
Intelligenz (Eigen- 
schaft, Zustand) 


intelligent; 





intenc-i, beabsichtigen, die 
Absicht Ab- 
sicht, Vorhaben; -a, ab- 
sichtli 


haben; ~o, 





h, beabsichtigt; 
sen~e, unabsichtlich; 
ek—1, den Plan fassen; 
malbon—i, schlechte Ab- 


sichten haben 
intendant-o, Intendant 
intens-a, 


intensiv (in sich 








stark); -eco, Intensität. 
inter, zwischen, [mitten]- 
unter, in;-akto, Zwischen- 









akt; -etaĝ 
stock; -fe 


schendeck 


, Zwischen 
deko, Zwi- 
-helpo, Ver 








mittlung; -konsenti, sich 


unter einander v 





tiin 
digen, übereinkommen, 
eins werden, abmachen ; 
ligi, unter einander, mit 
einander verbinden, ver 
knüpfen; -linio, (leerer) 
Zwischenraum zwischen 
zwei [Druck-, ete.] Zeilen; 
-tempo, Zwischenzeit, 


itlich) ; 
Zwischenraum 








Zwischenraum { 
spaco, 
(örtlich) ; 
mischen, vermengen 


-miksi, ver- 





interdikt-o 


interdikt-o, Interdikt, 


interes~ 





interessieren, 
Teilnahme, Interesse er- 
regen Interesse; 
interessant, 


-o, -a 


anziehend 





&i je, sich interessieren 
für 
interjekei-o, Interjektion 
intermit-i, aussetzen, unter 
brechen (intrans.), inter- 
febr 


zeit 


mittier 





n -a 





Wechselfleber; -e, 
weise,mitUnterbrechung 
intern-a, 


inner, intern, 


innerlich 


inwendig; -e 
innen, drinnen; -o, Inne 
res (Innenraum); -aĵo 


Inneres in dem In- 


(tief) hin 


(was 
nern ist); - 





einbringen,hineinführen 
vertiefen, einsenken, [hin] 


eindrüngen, einprägen, 











eingraben, einrückenete 
~iĝi, sich vertiefen (in) 
sich versenken (in), ver- 
sinken (in), sich eingra- 


ben (in), (tief) eindringen 
(in), sich einprägen; -ulo, 
Interner, Alumne; -ulejo, 
Internat, el 


interne, von innen heraus 


Alumnat 


interpela 





Interpella- 


tion; -i, interpellieren. 
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invest-i 


interpret-i, interpretieren 

dolmetschen; -anto,Inter- 
pret (momentan); -isto. 
Interpret, Dolmetsch[er] 
(von Beruf). 





interpunkci-o, Inter- 
punktion. 


intervjn-o, Interview 
intest-o, Darm 


intim-a, inti 





innig, ver- 
(die) Inti- 
mitat, Vertrautheit, Innig- 
keit; -aĵo, 
mitiit, (eine 
keit; 


Intimus 


traut 





co, 


eine) Inti 


Vertraulich 





-ulo, Vertrauter, 


intrig-i, Riinke schmieden, 


intrigieron; -o, Intrigo, 
Sehlieh, Umtrieb; -ema, 
ränkesüchtig; -ulo, In- 
trigant 

invad-i, einfallen; -o, In- 
vasion, Einfall 

invalid-o, Invalide; -a, in- 


valid 





ĉo, Invaliditiit 


inventar-o, Inventar. 


invers-a (math), umge- 


kehrt 





versi-o, Inversion. 


invest-i, investieren (ein- 








investitur-o 
kleiden, mit den Zeichen 
einer Würde versehen). 
investitur-o, Investitur 


invit-i, [ein]laden 





nd etwas 


iom, ein wenig, ein bischen 





etwas; iom post iom 
nach und nach, all 
mählich 

ir-i, gehen; al—i, heran 
gehen (an etwas, jemand), 
zugehen (auf), herzu 





hingehen; antaŭ —i, vor 
nuf-, vorangehen; an- 
taŭen~i vor[wiirta 











gehen; de n 
(von jemand, von der 
Bühne ete.); for—i, fort 
gehen; ek—i, losgehen, 
sich auf [den Weg] 
machen; el~i, her-, hin 
ausgehen; en—I, her 
hineingehen hinein 


treten; en—o, Eingang 





Bintritt; en—ejo, Ein 





gang; preter—i, vorüber- 
gehen, (eine Sache) pas 
sieren; rond—i, rund- 
umgehen; sub unter- 





gehen (von den Gestirnen); 


sup hinaufgehen; 





ni 
(eine Sache) be- 
auf, be- 


sur—i, 


treten, steigen 














steigen; tra 





i, durch- 











gehen, -schreiten; trair- 
ejo, Durchgang, Gang 
trans hinübergehen 
überschreiten; -o, -ado 
Gang; -iloj, Stelzen 
irid-o, Schwertlilie 
Iridium-o, Iridium 

iris-o, Iris, Regenbogen- 
haut 


ironi-o, Ironie; -a, ironisch. 
Irland-o, Irland; irlandano, 


Irländer, Ire 








is, Suffix, kennzeichnet die 
Vergangenheit des Verbums 
(Zeitworts); 2. B.: voli, 
woller mi volis, ich 
wollte, ich habe gewollt, 
ich hatte gewollt 

islam-o, Islam 

Island-o, and; island- 
ano, Isländer 


iste, Suffix, bezeichnet den 


Beruf, das Gewerbe, den 





Stand, bezeichnet den sich 
mit etwas Beschäftigenden, 
z. B.: buĉi, schlachten 


buĉisto, Schlächter 





pordo, Tür; pordisto, 
Portier; botanikisto, Bo- 
taniker bibliotekisto, 


Bibliothekar. 





istm-o 


istm-o, Isthmus, Land- 


enge 
-it-, kennzeichnet das Par- 
ticipium perfekt. 
(Mittelwort 
‚genheit in leidender Form); 


passiv. 
der Vergan 
z. B.: voli, wollen; volita, 
gewollt (wordener) 


J, kennzeichnet den Plural 


(die Mehrzahl); z. B. 
homo, Mensch; homoj, 
Menschen 


je, ja, doch, freilich, wohl 
jaguar-o, Jaguar. 


juht-o, Yacht. 





jak-o, Jacke, (Münner-) 
Rock; -eto, (Männer-) 
Jackott 

Ĵam, schon, bereits; jam 


ne, [schon] nicht mehr 
z. B. 
er sprach 


m ne parolis 
[schon] 





nicht 
mehr. 

jamb-o, Jambus 

janiĉar-o, Janitschar. 

Januar-o, Januar. 

japon-a, japanisch; -o, Ja- 
paner; Japonujo, Japan. 
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jen 


itala, italienisch; 


Italiener; Italujo, Italien. 


-o, 


iu, [irgend] jemand, irgend- 


| wer, irgendeiner, 





J. 








izol-i, isolieren; -o, Iso- 
lierung; -ilo, Tsolator. 
Izrael-o, Israel; izraelido, 
Israelit 

jar-o, Jahr; dek--o, Jahr- 
zebnt; cent-o, Jahr- 
hundert; mil—o, Jahr- 
tausend; super—0,Schalt 





| Jahr; &iu—e,[alljjährlieh; 
|  -kolekto, Jah 

Zeitschrift); -libro, Jahr- 
| buch 


ng (einer 





jasmen-o, Jasmin 


je, kann durch verschiedene 

Präpositionen (Verhältnis- 
| wörter) überselzt werden, 
Durch welche, ergibt sich 
in jedem Falle 


aus dem Zusammenhang. 





einzelnen 


je kommt in Anwendung, 
ifel ist, 
welche Präposition an der 
betreffenden Stelle zu ge- 
brauchen ist. 





wenn man im Zwi 





| jem, da, siehe da, hier ist 
8 








jes 





[sina], da ist; jen .... 
bald; -a, 
es; 


dieses, 


jen, bald 
dieser, folgender, 





-o, Folgendes, 
was folgt 
jes, ja (Bejahung); -a, be- 


jahend, affirmativ; -i, be- 





jahen; diri jes, ja sagen 


Jesu-o Jesus; Jesuo Kristo, 


Jesus Christus 


„ Jesuit 





jezui 


jod-o, Jod 


ju des, je desto 
(vgl. des) 

Jubile-o ‚Jubiläum ulo, 
Jubilar. 

jud-a, jüdisch o, Jude 
Judujo, Judiia; -ujano. 
Judiier; -aro, Judenschaft 


-tum; -eco, Judentum 


judaism-o, Judaismus, 


juft-o, Juchten 


jug-o, Joch 
Jugland-o, Wallnuß 


Ĵuĝ4, [ab]urteilen, richten, 
beurteilen;-o,Urteil,(das) 
antaŭ~o, 

Rich- 


Erkenntnis 
Vorurteil anto, 
tender, Urteilender, E 
urteilender, Richter (nur 


momentan); -isto, Richter 
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(von Beruf); -antaro, 
Jury, Riehterkollegium 
(z B. bei einem Rennen); 
istaro, Gerichtshof, Tri- 
bunal, Gericht; 
Gericht(sgebiiudo] Justiz- 
(durch Ur- 


elwas) zu- 


-ejo, 


pulast; al—i, 
teil jemand 
sprechen, zuerkennen, 


(jemand) den Zuschlag 
erteilen 

juk-i, jucken 

Juli-o, Juli 

jugendlich; 


Ju- 


jun-a, jung, 
o, Jugend(zeit], 


ulo, Jiing- 





endlichkeit 





ling; -ulino, junges Müd- 
chen; -ularo, Jugend (die 
jungen Leute) ; -igi, jung 





machen, verjiingen; ne», 


nicht(mehr]jung;mal ~a, 


alt (vg/. antikva, mal 
nova); mal~eco, Alter 
(Zeit und Eigenschaft) 
(vel. aĝo); mal-ulo, 
Greis; mal—ularo, Alter 


(die Alten); mal—igi, 


alt machen; mal~iĝi, 


alt werden, altern 





jung-i, vor-, anspannen 
(Pferde); -aĝo, kun~ito, 
Gespann ;-ilaro,Geschirr. 


Juni-o, Juni, 





Ĵuniper-o 83 ĵur-i 








juniper-o, Wachholder schaft); mal~aĵo, (eine) 
Junk-o, Binse, Ungerechtigkeit (unge- 
jup-o, [Frauen -]Rock rechte Tat) 
sub—o, Unterrock jut-o, Jute. 
jurist-o, Jurist juvel-o, Juwel, Kleinod, 
Just-a, gerecht, billig; -eco, Edelstein ;-isto,Juwelier 
Gerechtigkeit, Recht aro, Juwelen-, Edelstein- 
-ulo, Gerechter; mal—a schmuck; -ujo, Schmuck- 
ungerecht; mal ~eco,(die) kasten. 


Ungerechtigkeit (Eigen- 








n 
ĵaket-o, Jackett sich) abwerfen; . sur—i, 
ĵaluz-a, eifersüchtig, miß werfen auf, bewerfen; 

plisatig: -o, Eifänchlt dis—i, zer-, auseinander- 
eco, Eifersüchtigkeit, werfen 
Mißgunst; -ema, eifer- | joke-o, Jockei 
süchtig, zur Eifersucht . 

L Ĵongl-i, gaukeln, jonglieren, 
geneigt esti ĵaluza 


e 
-ado, Gaukelei, Taschen- 





vielerei treiben; 
eifersüchtig sein I 


Jargon-o, Jargon spielerei; -o, Taschen- 
jaüd-o, Donnerstag spielkunstatiick isto. 
Jongleur Gaukler, 


ĵet-i, werfen, schleudern: 
Taschenspieler 








-ilo, Schleuder; -njo, 

Geschoß; -kubo, -0sto, | jur-i, schwören ver 
Würfel; ek—i, ab-, los- eid[ig]en; -o, Bid, Schwur 
werfen; en~i, [hin]ein- je—i kontraŭ, sich gegen 
werfen (i1); de—i, (von (jemand, etwas) _ver- 


e" 








Jurnal-o 



























-inta, Ver-, 
Beeidigter;-rompo, Mein- 


schwören; 


eid; -rompi, meineidig 
werden 
k. a., Abkürzung für: kaj 


aliaj, und andere 
kabal-o, Kabbala 
kaban-o, Hütte 
kabinet-o, Kabinett. 


kabl-o, Kabel 
Sehlepptau 


tren~o 
kabriolet-o, Kabriolet 
kaĉ-o, Brei, Mus 
kadavr-o, Kadaver, Leiche 
kadenc-o, Kadenz 
kadet-o, Kadett 


kadmi-o, Kadmium 





kadr-o, Rahmen, Ein- 
fassung; en ein- 
rahmon 

kaduk-a, hinfällig, bau- 
fiillig, gebrechlich; aĝo- 
kaduka, alterssehwach 
-eco, Hinfälligkeit, Bau- 





Gebrechlich- 


-i, siechen. 


fälligkeit, 
keit; 
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kalandr-i 


ĵurnal-o, Journal; -isto, 
Journalist. 
Ĵus, [so]eben, just, 


in diesem Augenblick 


gerade, 


K. 


kaf-o, Kaffee 
(das) Kaffee[haus]; -arbo, 
kruĉo, 


(der); -ejo, 


Kaffeebaum 


Kaffoekanne; -ujo,Kaffee- 


dose, -büchse, -schachtel 
kaftan-o, Kaftan, 
kaß-o, Käfig. 


kahel-o, Kachel, Fliesen 
kaj, und 
kaj-o, Kai 


kajer-o, Heft; -ujo, Mappe 


kajut-o, Kajüte, Kabine, 
Koje 

kaka-o, Kakao arbo, 
Kakaobaum 

kakatu-o, Kakadu 

kakt-o, Kaktus 

kal-o, Hühnerauge, Leich- 
dorn, Schwiele; -a, 


schwielig; -ajo,Schwarte 
kalandr-i, kalandrieren, 


mangeln, (Wäsche) rollen; 








kalci-o 


-ilo, Kalander, Mangel, 
(Wäsche) Rolle, 


kalci-o, Calcium 





kaldron-o, Kessel 
kalejdoskop-o, Kaleidos- 
kop. 


kalendar-o, Kalender. 
kalendul-o, Ringelblume 


kaleŝ-o, Kalesche, Karosse, 
Kutsch Wagen; 
Kutscher. 


kalfatr-i, kalfatern, 


-isto. 





Kalium 





», Kaliber 
kalif-o, Kalif. 
kalik-o, Kelch, 
kulikot-o, Kaliko. 


Becher 


kalk-o, Kalk argilo 
Mergel; -ŝtono, Kalk 
stein. 

kalkan-o, Ferse, Hacke 
(des Fußes); -umo, Ab 


satz, Hacke (des Stiefels). 
kalkul-i, [beJrechnen, kal- 
kulieren; -o, Rechnung, 
Nota Kalkulator, 
Rechnungsbeamter ; -ilo 
Rechenmaschine; 


-isto, 


-ema, 
4, an 
beimessen, 


berechnend; al 
rechnen, in 


Rechnung stellen; de—i, 





kamomil-o 
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abrechnen, abziehen, (ef- 
was) Anrechnung 
bringen (auf); el--i, 
auswerfen ; 
Posten) 
mitzählen; 


in 





rechnen, 
kun-i, 
mitrechnen, 


(einen 


ne—ebla, unberechenbar, 
un 





zühlbar. 
kalomel-o, Kalomel 
kalson-o, Unterhose 


kalumni-i 
fälschlich 


verleumden, 
beschuldigen; 
ul 

„Kalumniant 


Verleumdung; 





Verleumde 





kamarad-o, Kamerad 
-o, Wechsel. 


o, Kamee 





kam 


kam 





kamel-o, Kamel 


kameli-o, Kamelie 


kamen-o, Kamin; -tubo, 
Schornstein tubisto, 
Schornsteinfeger. 

kamer-o, Camera; -o sen- 





luma, Camera obscura 


kamerli päpstlicher 
Kardinalkimmerling. 





8-0, 


kamfor-o, Kampfer. 


kamizol-o, 
Kamisol 


[Brust-]Wams, 


kamlot-o, Kamelott 


kamomil-o, Kamille, 





kamp-o 





mp-o, Feld, Land; -aro, 





Land, Gefilde, Liinde 


reien, Fluren ; -ara, liind 


lich, Land- -arano 


Landbewohner ; -ulo, 
Landmann, Bauer -i 


kampieren. 


Rohr, Rie 


Röhricht 


kan-o. „ Schilf 





[rohr]; -ejo 





)-o, Hanf; -ejo, Hanf- 


ka 





ackor, 
kanaben-o, Hänfling 


Kanad-o, Kanada; kanad- 


uno, Kanadier 


kanajl-o,Kannille,Schurke 





aro, Gesindel, Pack 


kanalo, Kanal, Gang 


(große) Rinne eto, 
Kanälchen, Graben, Rille 


(kleine) Rinne 


kanaliz-i kanalisieren 


-ado, Kanalisati 





k 





ap-o, Kanapet 
kanari-o, Kanarienvogel 
kanastr-o, Kanaster 
kancelari-o, Kanzlei 
kancelier-o, Kanzler. 


Licht, 
Leuchter 


Kerze 
-festo 


kandel-o. 
-ing' 





Lichtmeß. 











kant-i 





kandelabr-o, Kandelaber, 


Armleuehter 


kand-o, Kundis, Kandi- 


zucker. 


kandidat-o, 


werber (um ein 


Kandidat, Be- 
Amt); 
-eco, Kandidatur i, 


sich bewerben (um). 


kanel-i, kannelieren, aus 


kehlen, riefen, riffeln; 


-o, Auskeblen, Kanno 
lieren; -aĵo, Kannelŭre. 
Riefel, Rille, Rinne 


kanibalo. Kannibale; 


ismo, Kannibalismus. 





kankr-o, Krebs; -ogento, 
Krebs-, Krusten-, Schal- 
tiere 


kanon-o, Kanon (der), Ka- 





nono (die); -igi, kanoni- 


sieren i, kanonieren, 
aus der Kanone schießen; 
isto, 


ado, Kanonade 


Kanonier 


kanonik-o. Kanonikus, 





or-, Dom-, Stiftsherr. 





kanot-o, kleines Boot 
o, [Ge-] 
;=ado, Singen 


kant-i, 
Sang, Lied 


singen; 





isto, Sünger; -eti, tril- 


lern, trällern ; pri—i, be- 





kantarid-o 





singen; re—ajo, Refrain; 

osako, Dudelsack. 
kanta 

ge, Kantharide, 


d-o, spanische Flie- 


kantat-o, Kantate, 


kantin-o, Kantine. 


kanton-o, Kanton 
kantor-o, Kantor 


kanvas-o, Kanevas, [Baum- 
woll-]Stramin 


«turniĝo 
Taumel 


kap-o, 


Schwindel, 


Kopf; 


trans —Iĝi, purzeln. 
kapabl-a, fiihig, imstande 


-o, Vermögen, Fiihigkeit 


eco, Fiibigkeit,- Be 
fühigung; -egulo, (eine) 
Kapazität; mal— ulo, Un- 


fiihiger. 
kapel-o, 
Kapollmeister. 


Kapelle; -estro, 


kaper-i, kapern; -Ripo, 
Kaper[schiff] 
kapital-o, -isto, 


Kapitalist 


Kapital; 


kapitan-o, 
Kapitän 


Hauptmann, 
(Offizier, vgl. 


ŝipestro). 


kapitel-o, Kapitäl, [Säulen-] | 
Knauf. 


kapitol-o, Kapitol. 


kapt-i 


kapitulaci, kapitulieren; 


-o, Kapitulation, Ueber- 
gabe. 
kapon-o, Kapaun, Kapp- 
hahn 
kapor-o, Kapern(strauch]; 





«ero, Kaper. 
kaporal-o, Korporal 
kapot-o, Kapotte. 








kapro, Z 


[ngattung]; 
ino, Ziege, (das 
weibliche Tier); -oviro, 
[Ziegen-]Bock; -ido, Zick- 


Geiß 






lein Ziegenfleisch 
idajo, Fleisch vom Zick 


lein; -isto, Ziegenhirt 


kapreol-o, Reh (Gattung); 
Ricke; -ido, Reh- 
-viro, Rehbock 


-ino, 
kalb 


kapric-o, Laune, Kaprize 
(vgl. humoro); 


nisch, kapriziös. 


-a, lau- 


kaprikorn-o, Steinbock 
(Sternbild), 

kapriol-o, Kapriole, Bock-, 
Luftsprung. 

kapstan-o, Spill, 

kapsul-o, Kapsel. 

kapti, fangen, fassen, 
greifen; ek—i, ergreifen, 
erfassen; -ilo, Schlinge, 








kapucen-o 





alle; -ito, Gefangener; 





eco, Gefangenschaft 
milit—ito, 
fangener 

Beute, 


Kriegsge 
aĵo, Fang, 
kapucen-o, Kapuziner. 

kapuö-o, Kapuze, (Mönchs-) 


Kappe, Kapuchon 





wert, lieb 
Wert, Preis 


Lieber, 


kar-a, teuer, 





~eco, (hoher) 
-nlo, Teurer, 


Liebling 


mal-a, billig 


wohlfeil; mal- eco, Bil 
ligkeit; pli—i&o, Hausse 
Steigen (der Preise); 
malpli—iĝo, Baisse, Sin 


ken (der Preise) 


karaben-o, Karabiner, 
Büc 





karaf-o, Karaffe 


Charakter 





karakteri: charakteri 


sieren 





kennzeichnen 


a, charakteristisch 





karambol-i,karambolieren 


-0, Karambolage 
karamel-o, Karamelle 


ka 


Karausche. 





as 





karat-o, Karat 


karavan-o, Karawane. 











karn-o 


karb-o, Kohle; -igi, ab- 
kohlen; -isto, Köhler; 
ŝton~o, Steinkohle 
karbol-o, Karbol 
karbonad-o, Karbonado. 





karbunkol-o, 
Karfunkel 


karcer-o 


Karbunkel, 


Karzer, 


kard-o, Distel 


kardel-o, Stieglitz, Distel 
fink 
kardinal-o, Kardinal 


kares-i, schmeicheln, lieb- 





kose o, Liebkosung; 
lieb- 


zärtlich, 


a, schmeichelnd 
kosend; -ema, 


zu Liebkosungen geneigt 
karier-o, Karriere 
karikator-o, Karikatur; -I, 
karikieren 


, [Gewürz-]Nelke, 
(vgl. 


kariofil 





Gewürznägelein 


dianto). 
kariol-o, Karriole. 


karmezin-o, Karmesin. 


karmin-o, Karmin 


karn-o, Fleisch (an einem 
Körper) (vgl. viando); 
tibi—o, Wade; dento—o, 
Zahnfleisch. 








karnaval-o 


karnaval-o, Karneval, 


Fasching 
karo-o, Karo, Carreau. 


karob-o,Johannisbrot;- 





jo 
Johannisbrotbaum 

karot-o, Mohrrübe, Möhre, 
Karotte 


karp-o, Karpfen 





karpen-o,Hagebuche,Horn- 


baum; -ejo, Hagebuchen- 
pilanzung; -aleo, Hage- 
buchengang, -allee 


-laŭbo, Hagebuchen- 
laube. 

Karpat-oj, Karpathen 

kart-o, Karte 
chen, 
[lud] 
[lud] 


-o geografia 


eto, Kirt- 
Visitenkarte 
oj, Spielkarten 
aro, Spiel Karten 
Landkarto. 
kartav-i, schnarren (beim 

Sprechen) 
kartel-o, Kartell 
kartilag-o, Knorpel 
kartografi-o, Kartographie 
kartod-o, Patrone; -ujo 
Patronentasche. 


karton-o, Karton, Pappe 





kartus-o, Kartusche, Zier- 
rahmen, -titel, Schön- 
leiste, Papierschablone 


(fiir Malerei) 
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kaŝ-i 


karusel-o, Ringelstechen, 


-rennen, Karussell 





kas-o, Kasse, Geldkasten; 
-ejo, Kasse[nraum, -zim- 
mer]; -isto, Kassierer; 
en [ein]kassieren; 





o, Kassette, 


-i, 
(ungilltip 


Kassation 





sieren 
machen, beseitigen) 
K 


Kochpfanne 





kaserol-o, erolle, 


Schmor- 


kask-o, Helm 





Sturmhaube, 


kaskad-o,Kaskade, Wasser- 
fall 





kast-o, Kaste, 

kastelo, Burg, Schloß, 
Kastell; -mastro, Kustel- 
lan 


kastor-o, Biber 





kastr-i, kastrieren, ent- 


mannen, [ver]schneiden, 





allachen; -ito, Kastrat, 


Hämmling, Verschnitte- 


ner; — -o. 





Kastration; 
ĉevalo -ita, Wallach 
kaŝ 


bergen, 


ver- 





verstecken, 
verheimlichen; 
Ver- 
mu, 
kt, 
Cha- 


-0, Verstecken, 


bergen, Gleisnerei; 






gleisnerisch, verste 


verheimliehend[en 











kaŝtan-o 


rakters]; ne—ema, offen, 





frei; -eco, Verborgenheit; 





o, Versteck; -ate, ver- 
steckt[erweise] heim- 
lichferweise]; mal—i 





aufdecken, entdecken 
offenbaren; sub—i, zu- 


decken 





tan-o, Kastanie,Maron« 





ujo Kastanienbaum 


kolora, kastanienbraun 





o, Katze (Gattung 


-ino, Katze (das weibliche 


Tier) 


Kätzchen, 


viro, Kater ; -eto 
kleine Katze 
ido, Kätzchen, Katzen 


junges; -ajJo, Katzen- 


fleisch 
katafalk-o, Katafalk 
katakomb-o, Katakombe. 
katalepsi-o, — Katalepsie, 


Starrsucht -ulo, Kata- 





leptiker; »a, kataleptisch 


katalog-o, Katalog; -i, 





katalogisieren 

kataplasm-o, Kataplasma 

katar~o, Katarrh ~A, 
katarrhalisch naz— 0, 


Schnupfen (der) 





katarakt-o, Katarakt, 
katastr-o, Kataster 


katastrof-o, Katastrophe. 








kavali 





© 


katedr-o, Katheder, Kanzel, 


katedral-o, Dom, Münster, 
Kathedrale 





kategori-o, Kathegorie, 





katehism-o, Katechismus 


katehist-o, Katechet 


katen-oj, Fesseln, Bande; 


i, ketten, fesseln 


katolieism-o,  Katholizis- 
mus 

katolik-o, Katholik ~a, 

katholisch 


likentum 


-eco, Katho 


aro,  katlıo- 
lische Christenheit. 

katun-o, Kattun 

kaüci-o, Kaution 

kaücuk-o, Kautschuk 

kaür-i, kauern 


kaüteriz-i, ätzen 


kaüz-i, verursachen, ver- 
anlassen; -o, Ursache, 
Grund, Veranlassung ; 
-a, kausal 


kav-o, Hŭhlung,Vertiefung, 





Grube, Grabon 
höhlen 
-aĵa 


-igi, aus 
aĝo,Aush6hlung; 


ausgehöhlt, hohl 





kavaleri-o,Kavallerie;-ano, 





Kavallerist 


kavalir-o, Ritter, Kavalier, 





kavalkad-o 


kavalkad-o, Kavalkade. 
kavern-o, Höhle. 
kaviar-o, Kaviar. 

all 

Käse, Matz, 


gerinnen 





kaz-o, Kasus, 


kaze-o, Quark 
Topfen; 


küsen 





kazein-o, Kasein 
kazemat-o, Kasematte, 
kazern-o, Kaserne 
kazin-o, Kasino, 

k. c., Abkürzun; 


aj, 





fir: kaj 





ceteraj, und iibrige 


daß 








kegl-o, Kegel; -aro, Kegel 
spiel 


kel-o, Keller; -isto, Keller- 





meister 





kelk-a, mancher, -e 


aj, manch 





inige; post 


kelka tempo, nach cini 
ger Zeit 
kelner-o, Kellner. 
ken-o, Kienholz, 


kep-o, Käppi 






k Coeur, Herzen (im 
artenspiel) 
kern-o, Kern, Stein (im 





Obst) 


kerub-o, Cherub. 
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kiom 





e, Lade; 
sta 


kest-o, Kasten, Ki 
tir—o, Schublade; p 
kesto, Postkasten, Briel- 
kasten 





kia, welch, was für ein 


kial, warum, weshalb. 

kiam, wann, als, wenn 

(vgl. se); post — , nach- 
(dag) 





-n, wohin, nach wo 
kiel eble 


gut wie 





„Wo 
kiel, 
plej 


möglich 


wie, als 


bone, so 
möglichst gut, 


kiel eble plej 
baldaŭ, baldmŭglichst 


bestens 





kies, wessen, dessen, deren 


kil-o, Kiel (eines Schiffes) 


kilogram-o, Kilo[gramm] 





-ometro, Kilogrammio] 
meter 

kilolitr-o, Kiloliter 

kilometr-o, Kilometer 


„ Wales 





Kimr-uj 


», Kinemato- 





kinematog 
graph 


kinin-o, Chinin 





kio, was. 
kiom, wieviel, wie; tiom 
da kiom da, soviel 


B. 
tiom da pomoj 


evis 








iom mi, 














kiras-o 


soviel Äpfel 
Tiom da vino 


er erhielt 
wie ich 

da akvo, 
Wasser 


soviel 
Wein 


, ~es 


kiom 
wie 





kioma, wievielter, 
Kira Panzer 


kiras-o 
Harr 


a ŝipo, 





panzern 
if 
kiraso 






Panzerso 
-ulo, Kürassier 
de testudo, de ostro 
Panzer der Schildkröte, 


Austerschale 


kirl-i, quirlen; -ilo, Quirl 
o, Strudel; vento 


Wirbelwind 


akvo 
kirlo, 
kirŝ-o, Kirsch[wasser] 


kis-i, küssen; -o, Kuŝ; 
ado, Küssen 
kitel-o, Kittel 


welche[r] 





kiu, wer, 
der, die, das (Pronom) 


klaft-o, Klafter, Faden 


klap-o, Klappe 
deutlich, be 
Klarheit 
dunk 


klar-a, klar, 


stimmt; -eco, 





mal~a, tribe, 
undeutlieh 
Dunkelheit, 


keit; ne—a, 


mal—eco, 
Undeutlich 
nicht klar 
unklar, unbestimmt; -igi 
klar 


machen, erkliiren; 





-igebla, erklärlich, -bar; | klimat-o, Klima. 


klimat-o 


ne—igebla,unerklärlich; 


-iĝi, klar werden, sich 
[auf]kliren, sich er- 
kliire 





klarnet-o, Klarinette 
klas-o, Klasse 


klasifik-i, 


-o, Klassifikation 


klassifizieren ; 





klasik-a, klassisch; -eco, 
Klassizität; -ulo, Klus 
siker 

klav-o, — [Klavier-]Taste 


aro, Klaviatur, Tastatur. 


klemat-o, Waldrebe 


kler-a, gebildet eco, 


Bildung; -ulo, Gebildeter; 


-igi, gebildet machen, 





bilden, aufklären; -igi, 
gebildet werden, auf; 
klärt werden; mal-a, 


ungebildet, roh, un 


wissend; mal—eco, Roh- 
heit, Unwissenheit. 
klerik-a, klerikal; -ulo, 
Klerikaler. 
klient-o, Klient, Schutz- 
befohlener Patient, 


Kunde; -aro, Klienten- 
schaft, Kundschatt, (ärzt- 


liche) Praxis. 








klin-i 


klin-i, [hin]neigen (frans.); 
de—iĝi, 
(von), abweichen (von). 


sich abneigen 


kling-o, Klinge. 


klinik-o, Klinik 





klister-o, Klistier; -i, kli- 
stieren; -ilo, Klistier- 
spritze, 

kl klischieren; -aĵo 


Klise 





dO, 
klonk-o, Kloake. 


klopod-i, sich bemtihen 


sich anstrengen, sich be 
strebon (um etwas zu er- 
(nach) 
Bestre 
An- 


-igi, (jemand 


reichen), trachten 
(vgl, 


bung, 


peni); -o, 

Bemühung, 
strengung 
Mühe 


machen 


machen, Arbeit 


klor-o, Chlor. 
kloroz-o, Bleichsucht. 
kloŝ-o, Kappe, Glocke 


(z. B. über Käse, Uhren), 
Sturz 


klub-o, Klub 
kluk-i, glucken, glucksen. 
kluz-o, Schleuse 


knab-o, 
Mädchen, 


Knabe;  -ino, 
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koket-a 


kned-i, kneten; 
Backtrog. 


-ujo, 


knut-o, Knute 
koaks-o, Koaks 
koalici-o, Koalition 
kobalt-o, Kobalt 
kobold-o, Kobold, Irrwisch 
koĉenil-o, Cochenille, 
Sehildlaus 


kod-o, 


kodicil-o, Kodizill 


Kodex 





koefleient-o, Koöffizient. 
kofr-o, Koffer. 

koher-i chem.), 
zusammenhängen, kohe- 


Ko- 


(physik, 


rieron; -emo, -eco, 


hiision, Konerenz. 
koincid-i, koinzidieren, zu- 

sammenfallen, sich 
decken 


kojn-o, Keil; -e fiksi, ver- 


keilen 


kok-o, Huhn; », Henne; 











-viro, Hahn; Küch- 
lein, Küken; , Hüh- 
nerhaus, -stall; -krii, 
krähen 
kokard-o, Kokarde, 
kokcinel-o, Marienkäfer, 


Gotteskuh. 


koket-a, kokett, gefall- 








kokluŝ-o 


„ Koketterie, 





chtig; ~e 





ulino, Ko- 





allsucht 
kette 





koklus-o, Keuchhusten. 





kokon-o, Kokon 


kokos-o, KokosnuB; -ujo, 


KokosnuBbaum lme 


koks-o, Hüfte 





Hanke 














kol-o, Hals; -umo, Krag 
brido, Halfter; :hararo, 
Mähne;-jungo,Kum[me]t 
post~o, Rist; ĉirkaŭ~o, 
Halsba kette, -schnur 
ote.; mar~o, Meeresenge 
ter—o, Landenge 

kolbas-o, Wurst eto, 


Würstchen, Knackwurs 
sang~o, Blutwurst 
koleg-o, Kollege; -e, kolle 
gialisch 


kolegi-o, Kollegium, Col 


li 


kolekti, [ein 









ammeln 


anto, Sammler; -isto, 


(Ein-JSammler, Eloneh 
mer (z. B. 


lekteur; 


Steuer-), Kol 


sich [ver] 





sammeln sich ver 


einigen; -iĝo, Versamm 
lung; -o, Sammlung, 
o, Jahr- 


einer Zeit- 


Kollektion; ji 


gang (z. B. 











kolon-o 


schrift); mon—o, Kol- 
lekte 


kolektiv-a 





kollektiv, zu- 


sammenfassend, Sammel 











insgesamt, als [ein] 
anzes 

koler-i, zürnen; -igi, er- 
zürnen, in Zorn [ver]- 
setzen; -a g, böse, 
in, voll Zorn; -o, Zorn; 


usend, auf- 





-ema, auf! 





wallend, leicht au 
bracht 


werden, in Zorn geraten; 


iĝi, zornig, biso 
ek—ema, jühzornig, ge 


reizt emo, Jühzorn, 


Reizbarkeit, Gereiztheit 
kolerik-a, cholerisch ; -ulo, 


Choleriker 
kolibr-o, Kolibri 
kolik-o, Kolik 


kolimb-o, 
(Vog 


[Meer-]Taucher 





kolizi-o, Kollision; -i, kolli- 


dieren 
kolodi-o, Kollodium 


kolofon-o, Kolophonium 


kolomb-o, Taube; -ejo, 


Taubenschlag, «haus. 
Kolumne; 


kolon-o, Säule, 


-aro, Kolonade. 





kolonel-o 


kolonel-o, Oberst. 


koloni-o, Kolonie; - 


Kolonist 





nisieren; -ano, 


kolor-o, Farbe (vgl. tink- 
turo); -i, färben, in be- 
stimmter Furbe, be- 
stimmtem Lichte zeigen 
Farbe, Farbstoff 


ĉhe; -iĝi, sich fiirben 


-ilo, 
Tus 


ali—iĝi, sich verfürben 





-igi, kolorieren, [aus 


an-]tuschen, ausmalen 
-igisto, Kolorist; roza; 
rosenfarbig, rosig 


divers~a, verschieden 


farbig; mult—a, viel- 
farbig, bunt 
koloratur-o, Koloratur 





kolos-o, Koloß; -a, kolossal 
kolport-i, kolportieren 
hausieren; -isto, Kolpor 
teur, Hausierer 
kolubr-o, Hausschlange. 
kolz 


kom-o, Komma; punkt—o, 
Semikolon 


9, Raps 





komand-i, 
fehligen 
(militärisch, auf Sch 


(vgl 


befehlen, be- 
kommandieren 





ordoni); -o, Kom- 
mando; 


dant. 


-anto, Komman- 
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komandit-o, Kommandite. 


komandor-o, Kommandeur 
(eines Ordens) 
-ilo, 


komb-i, kimmen; 


Kamm 


kombin-i, kombinieren; -o, 
Kombination 


komedi-o, Komödie, Lust 


spiel; -isto, Komiker 
-anto, Komödiant, Heuch- 


ler, Schwindler. 
komenc-i, (etwas)anfangen, 

beginnen; -iĝi, anfangen 
beginnen (intrans.); -o 


Anfang, Beginn; in 





fangs, anfänglich; de—e, 
da 





apo, von vorne 
komentari-o, Kommentar; 
-j, kommentieren 


kome handeln, Handel 





treiben (vgl. negoci); -o, 
Handel, Geschäft; 
Kaufmann, 


-isto. 
Handeltrei- 
-aĵo, Handels- 
nd, Ware; fi- 
aĵo, Ramsch;-e 


bender; 






gegensta 
komer 





Geschiift(araum]; -a ŝi 
Hande 
schiff, 


Kauffahrtei- 





komet-o, Komet. 


komfort-o, Komfort; -n, 
komfortabel 








komik-a 






























nik-a, 
Komik 


komisch; -eco, 
-ulo, Komiker. 
komisi-o, Kommission, Auf- 
-i, [be]- 
Kom- 


trag, Bestellung 
auftragen; -isto, 
missionär 


komisari-o, Kommissar 


komitat-o, Komitee 


komiz-o, Kommis, Hand- 


lungsgehilfe; -ino, Laden- 





friiulein, Ladnerin. 

komod-o, Kommode 

kompakt-a, kompakt, 
massig-fost 

kompani-o, Kompa[g]nie, 
Gesellschaft (Abkürzung 
Kio); -ano, Kompagnon. 


komy 


gleichen 








komparativ-o, Komparativ 


kompas-o, Kompaß 


kompat-i, Mitleid, Mit 
gefühl haben, bemit 
leiden, sich erbarmen 
(über); -o, Mitleid, Mit- 
gefühl, Erbarmen; -a, 


Mitleids 
teilnehmend, mitfühlend; 
mal 
kalt, hartherzig; sen—a, 


ema, mitleidig, 
ema, hart(fiiblend], 
mitleidslos, gefühllos, er- 


barmungslos; -igi, Mit- 
leid, Teilnahme, Mitge- 





komplik-i 
fühl erwecken, zum Mit- 
leid 
barmend, zum Erbarmen 


rühren; -ige, er 


kompendi-o, Kompendium 





kompens-i, vergüten, er- 


setzen, ausgleichen, auf- 


wiegen, kompensieren 





o, Ersatz, Vergütung, 


Ausgleich; p 
Schadenersatz 





kompetent-a, kompetent, 


zuständig; -ulo, Sachvor- 
ständiger. 
kompil-I, kompilieren; -o, 
Kompilation 
kompleks-o, Komplex 
komplement-o, Komple- 
Ergänzung, Ver- 
vollstiindigung rekta 
-o, näheres Objekt (Ak- 
kusativ 


ment, 


komplet-o, Vollzühligkeit; 
-igi, vervollständigen 
komplez-o, (der) Gefallen, 
-i, 
gefallen; 


(eine) Gefilligkeit; 
willfahren 
-ema, bereitwillig; -emo, 
Gefülligkeit,Bereitwillig- 
keit 

kompl komplizieren, 
verwickeln, 

-ita, kompliziert. 





u 
verwirren; 








kompliment-i 


kompliment-i, komplimen- 
tieren, Komplimente 
machen; -o, Kompliment, 
Artigkeit, Höflichkeits- 
bezeugung, 
komplot-o, Komplott 
ein Komplott machen 


sich verabreden 


kompon-o, Komposition 


-j, komponieren; -isto, 
Komponist (vgl. muzik 


verkisto). 





kompost-i, setzen (im Buch 


druck); -isto, [Schrift-] 
Setzer 
kompot-o, Kompott 


verstehen, be- 





kompren 


erfassen; -i 


greifen, 





verständlich machen 





reciproke -iĝi, einander 


verstehen,sich verstehen 





-eti, halb verstehen, be 
greifen; -njo, Begrifi 
mal~i, mißverstehen 
mal~iĝo, Mißverstünd 
nis; inter io, Verstän- 
digung, [Ein-]Verständ- 


nis (untereinander); 





mo 
Verständnis (fiir etwas) 
-ema, verständnisvoll 


kompr 





» Kompr 





kompromis-o, Kompromiß 





komunik-i 


komun-a, gemein[sam], ge- 
meinschaftlich, allgemein 
(vgl. ĝeneral 
Gemeinsamkeit, Gemein- 





a); -eco, 








haftlichkeit; -ema, g 





sell -umo, Gemeinde; 





allgemein 


-uma, kommunal; 





gemeinsam, 


machen, verallgemeinern 


Kommunion, 
Abendmahl; -i, 
»mmunizieren, das hei- 


komuni-o, 
heiliges 








lige Abendmahl reichen 
Abendmahl 
e Abend- 
empfangen, 





zum 





gehen, das hei 


mahl ein- 
nehmen, kommunizieren; 


-iĝanto, Kommunikant. 


komunik-i, verbinden, mit- 





teilen, teilhaftig machen, 
anschließen (frans.), (vgl. 
sciigi); -o, Verbindung, 
Anschluß, 
kation, Mitteilung 
Verbindung (die 
dende Sache), Zusammen- 
hang, Anschlu8;- iĝikun, 
in Verbindung, Verkehr 


Kommuni- 
-aĵo, 
verbin- 





stehen mit, verkehren 
mit; -iĝo, Verbindung 





Verkehr, Anschluß (wört- 
lich: das ichverbinden 
[mit], das Teilhaftigwerden 











komunism-o 


in Ver- 





lan]); ek 
bindung. in Verkehr 
treten mit; inter—i, un 

verbinden 
Verkehr 
munikiĝi 
untereinanderin Verkehr, 


tereinander 
in Verbindung 


setzen; interk: 





Verbindung stehen, mit 
einander verkehren, um 


gehen 





komunism-o Kommunis 


mus 

komunist-o, Kommunist 
komut-i, umschalten; -ilo 
(elektr), Umschalter,Kom 
mutator; rel—ilo (Eisen 


bahn), Weiche 





kon-i, kennen; -o, Kennt 
n -igi, kennen lehren 
ek—i, erkennen e—i 
wiederkennen; -ato, Bi 


-ataro, Bekannt- 
atigi, bekannt 
atigi kun, be- 
mit, die 


kannter 
schaft 
machen 
kannt werden 
Bekanntschaft machen 
-anto, Kenner 


Selbsterkennt- 


von; 
mem-~o, 


nis 


koncentr-a, konzentrisch 





-igi, konzentrie 
einen|Mittel-JPunkt[ver] 


on, auf 














kondor-o 


sammeln zusammen- 





ziehen: -igo, Konzentra- 
tion; -iĝi, sich konzen- 
trieren 


koncept-o (phil), Konzept 
i, konzipieren. 


koncern-i, betreffen, an- 





ehen, an[be]langen 


koncert-o, Konzert; -i, 


konzertieren 


koncesi-o, Konzession, Zu 





geständnis 





konciz-a, konzis, kurz, ge- 


drängt, bündig 


verurteilen, 
Verur 


teilter, Verdammter 


kondamn-i 


verdammen; -ito 


Konditi 





kondicional-o. 


onalis 


Bedingung, Ver- 
Vorbehalt, 


kondiö-o 
pflichtung, 


Klausel; -i, bedingen 
zur Bedingung machen, 
stipulieren; -a modo, 


Bedingungs|zeit]form; - 
ke, bedingt daŭ; sen~e, 





bedingungslo 


kondolie 
bezeigen; -o, 





kondolene-i, 





ileid 
Beileid. Kondolenz. 


kondor-o, Kondor 








konduk-i 
konduk-i, führen, leiten 

(vgl. gvidi); al—i, he 

herbei-, zuführen; de—i, 
for- 
en 





ab-, davonführen 
fort-, wegführen; 


einführen; en Ein- 


kun 


o, 
i, mit- 
[hin] 


-ilo, 


leitung 
führen tra—i, 

durchführen (durch) 
hrender 


Zügel; -nnto 





Leiter, Führer(momentan 
~isto, Führer (von Beruf‘) 


konduktor-o, Kondukteur 


kondut-i, sich aufführen, 


sich benehmen, sich be 
Be- 


nehmen, [Auf-]Führung 


tragen; -0, Betragen 


bon—a, von guter Füh- 


utem Betragen 


rung, g' 


-o, Koniŭdera- 





konfekci-o, Konfektion 
konferenc-o, Konferenz 


konfes-I, bekennen, [ein-, 


zu-]gestehen; -o, Be- 


kenntnis Konfession, 
Beichte; -anto, Bekenner, 
Beichtkind 
mand) 


nehmen ; 





-preni, (je 
Beichte 
-prenanto, 
Beichtiger, Beichtvater. 


die ab- 





konfid-i, Vertrauen setzen 
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konform-a 

(in), vertrauen, betrauen 
(mit) fidi 
vertrauensvoll 
traulich; -ato. 
schäften etc.) 
Bevollmüchtigter;-atesto, 
Vollmacht[sbrief] 





(vgl. -ema, 
zu- 


(mit Ge- 


ver- 


Betrauter, 


konfidenci-o, vertrauliche 


Mitteilung, Vertraulich- 
keit 


Vertrau 


-e, vertraulich, im 





konfirm-i, bestirken, be 


kräftigen, bestätigen, 
konfirmieren 
tigung, Bekräftigung, 


Konfirmation; -0to, Kon- 


Be- 








firmand 





konfisk-i, konfiszieren, mit 
Beschlag belegen, (ge- 
richtlich) einziehen 
konfit-i, einmachen, ein- 


legon; -aĵo, Eingemach 
tes, Konfekt, Konfitiiren 
-isto, Zuckert 


ditor 


konflikt-o, Konllikt. 





cker, Kon- 





konform-a, konform, ent- 
sprechend,gleich[förmig], 
[überein-]stimmend;-eco, 
Konformität, 


formigkeit, 


Gleich- 
Überein- 


-igi, nach 
1» 


stimmung; 











konfuz. 





etwas einrichten, etwas 
einer Sache konform 
machen, in Überein- 


stimmung bringen 





angleichen; -iĝi, sich 
einer Sache angleichen 
sich einer Sache be- 
quemen, in Überein- 


stimmung kommen zu 


konfuz 





verwirren, in 
Verwirrung, Unordnung 


bringen; -0, Verwirrung, 





Unordnung, Konfusion 


-a, wirr, konfus; -eco 


Verwirrtheit; -iĝi, sich 


verwirren, verwirrt wer 
den. in Verwirrung ge- 
raten; mal—i, entwirren 
konglomerat-o, — Konglo- 
merat 
kongregaei-o, Kongrega 
tion 
kongres-o, Kongreß. 
kongru-i, kongruieren 
-(ant)a, kongruent 


konifer-o, Nadelholz. 





konjak-o, Kognak 
konjekt-i, mutmaBen, ver. 
muton (vel. 
-ebla, mutmaßlich 





konjugieren 








suspekti); 


ugaci-o, Konjugation; 








konsekvenc-o 


konjunk 
Bindewort 

konk-o, Muschel (Tier und 

“hale) 


o, Konjunktion, 








konkav-a, konkav 








konklud-i, (aus etwas) 
schließen, einen Schluß 
ziehen, folgern;  -O, 
Schluß[folgerung], Fol- 


gerung. 
konkret-a, konkret 


konkurrieren, 
wetteifern, 





konku 
rivalisieren 
Konkurrenz machen; -0, 
Wettbewerb, Konkurrie- 
ren, Konkurrenz; -anto, 


Konkurrent 
konkurs-o, Preisausschrei- 
ben Konkura. Kon- 


kurrenz-Priifung. 
Bewußtsein 
sein, Sache) 


bewußt sein; -0, Bewußt 


konsei-i, bei 





sich (einer 


sein; re—iĝi, wieder zu 
Bewußtsein kommen, das 


Bewußtsein wiederer- 








langen, wieder zu sieh 
kommen 

konscienc-o, Gewissen; -a, 
Gewissens-‚gewissenhaft 


konsekvenc-0,Konsequenz, 








konsen 





Folgerichtigkeit, Folge; | 


-n, konsequent 
konsent-i, übereinstimmen 
ein- 





stimmen, 
Überein- 


zu, € 
willigen; -o, 
Zustimmu 





stimmung, 
-ema 





Einwilligung; 
nuchgiebig, willfihrig 
Meinungsver- 


Zwiespalt 


mal-~o, 
schiedenheit, 
Uneinigkeit; -igi,einigen 
-iĝi, in Einklang, Über- 
einstimmung kommen 
inter~i, sich 
ander ve 


unterein- 
tändigen, über 





einkommen, abmachen, 
eins werden, sich einigen 
(auf); Änter-0, Über- 
einkunft, Abmachung, 
Verabredung 


konserv-i, [auf]bewahren, 


[bei-,  zurück-]behalten, 
(gut) erhalten, konser- 
vieren; -anto, Erhalter, 
jewahrer (momentan 


-isto, Erhalter, Bewahrer. 
Konservator (von Beruf); 
-aĵo, -ujo, 
Behiilter, Behiiltnis; -aj 


Konserve 
okulvitroj, Schonungs-, 
Schutzbrille; 
Selbsterhaltung. 
konservativ-a,konservativ; 
-ulo, Konservativer. 


mem—o, 


~i 101 


konstant-a 
konservatori-o, Konserva- 
torium 
konsider-i, betrachten, er- 
wägen, überlegen, be- 
rŭcksichtigen; -o, Be- 
trachtung, Erwiigung, 
Berücksichtigung. Anbe- 
tracht, Hinsicht; "te, 
in Anbetracht, hinsicht- 
lich. 
konsil-i, raten; Rat- 
[schlag]; -ano, Ratsherr; 
kun, [sich] beraten 
mit, konsultieren, zu 
Rate ziehen; -iĝo, Be- 
ratung, — Rat[ssitzung], 
Konsilium; popol—iĝo, 
Volksrat, -versammlung, 
Kreis-, Landtag; eklezia 
igia -iĝo, Konzil. 

















oder 
konsist-i el, bestehen aus, 


sich zusammensetzen aus. 





konsistori-o, Konsistorium. 


konsol-i, trösten; -o, Trost, 


Tröstung; -a, 'Trostes-, 
tröstend, trostlich 
konsonant-o, Konsonant, 
Mitlautfer] 

konspir-i, sich verschwö- 
ren, konspirieren; -o, 
Verschwörung. 


konstant-a, beständig, kon- 








stant Beständig 


keit, Konstanz 


-eco, 
keit, Steti 








konstat-i 





konstatieren, (als 


Tatsache) feststellen, dar- 


tun; -o, Feststellung, Er 
mittelur 





Konstatierung. 


konstelaci-o, Sternbild 


konstern-i,bestürzt r 





in Bestürzung versetzen 





konsternieren 
stiirzung 


konstituci-o. 





Verfassung konsti- 





tutionell, 


konst 


konstruieren;-o, Bau[en] 





~aĵo, Bau[werk],Gebŝiudc 
igi, bauen lassen; -iki 
sich aufbauen, [auflg« 
baut, konstruiert werden 
ema, baulustig 
konsul-o, Konsul; -eco 
Konsulamt, -würde, Kon 


sulat; -ejo, Konsulat[s 





gebäude] 


konsult-i, zu Rate ziehen 
konsultieren 





konsum-i. [ab-, auf-]zehren 
auf-, verbrauchen, kon 
sumieren; -0, -ado, Ver- 


brauch, Konsum; -iteeo 
Abgezehrtheit, Er- 


achen 
Be- 


Konstitution, 


u-i, [auf-, er-Jbauen, 





kontraband-o 
schipfung. Verbrauch([t- 
heit], Aufgebrauchtheit; 
-anto. Ver- 
Verzebrer; 


Konsument 
braucher 
-iki, sich aufzehren, sich 
aufreiben (durch), drauf- 
-peli ĉevalon 
ein Pferd abarbeiten, a 


gehen 








jackeln 
Konto. 
Kontakt, Be- 


kont-o 
kontakt-o, 
rührung. 


kontant, bar; 
6. gegen bar, per Kasse; 


kontant-a. 





-aĵo, Barschaft 


kontent-a, zufrieden; -eco, 
Zufriedenheit; -igi, be 
friedigen, zufriedenstel- 
len; -iga, befriedigend 
zufriedenstellend; -iĝi 
sich befriedigen, sich zu 
(mit 


frieden geben 





-iĝema, geniigsam;ne—a, 

unzufrieden. 
kontinent-o, Kontinent 
Fi 


kontingent-o, 





estland 
Kontingent 


kontinuec-o, Kontinuität, 


kontor-o, Kontor; -isto, 


Kontorist. 
kontraband-o, Konter- 


bande, Schleichhandol, 





kontrabas-o 








Selmuggel jo 
Schmuggler-, Schleich- 
ware; = -ulo, -isto 


Schmuggler 
kontrabas-o, Kontrabaß 


kontrakt 
[ab]schließen, 





einen Vertrag 
eingehen, 


kontrahieren; Kon- 





trakt, Vortrag -anto, 


Kontrahent, Vertrag- 
schließender 
kontrapunkt-o, Kontra- 
punkt. 

kontrast-o, Kontrast, G 


gensatz 





«i, kontrastieren 


(gegen einande ab 





stechen, im Gegensatz (zu 

einander) stehen, einen 
Gegensatz bilden 

kontraŭ, [ent]gegen, wider 


gegenüber 
teil, da-, 


e. im Gegen 


hingeg 








entgegenges 





aĵo, Hin 





teilig. widrig 
dernis, Widerwärtigkeit 
-i al, 


gegenstehen 


gegenŭber-, ent- 
wider- 
sprechen; -batali, ent 
gegen-, bekämpfen ; -diri, 
entgegnen, einwenden 
widersprechen; -diro, 
Gegen-, Einrede, Wider- 


spruch; -marko, Konter- 
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marke; -meti, entgegen-, 
gegeniiberstellen; -mon- 
tro, — Gegenauslegung, 


-beweis; -norma, anor- 


mal; -orda, ordnungs- 
gegen- 
ien, -reden; -parolo, 


widrig; -paroli 





sprec 
Ge 
-parto, 





nrede, Einwurf; 





Gegenstück; 





-stari, widerstehen, sich 





einer Sache widersetzen, 


sich einer Sache ent- 


gegenstellen; -veneno, 
wider 


Wider- 


Gegengift; -vole, 
Willen 


sacher, 


-ulo, 
Gegner 
kontribu-o, 


Beistener; -i, beisteuern. 


Kontribution, 


kontrol-i, kontrollieren; 


-o, Kontrolle; -isto, Kon 


trolleur; -iro, Ronde 
kontur-o, Umriß, Außen 
linie, Kontur. 


kontuz-i, 


quolsc 


wundstoßen, 


Quet- 





en ~o, 


schung. Kontusion 


konus-o, Konus, Kegel; 


-a, konisch 


konval-o, Maiblümchen 


konveks-a, konvex 
sich 


konven-i, geziemen 


sich passen, sich gehören; 














konvenei-o 


schicklich 
„messen; -eco, Wohl- 
tündigkeit,Schieklich 


-a, ziemlich, 


ar 








keit; mal—a, ungebühr- 


lich, unschieklich 
konvenci-o, Konvention 


konverĝ-i, konvergieren 


zusammenlaufen; mal~i, 
divergieren 
konversaci-o, — Konversa 





tion, Unterhaltung, Ge 
spräch 
konvert-i, bekehren, um 
stimmen; -i&i, sich be 
kehren, übertreten 
konvink-i, überzeu a 
überzeugend iĝi, sich 


liberzeugen 
Zuekuny 
Zucken (der 


Glieder), Konvulsion; -#, 


konvulsi-o, 
Krampf 
konvulsivisch, zuckend, 
krampfhaft 
konvolvul-o, Winde 
(Pflanze) 
kopek-o, Kopeke 
kopi-o, Kopie; -i, kopieren 
isto, Kopist 
Herzen 
gut- 
herzig; -tuŝi, riibren, er- 


kor-o, Herz; -a, 


herzlich; bon—a, 


greifen, bewegen; -tudeco, 





korespond-i 





Riibrung, Bewegung, 


griffenheit; -tuŝiĝi, be- 





wegt ührt, ergriffen 





werden; -premeco, Be- 





klemmung -ŝiranta, 
herzzerreißend 

koral-o, Korallt 

Koran-o, Koran 

korb-o. Korb; dorso 
Tragkorb, Kiepe 


kord-o, Saite; -instrumento, 


Saiteninstrument 





kordon-o, rdon 


korekt-i, verbessern, be- 








tigen, korrigieren 


-o, ~ado, Berichtigung, 





"sserung, Korrektur; 





a, korrekt, richtig; -aJo, 
eine) Berichtigung, Kor- 
rektur; -eco, Korrektheit, 
Richtigkeit iĝi, sich 
[ver]bessern, sich be- 
richtigen, sich korri 





gieren; -isto, Korrektor 


korelativ-a, korrelativ 


korespond-i, —korrespon 


dieren, (einer Sache) ent 





sprechen; -a, korrespon 


dierend, entsprechend; 
-anto, Korrespondent; 
-0, -ado, Korrespondenz, 


Briefwechsel. 





koridor-o 


koridor-o, Korridor, Flur, 

Gang. 
korife-o, 
kork-o, Kork[en], Pfropfen 


-i, korken 


Koryphäe 


-tirilo, Kor- 
kenzieher. 
korn-o, Horn ;-aro, Geweih; 


-a, -oporta, Horn-, ge 





hörnt; ĉaso, Jagd-, 
Hifthorn ; unu—ulo, Ein- 
horn 


kornet-o, Kornett, Zinke 


sto, Zinkenist 








‚nic-0, 
nies 
kornik-o, Kriihe 
korolari-o 
rollarium, 


[Ge-]Sims, Kar 


(math), Ko 


' korp-o, Leib; -a 
körperlich, Körper-, leib 
lich, leibhaftig. 
(vgl korpus-o 
körpern; 


Körper. 


Leibes 
-igi, ver- 


sich ver- 





körpern -ogardisto 


Leibwächter, Leibgardist 





vasta, korpulent 
[wohl]beleibt; vasteco. 
Korpulonz. 

korporaci-o, Korporation, 

Zuntt, Körperschaft 
-ano, Zünftler 

I korpus-o, Korps, (Heeres- 
efc,) Körper, 
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kotiz-i 


kors-o, Korso. 


korsaĵ-o, Leibchen, Cor- 
sage 
korsar-o, Korsar, See- 


räuber, Pirat. 
korset-o, Korsett 
rt-o, Hof[raum]: -e, 
Hof[-stant, -haltung] 
(eines Fürsten); -ega, Hof-, 
höfisch ;-egulo, Hofmann, 
Hŭfling. 


ke 








korv-o, Rabe. 

korvet-o, Korvette. 

kosm-o, Kosmos 

kosmetik-o, Kosmetik 

kosmogoni-o, Kosmogonie, 
Weltentstohung. 

kosmograti-o, Kosmogra- 
phie, Welt[all]besehrei- 
bung 

kosmologi-o, Kosmologio, 
Weltfen]lehre 

kosmopolit-o, Kosmopolit, 
Weltbürger 

kost-i, kosten: -o, 
Preis; 


Kosten, 
multe— a. 
wertvoll, kostbar. 


teuer, 


kostum-o, Kostüm 





kot-o, Kot, Schmutz, Dreck 
kotiz-i, einen Beitrag zah- 
len, (in die gemeinsame 








kotlet-o 106 


oder Spiel-Kasse) einleger 


aĵo, Beitrag, Einlage 








kotlet-o, Kotelett 

koton-o, Baumwolle; -eca 
baumwollenartig; -ujo 
Baumwollenstaud 

koturn-o, Wachtel, Koturn 





kov-i, [be-, aus-]brüten 
-ado, Briiten, Brutzeit 
-aĵo, Brut (was gebriitel 
wird); -itaro, (die ausge 





brüteten) Jungen, Brut 


kovert-o, [Brief-JKuvert 


Briefumschlag 





kovr-i, [bo-, zu ver-] 
decken, [ein-, um-, ver 
hüllen; -ilo, Umschlag 
Hülle, Decke; mal--i 
auf-, entdecken, enthül 
len, freilogen; dom—isto 
Dachdecker 

kozak-o, Kosak 

krab-o, Krabbe 

krabr-o, Hornisse 

krad-l, speien, spucken 
-njo, Spucke, Speichel 
-aĵi, sabbeln, sabbern 
-ujo, Spucknapf; -ospiri 





fauchen; -oŝpruci geifern 
-otusi 
krad-o, Gitter[werk]; -aĵo 


Gatter; -rostilo, Rŭste. 


sich räuspern 








kred-i 








krajo 
k-i, krachen 


0, Bleistift. Uray 








knallen, 
[er-] 


krachen, knallen knarren 


kri 

knarren 
lassen; -eti, prasseln, 
knistorn; -etado, Ge- 
knister 
kraken-o, Bretzel, Kringol. 
kramp-o,Klammer,Krampe, 
Kramme 


kran-o, Zapfen, Hahn (an 
einem Fasse 
krani-o, Schädel 


kratag-o, Weiß-, Hagedorn, 





krater-o, Krater 

kravat-o, Krawatte, Hals 
binde 

kre-i, [er]schaffen; ~o: 
Schöpfung (Tätigkeit) ; 
into, Schöpfer; -ito, Ge 
schöpf, Kreatur; -itaro, 
Schöpfung (Gesamtheitder 
Geschöpfe); -itaĵo, aĵo, 
Schöpfung, Werk (das 
Geschaffene 

kred-i, glauben; -igi 
glauben machen; -ebla 
glaublich, -haft; -inda, 
glaubwürdig ema, 
[leicht]gliiubig -emo, 
Leiehtgliiubigkcit; — -o, 


Glaube[n]. 





kredit-o 

kredit-o, Kredit; -i, kre- 
ditieren; sen-igi, dis- 
kreditieren, in Mißkredit 
bringen; mal—o, Miß- 
kredit 

kreditor-o, Kreditor, Gläu- 
bige 

krejcer-o, Kreuzer (Geld- 
stück). 


krem-o, Sahne, Rahm; -ujo 
Rahmtopf 

kren-o, Meerrottig 

kreol-o, Kreole 

kreozot-o, Kreosot 

krep-o, Krepp, Flor 


krepnsk-o, Dimmerung 








i, dimmern 

kres-o, Krosse 
kresk-i, wachsen: -o, -ado 
Wachsen Wachstum 








Wuchs; -njo, Pflanze 
Gewiichs; -aĝaro, Flo 

plekto—aĵo, — Sehling- 
gowächs; sur~o, Aus- 
wuchs; tro—i. überhand- 
nehmen; alt~a, hoch- 
wüchsig; plen—a, er- 
wachsen, vollwüchsig 


duon~a, halbwlchsig 

bel—a, schön gewachsen 
[ krest-o, [Hahnon]-Kamm 
U krestomati-o, Chresto- 


mathie, 
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kripl-a 


kret-o. Kreide; -eca, 


kreidig. 
kreten-o, Kretin 


[auf-, zer-]platzen, 


krev-i 
bersten, [auf-, zer-]sprin- 
gen; -Igi, platzen,bersten 


spleißen 





machen, (zer-] 


sprengen, aufbrechen 


(trans); -iga malvarmo. 
eine Kälte, daß die 
Steine bersten 

kri-i, schreien; ek-i, auf- 
schreien; -egi, heulen, 
brüllen; -eti, plärren 
ema,schreierisch,schrei 
sichtig; lace—iĝi, sich 
müde schreien, sich ab- 


schreien 


kribr-i, [ab-, durch-]sieben 





-ilo, Sieb 
krim-o, Verbrechen. Ver- 

gehen; -i, frevela 

verbrecherisch; -ulo, Ver- 





brecher 


kriminal-a, kriminal, kri- 
minell; -isto, Kriminalist 





kring-o, Kringel 


kripl-a, verkrüppelt, krüp- 


pelig. Krüppel-: -ulo 
Krüppel; -igi, verkrüp- 
pelu; -aĵo, Gebrechen, 


Gebresten, 














kript-o 


kript-o, Krypte. 
krisp-o, Krause; -a, kraus 


Krist-o, Christus; kristano 


Christ; -ana, christlich 
-anigi, christianisieren 
anaro Christenheit 
-an Christentum 





Christlichkeit; Krist- 





nasko, Weihnachten 





kristal-o, Kristall iĝ 
sich kristallisieren, Kri 
stalle bilden; -igebla, 
kristallisierbar. 

kriteri-o, Kriterium 

kritik-i, kritisieren, -a, 
kritisch kritisiorend 


(vgl. kriza); -aji, kritteln, 


mäkeln; -o, Kritik; -isto, 
Kritiker. 

kriz-o, Krisis, Krise; -a, 
kritisch (eine Kr be- 
zeichnend, bedenklich, miß- 
lich), 


krizalid-o, Puppe (der In- 
sekten), Ohrysalis 





krizantem-o, Ohrysante- 
mum. 


anklam- 


kr 


-i, anhaken, 
aufhängen 





mern, an- 
anhaken 


aufhängen; 


al-i, anklam- 


mern, 


an-, 








krucifiks-o 


de—i, abhaken, abhängen 
(trans); 
zusammenklammern 
(intrans.). 


kun—i&i, [sich] 
zu- 
sammenhaken 
krokodil-o, Krokodil 


krom,außer,ausgenommen ; 





tio, außerdem 
krom-o, Chrom 


Kranz; 





kron-o, Krone, 


kronen; -ado, Krinung; 
flor~o, Blumenkrone; 
glor—o, Nimbus 


kronik-o, Chronik; -isto, 
Chronist 

kronologi-o, Chronologie 

kronometr-o, Chronometer. 

kropo, Kropf 

von Schif- 


isto, Kreuzer 


-j, kreuzen 





a militiro, 





„Kreuz 


Kreuzzug; -isto, -milit- 


isto, Kreuzfahrer; -umi 


kreuzigen, Krouz 
schlagen; -igi, [durch] 


kreuzweise le- 


ans 


kreuzen, 


gon 
-igi, sich [dureh]krouzen, 


durchschneiden; 


ich = (dureh]sehneiden; 
-igo, Kreuzung; voj—ißo, 
Wegkreuzung. 


krucifiks-o, Kruzifix. 








kruö-o 


kruĉ-o, 
kaf—o, 
te 

krud-a rob, rauh (imi Natur- 
zustand), 


Krug, Kanne; 
Kaffeekanne 
o, Teekanne. 


kruel-a, 
grimmig, 
reißend; 
keit 

krap-o, 
Bräune, 


grausam; -ega 
blutdürstig, 
-eco, Grausam- 
Krupp, häutige 
krur-o, 
Bein 


[Unter-]Schenkel, 


krust-o, Kruste, Rinde. 


krut-a, steil; -eco, Steil- 





heit; -aĵo, Abhang. Ab- 
fall; -ega, abschüssig; 
jiih; -egajo, Absturz 


steiler Abhang. 


k. s., Abkürzung: kaj si- 
milaj, und ähnliche 





k. sekv., Abkürzung; kaj 


sekvantaljl, und fol- 
gendefr] 
4 ksilofon-o, Xylophon 


A ki 





lograf-i, in Holz schnei- 

den; -ado, Xylographie 

Holzsehneidekunst; -isto, 

X 
der. 

Ak. t. p, Abkürzung: kaj 
tiel plu, u. s. w., ete. 





lograph, Holzschnei- 
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kulp-a 


kub-o, Kubus, Würfel 
kubisch, Kubik- 
(Spiel-)Würfel 


kubut-o- Ellfen]bogen 


-a, 
jet - o. 


heften ; 
Heft 
-ejo, Nähatelier, -raum 
-ilo, [Näb-]Nadel ;-istino, 
Niiherin kun ~i, 
kun~o. 


kudr-i, nähen, 


-ado, Nähen, 





n 





zu 
sammenniihen ; 
Naht 

kuf-o, Haube, Kappe 

kugl-o, (Gewehr-)Kugel; 

-ego, (Kanonen-, Schleif. 

etaĵo 





ete.)Kugel ehrot. 





kuir-i, kochen; 





jo, Küche; 


-isto, Koch; -istino, 
Köchin 


kuk-o, Kuchen; -aĵo, feines 
Backwerk 


kukol- 
kukum-o, Gurke. 
kukurb-o, Kiirbis. 
kul-o, Mücke 
kuler- Löffel 


kulis-o, Kulisse 


Kuckuck 








kulminaci-o, Kulmination; 
„ kulminierem 





kulp-a, schuldig; -ulo, 
Schuldiger, Missetäter; 
kun—ulo, Komplize, Mit- 














kult-o 


Sehuld 
schuldlos, un 


schuldiger; -o, 
sen~a, 





schuldig; -ig 





digen, anklagen 


Beschuldigter, Angeklag 





ter; -iĝi, schuldig werden 


sich schuldig, strafbar 


machen 


kult-o, Kult[us] 


Kultur; -a, kul 
turell, kultiviert, Kultur: 


kultur-o, 





», Kultur (Grad); -igi, 





kultivieren; sen~a, un 





kultiviert sen—ejo. 


Brache; ter~o, Land 
wirtschaft, 


kumin-o, Kümmel 





kun, mit (im Sinne von 
zusammen mit, begleitend) 


e, zusammen; mal—e 





getrennt, einzeln 


zusammenmachen, ver 


binden, vereinigen, kop 
peln; -iĝi, sich an 


schließen (an), sich. ver 


einigen, sich verbinden 





(mit); -i&o, Vereinigung, 
Verbindung 
Wahlverwandtschaft 


-kaptito, Mitgefangener 


-Jabori, mitarbeiten, mit- 


wirken 


binden; manĝanto 








iĝemeco, 


ligi, zusammen- 





kur-i 


Tischgenosse; -meti, zu- 
sammensetzen, -stellen 
Mitkämpfer; 
-preni, mitnehmen 


-militanto, 
sido, 





Sitzung ulo, Genosse. 
Kumpan; -ularo, Kon- 
sortium; -vojaĝi, zusam- 
menreisen; -vojaĝanto. 
Mitreisender, Reisege- 
führte: -vojiranto, Weg- 


genosse 

kunikl-o, Kaninchen 

kup-o, Schröpfkopf. 

kupe-o, Coupee 

kuplei, (fechn.) kuppeln, ein- 
rücken 


kupol-o, Kuppel 





kupon-o, Coupon, Zins 


nitt. 





ab: 
kupr-o, Kupfer; -a, kupfern 


-j, verkupfern; -isto, 





Kupferschmied; — flava 


kupro, Messing 
kur-i, laufen ; -isto, Läufer 
Beruf 
herzulaufen; for—i, 
fort-, weglaufen; for- 
kuranto, Flüchtling; 
kun—i, zusammen-, mit 


al—i, her 





(von 
bei- 


cinanderlaufen; ek—o, 
Anlauf; trans— into, 
Ueberliiufer, Deserteur. 








[ 





kurae-i 

D heilen, kurieren, 
(dirztlich) behandeln ; -ato, 
Patient; Arzenei, 
Medikament; -isto, Arzt, 


Mut 
den Mut haben (etwas 
zu fun), 


kuraĝa, mutig 0, 





wagen, sieh er 


kiihnen (yg/. riski 


ermutigen, Mut machen 





mutig werden, Mut 


-iĝi 





sen, sich ein Herz 








fussen ! mutig! Mut! 
-ulo, Mutiger; -ega, un 
erschrocken ego, Un 
erschrockenheit ; re—igi 
wieder Mut fassen 
sen~a, mutlos; mal~a, 
feige; mal—o, Feigheit; 
mal—ulo, Feigling; sen- 














kuraĝigi entmutigen 
mutlos machen ; sen~iĝi 
mutlos werden ; mal~igi, 
feige machen; mal iĝi, 
feige werden; sen—igo. 

tmutigung (etwas Ent- 
mutigendes sen — iĝo. 
Entmutigung (man wird 
entmutigt) sen—eco 


Mutlosigkeit 








kurator-o, Kurator, 
kurb-a, krumm, gebogen 
-a linio, Krummlinie, 


Kurve; -eeo, Krümmung; 


iii kuŝ-i, 
igi, krümmen, biegen; 
-igo, Krümmen, Biegen 


-igo, Krümmung,Biegung 






(z. B. eines Weges); -i&i 
sich krümmen, sich 
biegen 


kuri-o, Kurie. 
kurier-o, Kurier. 


kurioz-a, merkwürdig, 


kurios, seltsam; -aĵo, 
Kuriosität, Merkwürdig 
keit 


kurs-o, Kursus, Kurs 


ku 





v-a, Kursiv-, Kurrent- 

kurtaĝ-o, Courtage. 

kurten-o, Vorh 
dine; flank 
Gardine, 
lit~o, 
pordo—o, 


Gar. 





ag. 
o, (Fenster 
Seitenvorhang 
Bettvorhang 
Portiere 

Roll 


rul—o, Rouleau, 


vorhang. 





n-o, Kiss 
Kopfkissen 






n; kap~o, 





t—o, Bett 
kissen. 
kuŝ-i, liegen, gelegen sein 





ejo, Lager[stätte]; -ujo, 
(Meeres-, Fluß Bett 
mulo, Faulenzer 
-igi, sich 

sub—i, 





igi, 
[nieder]legen; 
[nieder]legen; 














kutim-i 


unter etwas liegen, ge- 
legen sein 

kutim-i, sich gewöhnen, 
-0, Gewohnheit Brauch 


"ra gewohnt, Gewohn 





heits-; -igi, jemand an 
etwas,zu etwasgewöhnen 

kutr-o, Kutter. 

kuv-o, 
Badewann 


Wanne ban—o, 


Vetter, 


-ino, Cousine, Base, 


kuz-o, Cousin 
kvadrant-o, Quadrant 


kvadrat-o, Quadrat, Vier 





eck, Karree; -a, quadra 


tisch, viereckig; -i, kar- 





rie 





on 


kvadratur-o, Quadratur 





kvadrig-o, Quadriga, 
kvadril-o, Quadrille. 


kvadrilion-o, Quadrillion 
(Million in der 4. Potenz 


kvaker-o, Quiiker 


kvalifik-i, 
Qualifikation 


qualifizieren 





kvalit-o, Qualität, Be 
schaffenheit, Güte; -igi 





befühigen; -n, qualitativ 


mezo—a, mittelmäßig 
kvankam, 


schon. 


obgleich, ob- 
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kvar, vier; -a, 


kva 


kva 


kvarte 


kviet-a, sanft, fromm (Wi 











kviet-a 


kvant-o, Quantität, Menge, 


Quantum; -a, quantitativ 
vierter; 
-foje, viermal; -igi, vier- 
vierfach, 
-obligi, vervier- 


teilen; -obla, 
-fültig 
fachen; -obliĝi, sich ver 
vierfachen; -ono, Viertel, 
-ope, zu vieren 


anten-o, Quarantäne, 








0, Quarz 


kvart-o, Quart[e] 


kvartal-o, [Stadt-]Viortel, 


Quartier 





Quartett 





kvast-o, Quaste 


kvazaü, gleichsam, als [ob], 


quasi 


kverk-o, Eiche 


kvestor-o, Quiistor. 





Tieren), (im innersten) 


ruhig, gelassen; -eco, 
[Seelen-]Ruhe, Sanftmut; 
igi, besünftigen, bo 


ruhigen, bezähmen, bün- 


digen; -igisto, [Tier-] 
Bändiger; -igejo, Zucht- 
haus; -iĝi, sich besinfti- 





gen, sich bändigen, sich 


beziihmen; mal—a, un 





kvin 

ruhig, erregt, aufgeregt, 
heftig, mal 
kvieteco, Gärung, Un- 
ruhe, Ungestüm, Heftig- 
keit; l—i, er-, 
aufregen, sich gehen 


ungestüm; 


sich 





lassen 
kvin, fünf 
fünftens; 


-a, fünfter; -e, 
foje, fünfmal 





fünffach, -fültig; 

verfünffachen ; 
obliĝi, sich verfünf 
fachen; -ono, Fünftel; 





l', la, der, die, 
bestimmte Artikel 


das 


(der 





labirint-o, Labyrinth 


labor-i, arbeiten ;-o, Arbeit; 


-anto, Arbeitende, Ar- 
beiter; -ilo, Werkzeug; 
-isto, Arbeiter (von Be- 





ruf); -ejo, Arbeitsraum, 
Werkstatt, Atelier, Labo- 
ratorium; -ema, arbeit- 
mal—ema, träge, 
faul; mal-—emo, Trägheit, 
Faulheit; man—o, Hand- 
arbeit; el ~i, (etwas) aus- 


sam; 
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kvint-o, Quinte 
kvintesenc-o, Quintessenz. 
kvintilion-o, —Quintillion 
(Million in 5. Potenz). 
kvita, quitt, nichts schul- 
dig, los, ledig, frei, aus- 
kun iu, 





geglichen; -iĝi a 


jemand abfinden. 
kvitanc-i, 

Quittung, 

schein 


quittieren; -o, 
Zahlungs- 


kvocient-o, Quotient. 
kvodlibet-o, Quodlibet. 


arbeiten; el—aĵo, Aus- 
arbeitung, Werk; kun - i, 
mitarbeiten; per—i, er-, 
pri—i, be 
0, Zwangs- 
arbeit; -tago, Werktag 





abarbeiten; 
arbeiten;pun 


lac-a, müde, matt; -eco, 

Müdigkeit, Mattigkeit 
i ermüden, müde 
machen; -iga, ermüdend; 
-iĝi, ermüden, ermatten, 
müde, matt werden; 
-igo, Ermüdung, Ermat- 
tung (das Müdewerden); 

a 














lacert-o 


sen~a, sen—iĝa, uner- 





miidlich. 
lacert-o, Eidechse 
laĉ-o, Schnur ; -i, schnüren 


lad-o, Blech 
ner, Blechschmied. 


isto, Klemp- 


laf-o, Lava 
lag-o, (der)See; -eto, Teich, 
Weiher 
lagun-o, Lagune 
laik-o, Laie; -a, laienhaft. 
lak-o, 


lacken, firnissen 


Lack, Firnis; -i, 


lake-o, Lakai, Bedienter. 


lakmus-o, Lackmus 





lakon-a, lakonisch: -ism-o, 

La 
laks-o, Durehfall, Diarrhöe 
ilo, Abfiihrmittel; -igi, 
abführen, reinigen, pur- 





konismus. 





gieren. 
lakt-o, Mileh; 
derFische 


laktuk-o, Lattich 


no, Milch 
jo. Molkerei 






lam-o, Lama (Tier) 








lam-a, lahm, hinkend; -ulo, 
Lahmer -i lahmen 
hinken -igi, lahm 


machen; -iĝi, lahm wer- 
den; -bastono, Krücke, 
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lapis-o 
lama-o, “Lama (Buddha- 
Priester); -ismo, Lama 


ismus 
lamp-o, Lampe 


lampir-o, Leuchtkäfer. 





lan-o, Wolle Woll-, 
wollen;  -een,  wollig; 
aĵo, Wollv Aufge- 





rauhtes (von Tuchen) 





aro, Vlies; o, 
Schafwollo, — vikun-~o 
Vigogne. 

lanc-o, Lanzo, Speer 

lancet-o, Lanzette 

land-o. Land ali—a 
fremd[ländisch]; ali—ulo, 


Fremder; ali—o, fremdes 


Land; ekster~a, aus 


liindisch; —-en—a, in- 
ländisch; en—o, Inland 
hejmo ~o, Heimat[land] 

sam 


sam 4 
-kutima 





Landsmann; 


landliiufig. 
lang-o, Zunge 


lantan-o, Lantanc (P/lanze), 
ın (Metall), 


lantern-o, Laterne. 





Lant 





lanug Flaum[feder] 


Daune; -a, flaumig. 


lapis-o, Höllenstein 











lard-o 
lard-o, Speck; -i, spieken. 
lurĝ-a, breit; -o, Breite 


(die Dimension selbst und 
die geographische Breite); 
-eeo, Breite (Art, Eigen- 
schaft Körpers) ; 
laü—e, quer, der Breite 
a,eng,schmal; 


eines 





nach; mal 
1-eco,Enge;mal~—iĝi, 





eng, schmal werden, sich 
plimal—igi, 
rengern; 


einengen; 





verschmälern 











plimal~iĝi, sich ver- 
schmälern, sich ver- 
engern; pli ver- 
breitern; pliiĝi, sich 





verbreitern 





larik-o, Lärche 
laring-o, Kehlkopf,Larynx 


larm-o, Träne; -i, trünen 





larv-o, Larve (vgl. masko) 


la lassen (im Sinne von: 





zu-, zurück-, ver-, übrig-; 
überlassen, freistellen, gc- 
statten, nicht hindern); 
ebla, 





al -i, zulassen ; al 





zulüssig; de—i de, ab- 





lassen von, fahren lassen; 


el~i, [her]auslassen ; 
sangel—o, Aderlaß 
en~i, = [her]einlassen 
post—i, nach-, hinter- 
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lassen ; i, vor- 


über, vorbei lassen, ent- 


preter- 


weichen lassen; sur—i, 





(etwas zurück-) lassen 
auf, [hin]auflassen (auf); 


[hin]durchlas 





tra— en 





last-a, 
antaŭ-a, 
-es: -foje, [zu]letzt. 


letzter, 
vorletzter, -e, 





lat-o, Latte. 


later-o (geom), Seite 
latin-a lateinisch; -a lingvo, 

lateinisehe 
Late 


-ismo, Latinismus. 


-aĵo, — die 





Sprache, n[iseh); 


latrin-o, Latrine, Abtritts- 
grube 


latun-o, Messing, Latun 


laü, gemäß, nach 


laŭb-o, (Garten-, Bogen-) 


Laube 


laüd-i, loben; -o, Lob; 
egi, erheben, 
-inda, lobenswert, 
lich; -kanti, 


mal-i, tadeln 


preisen; 
löb- 
lobsingen; 


laüntenis-o, Lawntennis. 
laür-o, Lorbeer[baum] 


(mit 
nter 


Laureat, 
gekr 


laŭreat-o, 
Lorbeer) 
Dichter. 











laüt-a 



































laüt-a, laut; mal—a, leise. 
lav 
waschen; -istino, W 


rin; -e 


waschen; sin 











-anstalt, -haus, -küche; 
-ilo, -ma Wasch- 
maschine; Wasch- 





faß, -bütte; -vazo, Wasch- 
becken, -kumme, -schale 


“kruĉo, Waschkanne. 





lavang-o, Lawine, 
lavend-o, Lawendel 


lazur-o, 
azurn 


Azur, Lasur; -a, 


„stono, Lasur- 


stein, Lapislazuli 


lecion-o, Lektion, Lehr 


aufgabe, Unterrichts- 
stunde 
led-o, Leder; -a, ledern; 


-pretigisto, Gerber 





leg-i, lesen : -o 
Lektiire; -anto, 
-isto, Lektor; ek 
fangen zu lesen 


ado, Lesen, 
Leser 
i, an- 
tra— 

le; 





durchlesen; 





-ema, 


wütig; -emo, L 





-inda, lesenswert 


legat-o, Legat. 
legend-o, Legende 
legi-o, Legion. 


legitim-i, — legitimieren; 
-ado, Legitimation. 
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lepr-o 


legom-o, Gemüse 
legumin-o, Legumin; -aĵo, 
Leguminose. 





leĝ-o, Gesetz; -a, gosetz- 
lich, legitim, recht- 
mäßig; -forta, rechts- 
gültig, -kräftig; -igi, 


legalisieren, zum Gesetz, 
gesetzlich machen 
Jurist 


-isto, 
scie 





o, Rechts-, 
Gesetzeswissenschaft, 
Jura, 
Rechte; 
gebung. 

lek-i, lecken 

lekant-o, Gänseblume, 
Wucherblume, 
Maßlieb; -eto, Glnse- 
blümchen, kleines Maß 
lieb, Marienblume 

leksikon-o, 

lektor-o, 


lent-o, Linse. 





Jurisprudenz, 


-dono, Gesetz- 


großes 


Lexikon 


Lektor. 


lentug-o, Sommersprosse 

leon-o, Löwe 

leontod-o, Hundeblume, 
Löwenzahn 

leopard-o, Leopard 

lepor-o. Hase 

lepr-o, Aussatz, Lepra; 

-ulo, Aussütziger, Lepra- 

kranker, 





lern-i 


lern-i, lernen; -anto, Ler- 

nender, Schüler: -ejo, 

Schule;-olibro,Lebrbuch 
parkere, auswendig 
kun~anto, Mit- 
schüler; -ejestro, Schul- 
vorsteher; tra—i, durch- 
erlernen; 
erig, 








lernen; 





lernen; el 





-ama, lernbeg 
lert-a, geschickt, gewandt 
Geschicklichkeit, 
Gewandtheit 


-eco, 
-ega, von 
hervorragender Ge 
schicklichkeit, 
heit; -igi, geschickt, ge- 
iki, ge 
schickt, gewandt werden 


Gewandt 


wandt machen; 


-ulo, Geschiekter, Ge 





wandter; mal~a, unge- 
schickt, linkisch 
lesiv-o,  Laugelnwasser] 


Beuchefn]; -i. abbeuchen 
-ejo, Beuchhaus 








letargi-o, Lethargie,Schlaf- 
sucht 

le -0, Brief; -isto, Brief- 
träger 

leütenant-o, Leutnant 
def—o, Oberleutnant 
sub~o, Unterleutnant 





lev-i, (auf-, in die Höhe) 


heben; -ilo, Hebel; -igilo, 
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liber-a 
Hebemaschine, Fahr- 
stuhl; Sar&o—ilo, Fahr- 


stuhl für Lasten; plad- 


levilo, Speiseaufzug; 
-iĝi, sich [er]heben, auf- 
stehen, aufgehen; -ißo. 
Aufstehen, Aufgehen ; 
mal—i, senken, nieder-, 
hinunter-, herunter- 
lassen; mal—igi, sich 


senken, sinken. 

levid-o, Levit (vom Stamme 
Levi 

levkoj-o, Levkoje. 


li, er; -a, sein. 





lian-o, Liane. 














libel-o, Libelle, Wasser- 
jungfer. 

liber-a, frei; -eco, Freiheit, 
Lizenz; -ema, freiheit- 
lich; -igi, frei machen, 
befreien; -i&i, frei wer- 
den; sin -igi, sich frei 


machen, sich befreien; 
jerecht- 
-tempo, Freizeit, 


'erienzeit; -pens- 


-0j. Freiheiten, 
same; 
Muße, 
ulo, Freidenker; -a loj 
mal- 
gebunden, 

mal~eco, Unfreiheit, Ge- 
fangenschaft; 








Vakanz; a, unfrei, 


gefangen; 


mal—ulo, 








libe 











liberal-a 


Gefangener (rgl. milit- 











kaptito); mal—ejo, Ge- 
füngnis 
ral-a, liberal,freisinnig 
~aĵo, Liberalität (G 
schenke .efc,); -eco, Libe- 
ralitit, Freisinnigkeit 
-ismo, Liberalismus 
ulo, Liberaler, Frei- 
sinniger. 
libr-o, Buch; -eto, Büch- 
lein, Libretto: -ejo, Buch 
handlung; -isto, Buch- 
händler enado, Buch- 





haltung, -führung; -oten- 


isto, Buchhalter. 


„ Lyceum 





nelat-o, Licentiat, 








, Milz 
Fahrstuhl, Aufzug 

lig-i, binden; -o, Verbin 
dung, Bund, Bündnis 
Liga; -ano, Bundes 
angehöriger, Mitglied 
einer Liga ete; -ilo 
Bindemittel, Band; -njo, 
Pack[en]; al—i. ver-, an- 
binden; al—ita, ange- 


bunden, verbunden (mit), 
verknüpft(mit);al 
Anhiinglichkeit; ĉirkaŭ- 


ligi, ver-, um-, bebinden; | 


iteco, 
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lim-o 
ĉirkaŭ ~o, Binde; de—i, 
abbinden; inter~i, v 





binden; inter~o, Ver- 








bindung, — Konnex'on; 
kun~i, mmenbin 
den; mal~i, aufbinden, 
lösen 

lign-o, Holz (Substanz); 
-isto Holzhiindler; 
-aĵisto, Tischler, Sehroi 
ner; -aro, Holz-, Scheiter- 
haufen; -aro karbigota 
Meiler; -oveno, Maser, 








Ader (in Hi 


liken-o, Flechte 


likvid-i, liquidieron; -o, 
Liquidation; -anto, Li- 
quidator. 

likvor-o, Likör isto, 


Likörfabrikant, händler. 





lili-o, Lilie 
lim-o, Grenze; -igl, be- 
grenzen, Grenzen setzen 
sen~a, grenzenlos, un 
begrenzt; sam~a, un- 


grenzend; post—a, hinter 


der Grenze (befindlich 


ete.); -tempo, Termin, 
Frist; -impostejo, Grenz 
pi 


-vorto, 


zollhaus, 0, 


( 
Stichwort, 


amt; ~d 


Zoll; 








enz-) 








limak-o 


limak-o, Schnecke 


limf-o, Lymphe; -a, 
phatiseh, Lymph- 


Iym- 


limonad-o, Limonade; -isto, 
Limonadenfabrikant, 
-händler 

lin-o, Flachs, Lein[pflanze] 

lingv-o, 


Sprache; — -aĵo, 


Sprachliches; -isto, Lin- 


ulo, Poly- 





guist; multe 


glott. 
lingvistik-o, Linguistik 
lini-o, Linie linieren ; 
ita, liniert; -ilo, Lineal 
int o, Durchschuß, 





Zwischenraum zwischen 
zwei Druckzeilen; ondo- 


linia, in Wellenlinie. 





link-o, Luchs 
lip-o, Lippe; -haroj, 
Schnurrbart 

lir-o, Lyra, Leier 

lirik-o, Lyrik; -isto, Ly- 


riker; -a, Iyrisch 
list-o, Liste. 


lit~o, Bet([stelle]; -aĵo, Bett- 





zeug; -tuko, Bottuch, 
Luken; -kovrilo, Bett- 
decke; -kurteno, Bett- 
vorhang; kurtena -o, 


Himmelbett; parada -o, 
Paradebett. 


119 


liturgi-o 


| litani-o, Litanei, 





litargir-o, Lithargyrum, 
Bleigliitte. 

3uchstabe, Letter; 

a, buchstäblich 





-fandisto, Schriftgießer; 


pres—o, Letter, Druck- 


buchstabe. 





literatur 


Literatur; -a, 
literarisch; -isto, Lite 
rat[or]. 
liti-o, Lithium 


litograf-i, lithographieren; 





-a, lithographisch; -ado, 
Lithographie, Stein- 
druck; -ejo, lithographi- 
sche Anstalt,  Stein- 
druckerei; -isto, Litho- 
graph, 


litologi-o, Lithologie, [Ge-] 
Stein[s]kunde. 


litotrici-o, 
steinszerbröckelung, 


Lithotritie, Ge- 


litotripsi-o, 
Gesteinszertrümmerung, 


Lithotripsie, 


litov-a, lithauisch; 
Lithauer ; 
Lithauen 


-o, 
Litovujo, 


litr-o, Liter; duon 
liter. 


o, Halb- 


liturgi-o, Liturgie, 

















Iint-o 

liut-o, Laute 

liver-i, liefern -anto, 
Lieferant 

livre-o, Livree. 

lod-o, Lot, Y/, Unze 

log-i, locken, ködern; -aĵo 
Köder; -ilo, Lockmitte 
al~i, anlocken; de—i 





de 
i, fortlocken 


verführen 
führer; for 


isto, Ver- 


logaritm-o, Logarithmus 

logik-o, Logik; -a, logisch 

logogrif-o, Logogriph, 
Buchstabenrätsel 


log-i, wohnen; -ado, Woh- 
nen, Hausen; -ejo, Woh- 


nung, Behausung; -anto, 
Bewohner; kun~anto, 
Mitbewohner; -igi, (je- 


mand) einquartieren, ein 
mieten; -ißi, sich nieder- 
lassen, sich einquartieren, 
sich einlogieren; txans 


logigi, übersiedeln (nach) 


(intrans); en—igi, be- 
herbergen 
loĝi-o, Loge, Loggia. 
lojal-a, loyal, bieder; -eco 
Loyalität, Biederkeit. 
lojt-o, Aalraupe. 
lok-o, Ort, Platz, Stelle; 
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long-a 


örtlich, lokal; 


-i, 
(jemand, etwas) plazieren, 


einen Platz, eine Stelle 
anweisen; de—igi, ver- 
is—i, 
zerstreut, 





renken; d (etwas) 





auscinander, 


vereinzelt, an verschie- 


dene Orte stellen, setzen 
legen; trans—i, (etwas) 
umstellen, verrücken, (je- 


mand, einer Sache) einen 


andern Platz geben; 
trans~iĝi, seinen Platz 
wechseln, verändern; 
&ust—a, am rechten 
Platze (befindlich); ne- 
ĝust~a, am unrechten 
Platz; paf~o, SchioB- 
stand; -sida, ansässig. 

lokaliz-i  (med.) lokali- 
sieren 

lokomobil-o, Lokomobile 





lokomotiv-o, Lokomotive 
lol-o, Lolch 


long-a, lang 
lange (Zeit) 


-atempe, 
-0, Länge 
(Die Dimension selbst und 


die geographische Länge); 








-eco, Länge (Das Lang- 
sein Art, Eigenschaft 
eines Körpers); de -e, 


seit langem; antaŭ ne 








lonicer-o 

longe, vor nicht langer 
Zeit, vor kurzem; laŭ~e, 
der Länge nach, entlang; 


-forma, länglich; -daüra, 
langwierig: -igi, lang 
machen; pli- igi, lin 





machen, verlängern; -igi, 
pl 
sich verlängern; mal—e, 
kurz, in wenigen Worten 





lang werden; 


igi, kurz machen 


mal 


mal kurz werden; 





iĝi, 
plimal— 
k 
longiĝi, kiirzer werden, 


verkürzen 








r machen; plimal 


sich verkürzen; mal 
Kürze, 


eco, 


lonicer-o, Geißblatt 





lorn-o, Fernrohr, Perspek- 
tiv 
rohr, Öperngue 





-eto, kleines Fern 





er, Krim- 
stecher. 


lot-i, losen; 
-aĵo, Los[gewinn] 


mi, verlosen; 





loteri-o, Lotterie, Lotto 
-a bileto, Lotterielos 





loza Raute der 


Heraldik) 


(in 


Iu-i, mieten: -anto, Mieter 
-igi, vermieten; -iganto 
Vermieter; -ebla, zu ver- 


mieten: -prezo, Miete. 
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lucern-o, Ampel. 

Ind-i, spielen; -o, Spiel; 
-anto, Spielende, Spieler 
(momentan); 
Spiel 

chtig 

Spieler 


-ema, zum 


neigend, _ spiel- 


(esti 





-ema, 
sein, spielen); 
-kartaro, Spiel Karten 
luk 


Aufwand; 


Luxus, 





Gepriingo, 
-a, luxuriŭs, 


prunkliebend, Luxus- 


-i, Luxus treiben, Auf- 
wand machen. 
lukt-i (gymnast.), ringen; 


-isto, Ringkämpfer. 
lul-i, wiegen: -ilo, Wiege. 
(intrans.): 


lum-i, leuchten 


-o, Licht, Leuchten (vgl. 





kandelo);mal Dunkel, 
Finsternis; -a, licht[voll], 
leuchtend 

kel, finster; 
Helligkeit; 

Dunkelheit; 
-eto, 





mal—a, dun- 
-eco, Helle, 

sen ~eco, 
-eti, schim- 
mern; Schimmer; 
-igi, 
-igilo, 
apparat]; -ingo, [Arm-] 
Leuchter; -turo, Leucht- 


turm: ek—i, aufleuchten; 


be-, erleuchten; 


Beleuchtung[s- 








erar—o, vag- 0, Irrlie 
radi—a, strahlend; mal- 


lumigi, dunkel machen, 











lumb-o 
verdunkeln; 
dunkel werden, 


mal~ iĝi 
ch ver- 
dunkeln, sich verfinstern 





lumb-o, Lende; -aĵo, Len- 
denstiick, Filet, Lenden- 
Mörbraten 





lumbrik-o, Regenwurm 
lun-o, Mond. 
lunatik-a, mondsüchtig 


lund-o, Montag, 
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mahagon-o 


lup-0, Wolf; -ino, Wölfin, 
lupol-o, Hopf 





lustr-o, Lüster, Kron- 
leuchter 

luti, löten, schweißen 
al~i anlöten, an- 


schweißen; kun~i, zu 
sammenlöten, zusammen- 


sehweiBen: -o, Lot 
luteran-o, Lutheraner. 


lutr-o, Fischotter. 


M. 


mac-o, ungesiiuertos Brot 


maĉ-i, kauen; -ado, Kauen 


paper-~aĵo, Papier- 
mache, -teig; re—i 
wiederkäuen re—ulo, 


Wiederkiiuer. 
madon-o, Madonna. 


magazen-o, Magnzin, Kauf- 
laden, Warenhaus. 





magi-o, Magie, 
magisch; -isto, Magiker, 
Zauberer 


auber; -a, 


magistr-o, Magister 
magistrat-o, Magistrat 


magnat-o, Magnat 








magnet-o, Magnet; -i, mit 
dem Magnet bestreichen, 
(Bisen 


eto magnetisch 


machen, magnetisieren ; 

-ismo, Magnetismus; 
isma, magnetisch 

magnetiz-i, magnetisieren 


(tierischen Magnetismus in 








jemand erwecken); -anto, 


Magnetiseur (momentan); 





-isto, Magnetiseur (von 
Beruf); -ato, (der, die) 
Magnetisierte. 

agnezi-o, Magnesium 
mahagon-o, Mahagoni» 
[holz] 





mahomet-ano 


mahomet-ano,  Mohame- 
daner, 


o, Maia 





j-o, Mai; majskarabo, 
Maikäfer. 
majest-a, erhaben, maje- 
stätis stattlich, hehr 





-o, Erhabenheit, Herrlich- 
keit, Hehre (selbst) 





eco, 





Erhabenheit, Herrlich- 
keit, Majestät, Hehre 
(Eigenschaft des Hohen, 
Erhab 





majolik-o, Majolika 
major-o, Major. 


majstr-o, Meister 
Meisterschaft sub 
[Handwerks-]Gesolle 


:co, 


0, 


makadam-o, Makadam- 








pflaster, Kieselschlag; -i, 
makadamisieren 
makaron-o, Makrone 
makaroni-o, Makkaroni 
makler-i, maklern; -isto, 


Makler. 
makrocefal-o, Pottfiseh 
makrop-o, Känguruh 


maksim-o, Maxime, Grund- 


sulz 


maksimum-o, Maximum 
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makul-o, Fleck[en],Klecks; 
[be-, ein-]ilecken; 
a, fleckenlos, un- 
befleckt; Spruc—i, spren- 
keln; denaska—o, Mut- 
termal. 


-i, 





se 





makulatur-o, Makulatur. 


makzel-o, Kinnlade, Kiefer. 





mal, Präfix, bezeichnet das 





Gegenteil, einen geraden 
Gegensatz, x. B.: felica, 
glücklich malfeliĉa, 


unglücklich; aperi, er- 


| scheinen; malaperi, ver- 








sch len; espero, Hoff- 
nung; malespero, Ver 
zweiflung; -a, gegen- 
teilig: -e, im Gegenteil; 
-o, enteil 





malaj-o, Malaye 


malakit-o, Malachit. 





malari-o, Malaria. 


maleol-o, Knöchel 
malgraü, ungeachtet, trotz; 


malgraü tio, trotzdem. 





malic-a, tückisch, arglistig, 
boshaft -eco, Tücke, 
Arglist[igkeit];-o, Tücke, 
Arglist (an sich). 


malt-o, Malz 


malv-o, Malve, 














mam-o 
mam-o, (Mutter-)Brust, 
Euter; -pinto, Brust- 





warze, Zitze (an 
der Brust, Euter) saugen 
-nutri, Brust gebe 


siiugen; -besto, Siugetier. 








mamut-o, Mammut 





man-o, Hand -farita, 
Hand-, mit der Hand 
(gemacht, geschrieben), 





gestrickt 
Handarbeit 
Handfläch 
Händedruck 


-laboro 
-plato, 
En 


ete 






Handwurzel 


Manschette; dirkaü— 
Armband plenmano. 
Handvoll enmanigi. 


einhiindigen, 
mana-o, Manna, Himmels- 
brot 
mandaren-o, Mandarin 
Auf- 
Postan 





mandat 
trag; p 
weisung 


Mandat, 
Ata -o, 





mandolin-o, Mandoline 
mandragor-o, Alraun. 
man 


„ Manege, Reit- 





schule. 


mangan-o, Mangan 





man$-i, essen, fressen (von 
Tieren) ; 


-egi, fressen, 
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manifest-o 
[ver]schlingen über- 
mäßig essen; -o, -ndo, 
Essen; -ajo, Essen, Ge- 
richt, Speise; al—ajo, 
Nebengericht (nach der 
Suppe); -egema, gefräßig; 
-egemo, _Gefrüßigkeit; 
-egulo, Freßsack, Ge- 
fräßiger; -ejo, Speise-, 


Eßraum; -njo, EB-, Freß- 


gefüß, -napf, Krippe; 
-oĉambro, Speisezimmer; 


[E8-) 


restaĵo, E 





ilaro, ervice; 





Speise-, 
t, Überbleibsel; 
von, an einer Suche 


Tischr: 





eti, 
nippen, Imbiß tun; -eto, 
Imbiß; maten—i, früh- 
stücken; maten 
tag—i, 
-o, Mittag- 


o, Friih- 
stück; zu Mittag 


speisen; 





essen; vesp 





i, zu 
Abend essen; vesper—o, 


Abendessen; nokto 





zu Nacht essen; nokto—o, 


Nachtessen 





mani-o, Manie, übertriebene 
Vorliebe für etwas, Sucht. 


manier-o, Manier, 


Weise; 


Art, 
tia—e, der- 


art[ig], so 
manifest-o, Manifest; -i, 


manifestieren, 








18 





manik-o 
manik-o, Ärmel 
manipul-i, manipulieren, 


handhaben; -ado, Mani- 

















pulation. 
man fehlen, [er] 
mangeln; -o, Fehlen, 
Mangel; -hava, fehler 
haft, mangelhaft; # 
termanka, ununter- 
brochen, stetig, fort- 
gesetzt; -antaro, Manko- 
liste (Verzeichnis — des 
Fehlenden) 


manometr-o, Manometer 


Manöver 


Ma- 


manovr-o, 





manövrieren:; -ndo, 
nöyrieren 
mansard-o, Mansarde, 
Dachstübchen 
mantel-o, Mantel, 
mantil-o, Mantille, 
manufaktur-o, Manufak- 
tur; -isto, Manufakturist 
manuskripto, Manuskript, 
Handschrift. 
mar-o, Meer, (die) See; -a, 
apud~a, Meeres-, See-; 
-isto, Seemann, Matrose; 
-istaro, Marine (Perso- 
nal); -eltena, seefest; 
«malsana, seekrank ; 
„kolo, Meeresenge; 


5 marmot-o 


-veturo,Seefahrt;sub— a, 
unterseeisch 


marasm-o, Marasmus 


mareipan-o, Marzipan 





marö-o, Sumpf;-a,sumpfig; 
-eto, Pfütze, Lache; -ej 


Moor 





-aĵo, Morast 
marĉand-i, dingen, feil- 
schen, markten, handeln 
mard-o, Dienstag. 
Margarine, 
Rand 
unbedruckter 
Buches, 


margarin-o, 
marĝen-o, (unbe- 
schriebener, 
Streifen eines 
Heftes etc.) 


marin-i, marinieren; -aĵo, 
Marinade. 

marionet-o, Marionette. 

mark-o, Marke, Mark; 
poŝta -o oder poŝt-o, 
Briefmarke; -i, zeichnen, 
markieren, eine Marke 
auf etwas setzen. 

markez-o, Markise. 

markiz-o, Marquis. 
rkot-o, Ableger, Ab- 








senker; 
senken, einlegen 


‚ ein Reis ab- 


marmelad-o, Marmelade. 
marmor-o, Marmor. 
marmot-o, Murmeltier, 





maroken-o 





maroken-o, Sa Ma- 


rokkoleder, Maroquin 


fian, 


maron-o, Marone 





mars-i, marschieren; 





-o, 
-ado, Marsch[ieren]; pa- 
rada 


-0, Parademarsch 


marŝal-o, Marschall 


Mart-o, März, 





martel-o, Hammer -i, 


hämmern 





marti Märtyrer; -eco, 
Märtyrertum 

mas-o, Masse 

masaĝ-o, Massage, =-i, 


massieren; -isto, Masseur 
masiv-a, massiv 


mask-o, Maske (vg/ larvo) 





sen—igi, demaskieren, 
entlarven, die Maske ab- 
nehmen; -i. maskieren 


-iĝado, Maskerade (Vor- 





gang); -itaro, Maskerade, 


Maskenzug. 


mason-i, mauern; -isto, 


Maurer. 
Mast; 


mastung; 


mast-o, -aro, Be- 
ulo, Zwei- 


Drei- 


du 
master; tri—ulo, 


master. 
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matrac-o 
mastik-o, Mastik, (Stein-, 
Bildhauer-, Glaser-)Kitt. 


mastodon-o, Mastodon. 
mastr-o, Wirt; ge-oj, 
Wirtsleute; -ino, Wirtin 
Wirtschaft, Haus- 
halt; -umi, wirtschaften, 





-aĵo, 


haushalten; -umado, Be- 
wirtschaftung, Haus- 


haltung ~uma,  wirt- 


schaftlich 








maŝ-o, Masche, (Garn-) 
Schlinge;-kiraso,Panzer- 
hemd. 

maŝin-o, Maachine; -aro, 
Maschinerie; «isto, Ma 
schiniat. 

mat-o, Matte 

matador-o, Matador 

matematik-o, Mathematik ; 
-a, mathematisch; -isto, 
Mathematiker 

maten-o, Morgen (vgl 
morgaŭ). 

materi-o, — Materie; —-a, 


materiell 









material-o, Material; -ismo, 
Materialismus; . -isto, 
Materialist 


matrac-o, Matratze 





matric-o 


matric-o, Mater, Matrize 
(Gießerei) (vgl. utero) 
matrikul-o, Matrikel 


matur-a, reif; Reife; 
~igi, reif machen, reifen 


-eco, 


~iĝi, reif werden, reifen 
maŭr-o, Maure. 
maŭzole-o, Mausoleum 
mazurk-o, Masurka. 


mebl-o, (das) Möbel; -aro, 
Mobiliar 
sen—ig 


i, möblieren 
die Möbel fort- 
schaffen, ausräumen; 
teler Buffet; 
Möbelhändler, 
Ebenist 





o, -isto, 


tischler, 


meĉ-o, Docht; -aĵo, Lunte. 


medal-o, Medaille, 
Schaumünze 


Denk-, 


medalion-o, Medaillon 


medi-o, das Milieu (Lebens-, 





Wirkungskreis). 
Medizin ~A, 
-isto, Medi- 





medic 
medizinisch 





ziner. 

medikament-o, —Medika- 
ment, Arzenei. 

medit-i, 
-sinnen 
denklich. 


medium-o, (das) Medium 


nachdenken, 
nach- 





membr-o 


meduz-o, Qualle 


meĥanik-o, Mechanik 
-isto, Mechaniker 


Mechanismus. 





meĥa 
jl-o, Meile 
Dachs 


m-0 








mel-o. 
melankoli-o, Melancholie, 
Schwermut, Tiefsinn; -a, 
melancholisch, schwer- 
mütig 


melas-o, Melasse 





meleagr-o, Truthahn 
melis-o, Melisse 
Ik-i, melken 
melodi-o, Melodie; 


melodisch ; -eeo, Melodik ; 
co, Melodik 


Melodrama, 





«sei! 





melodram-o, 
Singspiel 

melon-o, Melone; akvo—o, 
Wassermelone 

meloplast-o, Meloplast 


mem, selbst, selber 


eĉ 


(vel. 
-stara, sell 





sama); 





stiindig; -stareco, Selbs 
stindigkeit; — -instruo, 
Selbstunterricht; -kono, 
Selbsterkenntnis; -kon- 
servo, Selbsterhaltung. 
membr-o, Glied, Mitglied; 


-eco. Mitgliedschaft 








membran-o 


(Eigenschaft); -aro, Mit- 
gliedschaft (Mitglieder). 
membran-o, _ Membran 
-eto, Haut 

(z. B. auf Milch u. a.) 


Häutchen 


memor- 





sich (einer Sache) 
erinnern, gedenken 


Erinnerung, Gedächtnis; 


-aĵo, Erinnerungszejcben, 





Souvenir, (ein)Andenken; 
-ebla, erinnerlich ; -inda, 
denkwürdig;-igi,jemand 
an 


etwas) erinnern; 


re—igi, (jemand) wieder 


(an etwas) erinnern; 
(etwas bei jemand) wieder 
in Erinnerung bringen; 


re—i, sich wieder (einer 


Sache) entsinnen, er- 
innern; re—igi, sich 
wieder (auf etwas) be- 


sinnen, wieder (auf eine 
Buche) zurückkommen 
Be- 
stellung, Auftrag; -anto, 
Besteller 


mend-i, bestellen; -o, 


mens-o, Geist 
mensog-i, lügen; -o, Lüge; 





-a, Lügen 
haft, lügnerisch; 
Lügenhaftigkeit; 


-ema, lügen- 
-emo, 
mulo, 
Lügner (Mensch, der mit 
dem Laster zu lügen. be- 











8 met-i 


haftet ist); -anto, Lügner 
(der im Momente liigt). 


menstruaci-o, Menstrua- 


tion, 

ment-o, Minze, 

menton-o, Kinn, 

mentor-o, Mentor. 

meridian-o, Meridian; -a, 
meridional 

merinos-o, Merino (Schaf); 
«lai 





»,Merinowolle;-ätofo, 
Merino (Stoff aus Merino- 
wolle) 


merit-i, verdienen 


-o, 


Verdienst. 
meriz-o, Vogelkirsche. 
merkred-o, Mittwoch. 
merl-o, Amsel 
merlang-o, Weißling. 
fari ~o 
eine Messe halten 


mes-o, Messe; 





Mesi-o, Mesaias. 
mespil-o, Mispel. 
mestiz-o, Mestize. 


met-i, setzen, stellen, legen, 

hintun; de—i, ablegen, 
abnehmen (z. B.: 
ĉapelon kaj mantelon, 
lege Hut und Mantel abl); 


al~i, (an etwas) anlegen, 


demetu 





metafizik-o 





heranbringen, (Siegel, 
Stempel) zu, bei etwas 
setzen; dis— ausein- 





ander nehmen, legen, 
zerlegen; apud—i, bei 
stellen, -ordnen; en—i, 


hineinsetzen, -legen (in); 
el~i, [hin)auslegen, 
-setzen, -atellen ; inter—i, 
zwischenstellen, ein- 
schalten, einschieben 
kun—i, zusammensetzen 
kunmeto, kun- 

Zusammen- 
setzung, -stellung; kun- 
(Art der) Zu- 
sammensetzung, -stel- 


„stellen; 
metado, 


meteco, 








lung, Kompliziertheit; 
pri—i, besetzen (mit); 
pri~i la tablon, ser- 
vieren; sub-i, unter- 
legen, -stellen, -setzen, 
unterordnen; sur—i, (auf 


etwas) auflegen, -stellen, 
-sotzen; durch- 
B. beim 


tra—i, 
(mit) (z 
Stoffeweben). 


setzen 


metafizik-o, Metaphysik 


metafor-o, Metapher; -a, 
metaphorisch. 
metalo, Metall, Erz; -a, 
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metallisch;-fosisto,Berg- | 


mez-o 
mann, -knappe; -fadeno, 
Draht. 








metalurgi-o, Metallurgie, 

metamorfoz-o, Metamor- 
phose. 

metempsikoz-o, —Metem- 
psychosis. 

meteor-o, Meteor. 

meteorologi-o, Meteoro- 
logie. 

meti-o, Handwerk sto, 





Handwerker; -ejo, Werk- 


isto, Amateur, 





statt; ne 
Liebhaber. 
metod-o, Methode. 


metr-o, Meter; -a, metrisch, 
Meter-, 


, 


metrik-o, 
metrisch 


Metrik; -8, 


metronom-o, Metronom, 
metropol-o, Metropole 
mev-o, Möwe, 


mez-o, Mitte; -a, mittlerer, 
-e, -es, Mittel-; de 
inmitten von, mitten in; 
-e, mittel, 
lieh;-aj centjaroj 
Mittelalter: klaso, 
Mittelstand; -onombro, 
Durchschnitt[szahl]; -va- 
lora, mittelmäßig; -okva- 
, 





-e 


durchsehnitt- 
-epoko, 





-a 








mezalianc-o 


lita, mittelmäßig, gut 
tag~o, Mittag; nokto ~o 


Mitternacht 


mezalianc-o, 
Mesalliance 


Mißheirat 


mezur-i, [ab 











0, Maß no, M 
Maßzeichen ilo, Maß 
stab; al~i r 
maßnehmen; -0, Maß 
nahme; kia wiefern 
sam—a gl rad 
sam—igi, (etwas) gleici 
[-miiŝig] machen; super 
mezura, libermii£ 





Erdmesser 


Takt 


ter—isto, 


takt—o, temp—o 





mi, -n, mich; -a, mein 
la -a, der, die, das Meine 


Meinig 


miasm-o, Miasma, Krank- 


heitsstoff 





miaü-i, miauen 

















miel-o, Honig; -akvo, Met 
kuko,  Honigkuchen 
-roso, Meltau 
mien-o, Miene, Gesicht 
Aussehen 
migdal-o, Mandel; -ujo, 
Mandelbaum 
wandern; -anto, 
Wanderer; en- anto, 








milimetr-o 
Einwanderer; el—anto, 
Auswanderer; 
Hert 


ho 


-ant 








erge, Einkehr, Gast- 


mikrob-o, Mikrob 
mikrofon-o, Mikrophon 
mikrometr-o, Mikrometer, 


mikrosk 





p-0, Mikroskop 








a, mikroskopisch 
miks-i, mischen, mengen 
-0 ado, Mischung 
Mischen aĵo, Ver 
mischtes; -ita, meliert; 
amaso, Wust; al—i, bei- 
mischen; en [hin-] 
einmischen [in]; en—iĝi, 





sich [hin]einmischon in; 





inter~i, zwischen-, un- 
tereinander mischen, ver: 
mischen inter—ite, 
durcheinander; kun 





zusammenmischen 
mil, tausend; -o, Tausend; 


Jahrtausend 





„jar (vel. 


kvar, kvin). 


mild-a, mild, -e. 
mili-o, Hirse 
Milliarde, 


Miliz 


miliard-o. 
miliei-o, 
miligram-o, Milligramm 


milimetr-o, Millimeter 











milion-o 
milion-o. Million; -ulo, 
Million 
milit-i, kriegen, Krieg 


führen; -o, Krieg a 


Kriegs militärisch; 
-anto, Kriegender; -isto, 


arto, Strategie 





Krieger 
Kriegskunst; -estro, 
Oberbefehlshaber; -iro 
Feldzug; -istaro,[Krie 
Heer; -kaptito, [Kr 
Gefangener -pr 








kriegsbereit machen, mo- 
bilisieren 


milv-o, Weih 


mimik-o, Mimik; 
Mimiker 





-isto. 


mimoz-o, Mimose 











min-o, Mine, Bergwerk; 
-a, Bergwerks-; -aĵo 
Erz ..) 
Grube; -ekspluato, Berg- 
bau; -isto, Bergmann, 
-knappe; -istestro, Stei- 
ger 





minac-i, [be]drohen; -o, 
Drohung 

minaret-o, Minaret, 
mineral-o, Mineral; -a, 
mineralisch, 


mineralogi-o, Mineralogie; 
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mir-i 


-a, mineralogiseh; -isto, 
Mineralog. 


miniatur-o, 
Miniatur-, in Miniatur, 


Miniatur; -a, 


minimum-o, Minimum 





ministr-o, Minister; -aro, 


Ministerium, Staatsrat, 
Ministerkollegium; -ejo, 
Ministerium, Ministerial- 
gebäude; -estro, def—o, 
Ministerpräsident, Pre- 
ŝtat~o, 
Staatsminister; -aĵo, Mi- 
nisterium (Amf und Res- 
sort eines Ministers) 


mierminister ; 





mini-o, Mennig. 

minus-o, Minus. 

minut-o, Minute. 

miogal-o, Bisamspitzmaus, 
kurzsichtig; -eco, 
chtigkeit; -ulo, 
Kurzsichtiger, Myops 


miop-a, 
Kur 





miozot-o, Vergißmein- 
nicht. 
sich 


mir-i, wundern; -0, 


Wundern; -igi, verwun- 
dern, in Verwunderung 
setzen; -iga, verwunder- 
lieh, wunderbar; -inda, 
wunderbar; -indaĵo, 
Wunderfding]; -indaj- 
isto, Wundertäter; -rak- 
” 








mirabel-o 


onto, Wundererzählung; 
-egi, erstaunen (intrans.), 
verblüfft sein; o, Er- 





staunen, _ Verblüffung; 


„ erstaunen, in Er- 
staunen 





setzen, _ver- 
blüffen 


lich 


egiga, erstaun- 


verblüffend 


mirabel-o, Mirabelle. 





mirakl-o, Mirakel; -a, mi- 
rakulös 


mirh-o, Myrrho, 


miriad-o, Myriade 





metr-o, Myriameter. 


mirmekofag-o, Ameisen- 


biir. 
mirmeleon-o,Ameisenlöwe. 
mirt-o, Myrte 
mirtel-o, Heidelbeere. 


misal-o, MeBbuch, Missale. 


mixi-o, Mission; -isto, 


Missionar, 


mister-o, Mysterium, Ge- 


heimnis; -a, gebeimnis- 


voll, mysteriös 


mistifik-J, — mystifizieren, 
(zurBelustigung)täuschen, 
zum besten halten, 
„ Mystifikation 


(tslustigendej Täuschung. 


narren; - 











moder-a 





mistik-o, Mystik; -a 
mystisch; -ism-o, Mysti- 


zismus 





mit-o, Mythus 
mitologi-o, Mythologie 
mitr-o, Mitra 
mitul-o, Miesmuschel 


Elend, Not; -a, 
elend, jümmerlich; -eco. 


mizer-o, 


Elendigkeit, Erbärmlich 
keit; -ulo, Elend[ig]er. 
mnemonik-o, Mnemonik 

(Geddchtniskunst) 
mobiliz-i, mobilisieren, mo- 
Mobili- 
Mobilmachung 
Modo (die Art sich 
zu kleiden, die Sitten und 
Gebräuch Modus (Zeit- 


bil machen o, 


sierung, 


mod-o, 





wortform), 


modal-a (philos. u. log 











modal; -eco, Modalitiit. 
model-o, Modell, Muster, 
Schablone; -i, modellie- 
ren, formen, ein Modell 
machen ilo, — [Gu8-] 
Form, Modell; -isto, 
Modellierer, Former. 
moder-a, miĝi eco, 











Mäßigkeit; -igi,müßigen 


mal—a, unmäßig, 








modern-a 
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modern-a, modern. 


modest-a, bescheiden ; -eco 
Bescheidenheit; mal—a, 
unbescheiden; mal—eco, 


Unbescheidenheit. 


modif-i, modifizieren; -o, 
Modifikation 

modul-i, modulieren 
mok-i, [ver]spotten -0, 
~a Spott, Spotten 





-aĵo, Spott[wort] 





-eco, Weich 
-aĵo, —Weiches 
weiche Stelle, Fleck (am 


mol-a, weich 
heit 


Obst); -igi,weichmachen, 


er-, aufweichen, ver 
weichlichen (frans.); -i£i, 
weich werden, sich er- 


weichen, verweichlichen 





(intrans.); -ulo, Weich 
ling; -anaso, Kiderente 
-ega, quabbelig; mal—a, 


hart, fest, ziihe; mal ~igi. 





hart, fest machen 
mal—i hart, fest 
werden 


molekul-o, Molekül 
molibden-o, Molybdän. 
molusk-o, Molluske 


moment-o, Moment, Augen- 
blick 


monolog-o 


mon-0, Geld; -a, Geld-, 
pekuniär; -kesteto, Geld- 
kassette; -kolekto, 
lekte; -ofero, Geldopfer, 

? 


Kol- 








nde, -g' -oferado, 
Subskription; -ero, Geld- 
stück, Münze 


[Geld-]Börse, 





-ujo, 


Portemon- 


naie; -a puno, Geld- 
strafe, Amende, Pön; 
-bileto, Bon. 

monad-o (phil‘, Monade, 

monaĥ-o, Mönch; -ino, 








Nonne; -ejo, [Mönchs-] 
Kloster; -Inejo, [Nonnen-] 
Kloster 

onarĥ-o, Monarch; 
Monarchie -isto, Mo 
narchist, 

monat-o, Monat; ĉiu—a, 


[all-Jmonatlich, Monats- 





aĵo, Menstruation 
mond-o, Welt; -a, weltlich, 
Welt-; -ulo, Weltmann; 


pra Urwelt. 


moned-o, Dohle. 


o, 


monitor-o, Moniteur, Mo- 


nitor. 
monogram-o, Monogramm. 
monokl-o, Monokel. 


monolog-o, Monolog. 








monomani-o 





nomani-o (med), Mono- 
manie, 

monopol-o, Monopol 

monoteism-o, Monotheis 


mus 


monstr-o, Monstrum, Un- 





gel 
( 


strös, 





uer; -a, ungeheuer- 





1), Ungeheuer-, mon- 


nt-o, Berg; -eto, Hiigel 





Gebirge; -egaro, 








birge etaro, 


Hügellandschaft; -ano, 


Gebirgsbewohner; inte 











monto, — [Gebirgs-JPaB, 
Schlucht 

montr-l, zeigen, [hin] 
weisen; -o, -ado, Hir 
weis, Zeigen; el~i, uus- 





darlegen, ausflihren, aus. 





einandersetzen ilo, 
Zeigestab, -stock, Zeiger 
Nadel (des Kompass 





monument-o, Monument, 
Denkmal, 


mops-o, Mops 











mor-o, Sitte, 

mora moralisch, sittlich 
-eco, Moralität, Sittlich- 
keit; -njo, Moralisches, 
Moral ne—a, un- 


moralisch 





mort-i 


morbil-o[j], Maser[n] 
(Krankheit) 

i, beißen; -o, BiB 
-a, beiß 
~eti, [i 


fressen 





mord 








nd; -em 





bissig 


n-, be-Jnagen, an 





knabbern. 


morfin-o, Morphium, Mor- 


phin 
morgaŭ, morgen; post 
ŭibormorgen; -a, morgig 
morgend 
morhel-o, Morchel 
mort-i, sterben anto 


Sterbender; -into, Vor 


storbener,Toter; -inta, tot, 
ge-, verstorben; -o, Tod 
-a, Todes-; -ema, sterb 
lieh; -ado, Sterbliehkeit, 
Sterben; -eco, Sterblich 





keit 





n-a, ne—ema, 
unsterblich; sen—eco, 
ne~emo, Unsterblich- 
keit; -aĵo, Aas 





töten, umbringen, [er]- 
morden -iĝi, zum 
Sterben kommen, im 


Sterben, in den letzten 


Ziigen liegen; -iga, töd- 
lich,todbringend; -iganto, 
Mörder; 


nigen 


igi, stei- 
Men- 
mem ~igo. 


ŝton 
hom ~igo, 
schenmord 


Selbstmord; sin mem- 





morter-o 


mortigi, sich ums Leben | 


entleiben, 
verüben 


bringen, sich 





Selbstmord 


rab—igo Raubmord; 
-insido, Meuchelei: -in- 





disto, Meuchelmörder 
-pufi, tot-, 
«piki, tot-, 


erschießen 
erstechen. 
morter-o, Mörtel 

moru-o, Dorsch, Kabeljau 


mo p, Maulbeere 





mosk-o, Moschuß, Bisam 


moske-o, Moschee 





moskit-o, Moskito 
most-o, Most 
moŝt-o, allgemeiner Titel 


B.: Vin 


[Eure 


reĝa 
Königliche] 


moŝto, 
Ma 
jestiit; Via princa moŝto, 
[Eure] Fürstliche Hoheit 





Via pastra moŝto, [Euer] 


Hochwiirden; Via grafa 


moŝto, Herr Graf; Via 
generala moŝto, Herr 
General 

mot-o, Motto. 

motiv-o, Motiv, Beweg- 
grund, Antrieb 

motor-o, Motor; cikl-o, 





Motorzweirad 


ek 
sotzen; 


bewegen 





Bewegung 
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mulmuslin-o 
sich bewegen, sich 
rühren; -o, -ado, Be 
wegung; -ebla, beweg- 
bar, -lich (möglich zu 
bewegen); -ema, -iĝema, 
beweglich, riihrig; sen- 
mov bewegungs-, re 
gungslos, unbeweglich 


sen—eco, Bewegungs- 


Regungslosigkeit; sen- 
movigi, bewegungslos, 
to 


»vi, fort-, wegbewegen: 


regungslos machen 
n 
fac 
propra 











I—a,leichtbeweglich; 
e, spontan, aus 
Antrieb 


Betrieb; 


eigenem 
Motor; 
-a forto, Triebkraft. 


-ilo, 
-ilaro. 


mozaik-o, Mosaik 


mucid-a, dumpfig 


mueli, (mit der Mühle) 
malen: -ilo, Mühle (Ma- 
schine) o, Mühle 





(Gebäude) 


Muffe 


isto, Müller 
muf-o, 
Bi, 
(vom Sturm und von den 
Wogen) 





m 





brausen, sausen, 


muk-o, Schleim 
mul-o Maulesel, -tier; 
-isto, Maultiertreiber. 


mulmuslin-o, Mull 





mult-a 


mult-a, viel; 
multe da vin: 





viel Wein 
multaj vinoj, viele Wei 
ne); latera, 
-o, Menge 





vielseitig 
-ego, Un 
zabl; -igi, vermehren 
Vermehrung i 





-ig 
zahlreich werden, 
vermehren tro ~ iĝi 
iiberhandnehmen; — pli 
multiĝi, zahlreicher wer 
den sich vermehr: 

pli—o, Mehrheit, Mujori 
tät; malpli 


heit, Minorität; mal—igi 





o, Minder 


verringern; 





mal~iĝi 


gering, wenig werdor 


sich verringern; plimal 





multiĝi geringer,weniger 
werden, sich verringern 
obligi, vervielfältigen 
multiplizieren 
Multiplikation; -obligan 
to, Multiplikator 


gato, Multiplikant 


-obligo, 


multiplik-i, multiplizieren 





mu p, Mumie. 


munici-o, Munition. 





munt-i, montieren; -isto. 
Monteur, Zurichter 
mal—i, zerlegen 


mur-o, Wand, Mauer; 





TN 





viel (z. B.: 


sich 
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(Befestigungs-,Stadt-etc.) 
Mauer. 





murmur-i, murmeln 


ren, (vor sich hin) brum- 


mur 


me[l]n;-o,-ado,Murmeln, 





Gemurmel, Murren; -eti, 


(leise) murmeln, rieseln 


(vom Bache), — siiuseln 
(vom Blattwerk); -ema 
knurrig, brummig. 

mus-o, Maus; -veneno, 
Mäusegift 

musk-o, Moos 

muskat-o, Muskat; -vino 
Muskateller 

musked-o, Muskete 

muskol-o, Muskel; -a, mus- 
kulŝs, Muskel-; -aro, 


Muskulatur 
muslin-o, Musselin, Nessel- 


tuch 


mustard-o, Mostrich 
Mostrich-, 
getüß, -büchse, 





-ujo, Senf- 


mustel-o, Marder, 





mu: 





o, Fliege, 


mut-a, stumm ;-eco, Stumm- 





heit, (jemand auferlegtes) 
Schweigen; -igi, stumm 
machen, verstummen 


lassen; -igi, stumm wer- 





mutualism-o 
den, verstummen; 
Stummer; surda-muta 


taubstumm surda- 





mutulo, Taubstummer 
mutualism-o, Mutualismus. 
0, Muse. 


9-0, Museum 


m 
m 
muzik-o, Musik; -i, 








musi- 


-n, kennzeichnet den Ak- 
kusativ (den vierten Fall); 
z. B.: la patro, der 
Vater; la patron, den 
Vater. 


naci-o, Nation; -a, national 








-eco, Nationalitit; -igi 
nationalisieren; inter—a 
international; inter—eco. 
Internationalitiit. 

nadir-o, Nadir. 

naft-o, Naphtha 

naftalin-o, Naphthalin 

naĝ-i, schwimmen; -ado, 





Schwimmen; jo, 
Sehwimmbassin -ilo, 
Flosse; al—i, heran- 
schwimmen ; al—igi, 


[berJansch wemmen; for- 
naĝi, weg-, fortschwim- 





-ulo, 
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nanken-o 





zieren 
Musik-; -ema, 
liseh (Neigung 


k 
musika- 
ŜrMusik) 


-a, musikalisch, 








-anto, Musizierender 
Musikant -isto, Mu- 
sikant, Musiker (von 


Beruf); -verkisto, Musik- 
schriftsteller, 


N. 


men; -obarelo, -osigno, 


Boje 
Naivitiit 
ktereigenschaft) 


naiv-n, naiv 





eco 





(Charo 





-aĵo, Naivitiit (naive Tat, 
Äußerung\; -ega, ein- 
fältig; -ulo, Tropf. 
najad-o, Najado. 





najbar-o, Nachbar; -a, naen. 
barlich,benachbart, Nach- 
bars- haft 
(Nähe); -aĵo, Nachbar. 


schaft (nähere Umgebung) 





chba 





-aro, Nachbarschaft 


(Nachbarn) 


nageln 
tirilo, Nagelzieher. 


najl-o, Nagel; -i 





najtingal-o, Nachtigall. 


nanken-o, Nanking 














nap-o 


Kohlrübe, 


Narzisse. 


nap-o, 
narcis-o 
narkot 
tiuben; -a, narkotisch 
-o, Narkose, 
aĵo, 


täubendes Mittel 


narkotisieren, be- 








Betäubung 


narkotisches, be 





narval-o, Narwal 


nas-o, Reuse 
zur Welt 
Geburt, Ge 


nask-i, gebiiren 
bringen; -o, 
biiren ; -iĝi, geboren wer- 


den, entstehen, zur Welt 





kommen; -iĝo, Geburt 
Entstehung; -igi, zeugen; 
Krist~o, Weibnachten 
du—ito, Zwil 


naskito 





g; unua 
Erstgeborner 





unun—itaro, Erstgeburt 
natr-o, Natron 
natri-o, Natrium 





natur-o, Natur; -a, natür- 
lich, Natur- 


natürlich, von 


aĵo, Natu 
ralien; -e 





Natur; ne~a, kinstlich 


super—a, übernatürlich 





-scienco, —Naturwissen 
schaft; -isto, Naturfor- 
scher, Naturarzt, Natura 


list (Schriftsteller) 
(Literatur 


-ismo 


Naturalismus 
und 


Kunst: 





möglichst | 





nebul-o 


naturgetreue Darstellung) 
Naturheilkunde 


naturalism-o,Naturalismus 
(philos. und theolog.) 


naŭ, neun (vg/. kvar, kvin). 


Uebel- 


erregen, mit 


naüz-i, 
keit 


[an]ekeln 
Ekel 
Widerwillen erfüllen ; -o 
Ekel, Uebelkeit 


nav-o, Schiff (in der Kirche) 
(vgl. ŝipo) 


navigaci-o, Navigation 


Nase; -a, Nasen 
Nasenloch, 
-paroli, niiseln 

Schnupftuch; 
„ [Nasen-] 
Kneifer; pu 


naz~o, 

nasal 

Niister 
tuko 


otruo. 


„umo, Pincer 





Klemmer, 





igi la nazon, die Nase 
putzen, ausschnupfen 
ne, nein, nicht; ne... plu, 


nicht mehr; -i, verneinen, 


leugnen; -a, verneinend 





ativ; -igebla, ver 
neinbar, zu leugnen 


möglich); -o, -ado, Vor- 
neinung, Negation; -bela, 


unschön; -klara, unklar. 


nebul-o, Nebel; -a, nebelig, 
eco, Nebeligkcit; 


dicker 


bel- 


nebeln; -ego, 








neces-a 


Nebel; -eto, feiner, leich- 
ter Nebel 


neces-a, nötig, notwendig 


-0, (die) Notwendigkeit 
(selbst); -eco, Notwendig- 
keit (Eigenschaft des Not- 


wendigen); -aĵo, Notwen 


diges; plej—aĵo, Aller- 
notwendigstos; -ujo, Ne- 
cessaire (Etui); -ejo, Ab. 


tritt; -ega, dringend not 














wendig; -bezona, not 
diirftig sita, notge 
drungen; ne-—e, un- 


nötig[orweise] 
negativ-a (math), negativ 


negliĝ-o, Negl 





negoc-o, Geschäft (jegliches 
Unternehmen, dessen End- 
zweck ein Profit ist 


afero, komerco); -i, Ge 


(vgl 


schäfte machen,betreiben 
negr-o, Neger 
ne&-o, Schnee; -i, schneien 
, Schneeflocke 








Schneemasse, -schlamm 


nek, noch; nek nek, 


weder noch 


nekrolog-o, Nekrolog (Le- 
bensabriß kürzlich 
-isto, Ne- 


krulogschreiber; 


eines 
Verstorbenen) 


-aro, 
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nepotism-o 


Nekrolog (Sammlung von 
Lebensbeschreibungen). 
Nektar, 





nektar-o. 





a, kein(erlei]; -flanke, 
kei- 


neni 
keinerseits; -okaze, 
nesfalls 


nenial, um, wegen nichts, 


aus keinem Grunde 





neniam, nie[mals], nimmer. 


nenie, nirgends; -n, nach 
nirgends, nirgendwohin 


keine We 





neniel, auf 
keineswegs. 

nenies, keines, niemandes 

(keinem, niemand gehörig), 


nenio, nichts igi, zu 








vernich- 





nichte mache 


ten; -igo, Vernichtung 





&i, ein-, vergehen, zu 


nichts werden, zuGrunde 





gehen; -igo, Ein-, Ver- 
gehen 
ne m, gar nichts (vom 


Ganzen) 


nenin, niemand, keiner, 


J 
neologism-o, Neologismus. 


~e, 





nep-o, Enkel;-ino, Enkelin; 
ge—oj, 
pra—o, Urenkel 


Enkelkinder; 


| nepotism-o, Nepotismus, 








nepr-e 


nepr-e, durchaus, unaus- 


bleiblich, unfehlbar. 


nerv-o, Nerv; -a, nervös, 


Nerver -aro, Nerven- 


system; -doloro, Nerven- 


schmerz, Neuralgie 
nest-o, Nest; -i, nisten 
ek—i, sich einnisten 





„ Reine 


(Gegensatz 


von Brouillon); -e, rein 





skribi nete, ins Reine 


schreiben, mundieren 
mal—o,Brouillon,Kladde 


Unreine. 
neüralgi-o, Neuralgie 


neŭtr 
it 
neŭt 


siehlich, neutra! 






a substantivo. 





verbo, Neutrum 
neŭtra sekso, sächlich« 


Geschlecht, Neutrum 


neŭtral-a 
Neutralität ulo. 


traler, 


neutral; -eco, 


Neu- 


nev-o, Nefl 





ino, Nichte 
ge~oj, Net 
Niehten, 
Bruderkinder; 
Großneffe 





n und 


Schweste: 





pra~o, 


ni, wir; 





unser; [la] nia, 


der, die, das Unserige. 


nic-o, Nische. 
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nigr-a, hwarz; 
Schwarz, Schwärze 
(schwarze Farbe ~eco, 
Schwärze (Art, Eigen- 


schaft des 


-igi, schwärzen, schwarz 


Schwarzen) 


machen 





ĝi, — [sich] 





schwärzen, schwarz wer 


den; -ulo, Schwarzer; 


-ablua,schwarzblau;-eta 


dube— a, schwärzlich 





nihilism-o(p/1/), Nihilismus, 





nikel-o, Nickel; -i, ver- 
nickeln 

nikotin-o, Nikotin 

niks-o, Nix; -ino, Nixe 
-viro, Nicker, Nickel, 
Wassermann 

nimb-o, Nimbus 

nimf-o, Nympl 

niobi-o, Niobium 

nivel-o, Niveau; -i, nivel- 
lieren; ~ilo, Libelle (Z7 


strument 


ber, 





niz-o, 8 


‚den 2-5 ersten Buch- 





staben eines weiblichen 
Namens 


wandelt 


beigefügt, _ver- 
diesen in 


einen 
Kosenamen, (vgl. -&-); 
4 B: eto, Grete; 





Grenjo, Gretchen; patr- 





nobel-o 

ino, Mutter; panjo, Mutt- 

chen, Mama[chen] 

Edel- 
Nieht- 
Bürgerlicher 


nobel-o, Adeliger, 


mann; mal~o, 
adeliger, 
-aro, Adel (die Adeligen 
Adel 


des Adeligen); -a, adelig 


~eco, (Eigenschaft 
-igi, adeln, in den Adel- 
stand erheben 

nobl-a, edel[mütig]; 
Edelmut, Adel 
sinnung); Agi, 


eco, 
(der Ge. 
adeln, ver- 


edeln, edel machen 


nod-o, Knoten; -i, knoten 





nokt-o, Nacht; -a, niieht- 
lich, Nacht-, 
nächtlicherweile; 
Nacht werden; 

Mitternacht; 
tag—egaleco, 
Nachtgleiche, 


nachts, 








-iĝ 
nachten, 
omezo, 
Tag- und 
Aquinok- 
tium 


noktu-o, Kauz. 


nom-o, Name; 





[be]- 
(trans.) 
(mi estas nomata Karlo, 
ich heiße Karl); -aro, 
[Namen-]Verzeichnis; -e, 
nämlich, und zwar, na- 


nennen, heißen 


mentlich; -festo, Namens- 
fest; sam—a, gleich- 
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Na- 
Bei-, 
i,einen I 


namig; sam-—ulo, 


mensvetter; al—o, 





Zuname;al bei-, 


Zunamen geben; en no- 


mo de, im Namen von 





nomad-o, Nomade 


madisieren 


i, no- 


ahlen- 





nombr-o, Zahl; -a, 
-ado,  Zahlenschreiben, 


Zahlenlesen; zühlen; 








mezo—o, mittlere Zahl, 
Durchsebnitt[szahl]; par- 





nombro, gerade Zahl (die 
ohne Rest durch 2 teilbar 
r 


ist); granda—e, in groBi 





Zahl; plen—a, vollzählig; 
ahl; multe- 
Mehrzahl (gram- 





unu~o, Einz 





ıbr. 
matisch) 





No- 
minal-, Nenn-; -a valoro, 
Nennwert; 


nominal-a, nominell, 
ism-o, Nomi- 
nalismus. 


nominativ-o, Nominativ. 


nord-o Norden; -a, nörd- 
lich, Nord-; -e [de], im 
Norden, nördlich [von]; 
-en, nach Norden, nord- 
wärts. 

norm-o, Norm, Richtschnur: 


normal; -igi, nor- 

















normal-a 


mieren. zurNorm machen, 


als Norm festsetzen 








kontraü—a, regelwidrig. 
normal-a, normal; ne—a, 
anormal 

norveg-a, norwegisch; -o. 





Norweger; Norvegujo 


Norwegen 
nostalgi-o, Heimweh 


not-i, notieren, anmerken 














aufzeichnen; -o, An 
merkung, Notiz, Note 
-kanti, solfeggieren, sol 
misieren 

notari-o, Notar. 

nov-a, neu; -eco, Neuhe 





(Eigenschaft des Neuen 





-2J0, Neuheit, Nouigkeit 
Neues; -e, neuerding 
kirzlich; denove, von 
neuem; -igo, Neuerun 
(die Tat); -igajo, Noue- 
rung (die Sache); -ulo, 


Neuling: re—igi (etwas 


[wiederJernouern, reno: 
restaurieren 
Wiederherstel 


Re 


vieren, 


re—igo, 





lung, Renovierun 


stauration, Erneuerung 
re—iganto, Erneuerer 
Restaurateur (von Ge 


ete); re~iĝi, 


mälden 
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nud-a 


wieder neu werden, sich 
erneuern; mal—a, alt 


(gl. antikva, maljuna); 


mal~eco, Alter (vgl. 
aĝo); mal—aĵo, Altes, 
Plunder, Trödel; -Iatina, 





neulateinisch; -naskito, 


Neugeborner; -jara tago, 
Neujalırstag 

novelo, Novelle; -Isto, 
Novellist. 

November. 


Novembr 





novic-o, Novize; -eco, 

Noviziat. 

wohl! 

Nuance, Schat- 
[Farben-]Ab 


nuancieren 


nu, nu! nun! nun 
nuanc-o, 
tierung, 
stufung; -i, 
(Farben) abstufen, schat 
(vgl. 


iĝi, sich 


tieren ombrumi); 

nuancieren, 
sich abstufen, sich schat- 
tieren 

nub-o, Wolke 


Wolken-; -ego, mächtige, 


-a, wolkig, 


schwere Wolke; -aĵo, 

-aro, Gewölk; en—iĝi, 

sich be-, umwölken 
nud-a, nackt, bloß; -pieda, 


barfuß, mitbloßen Füßen; 
-igi, entblößen; -ulo, 
Nackter, (figürlich) Habe- 


nichts, 








nuk-o 


nuk-o, Nacken, Genick 
nuks-o, Nuß 

nul-o, Null; -igi, annullie- 
ren, für null und nichtig 
erklären; -igo, Annul- 
lation, Nichtigerklärung. 
Nummer (Ab- 


No); ~i 


numer-o, 
kŭrzung: w-ro, 
numerieren 


numeral-o, Zahlwort 





numerator-o, Zähler (eines 


Bruches), 


numid-o, Perlhuhn 


numismatik-o, Numis- 


matik. 


Sub- 
B.: 


-o, kennzeichnet das 





stantiv (Hauptwort); 
patro, Vater 


onz-0, Onse, 


obe 





; gehorchen; -o, Ge 


horsam; ~a, - gehor- 





sam, fol mal 





ungehorsam sein; mal—o, 
mal~a, 


ungehorsam. 





Ungehorsam 


mal--ema, 





sk-o, Obelisk. 
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oblat-o 

nun, nun, jetzt, gegen 
wärtig: -a, jetzig, gegen- 
wärtig; -eco, Gegenwart 
(Zeit); -ajo, Gegenwärti- 


ges; -tempa, gegenwärtig, 
der Jetztzeit 
nunci-o, Nuntius. 


bloB, 
lediglich; -a 


nur, nur, allein, 





-es], alleinig: 





[er]niihren; mam—i, 





äugen; nährung; 


aĵo, Nahrung[smittel]; 


-istino, Ernährerin. 


O. 


jekt; sen—a, gegen- 


standslos. 
objektiv-a, objektiv 


obl-, Suffix, kennzeichnet 
die Vervielfältigungszahlen 





und -zahlwörter; z. B.: 
unu, einfs], unnol 
einfach; duobla, zwei- 





fach, zwiefältig, doppelt 
multobla, vielfach, viel- 
filtig 


objekt-o, Gegenstand, Ob- | oblat-o, Oblate. 








obligaci-o 


obligaci-o, 
Obligat 


schr 


Verpiliehtung, 





on, Sehuldver- 
ibung; -a, 


toriseh, 


obliga- 


oblikv-a, obliquus, schief, 


schräg, indirekt 
obol-o, Scherflein, Obolus. 


observ-i, beobachten, (et- 


was) aufmerksam 





ver- 


folgen, (forschend, scharf 





betrachten; ado, Be 





obachtu nto, Be 





obachtender, Beobachter 


-isto, Beobachter, Auf- 
seher (von Beruf); -ejo, 
Warte; -ema, beobach 
tend; -emo, Beobach 
tungsgabe, 

observatori Observato- 





rium, Sternwarte 


obstin-a, eigensinnig, hart- 
näckig, starrköpfig, hals 


starrig; -i, sich (etwas) 


in den Kopf setzen, eigen- 


sinnig, hartnäckig ete 


sein, sich in etwas ver- 


beißen; -o, Eigensinn, 


Starrsinn; -eto, Eigen- 


sinnigkeit, Starrsinnig- 
keit, 
obstrukc-o, Verstopfung, 





Verschleimung, Obstruk- | 
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tion; -i, verstopfen, ver- 





schleimen 


obturator-o (fechn), Ver- 
schluß 

ocean-o, Ozean, Weltmeer; 
trans—a, überseeisch, 

Oceani-o, Ozeanien, Austra- 
lien. 

od-o, Ode, 

odor-i, riechen, duften (vgl, 

flari); -o, Geruch, Duft; 


-a, duftend; sen—a, ge- 





rueblos; bon—o, Wohl- 


geruch; bon~i, duften, 
Wohlgeruch von sich 
geben; bon—a, wohl- 


riechend; — malbon~o, 


Gestank; malbon—i, übel 
riechen, stinken; mal- 
bon~a, übelriechend, 





stinkend; brul a, bren- 
zelig (riechend) 

ofend-i, beleidigen, krän- 

Bo- 

leidigung, Kriinkung; -a, 

be 4; 


~anto, Beleidiger; -sent- 


ken, verletzen; - 








digend, verletze 








emo, Empfindlichkeit 


ofer-i, opfern; -o, Opfer 
[-ung] -dono, Opfer 
[-gabe]; -verŝo, Trank- 
-ema, opferwillig; 
Opferwilligkeit; 





ofle-o 


mon ~o, Geldopfer, 
-spende,-gabe;mon —ado, 
Subskription 


ofie-o, Amt; -isto, Beamter; 





-istaro, Behörde; -ejo, 
Bureau,  Amt[sraum] 
-ejestro, Bureau-, Amts- 
vorsteher 

ofieial-a, offiziell -igi, 


offiziell, amtlich machen 
duon ~a halbamtlicb 


offiziös 
ofleir-o, Offizier 
oft-e, oft, mal~a, 


selten; -eco, Häufigkeit 


häufig; 





-igi, häufig machen 


pli~igi, hiiufigermachen 
-igi, häufig werden 
pli—igi, häufiger werden, 


mal—igi, selten, zur 






Rarität machen mal 
oftigi, selten werden 
mal Jo, (eine) Selten 
heit, Rarität; mal—eco, 


Seltenheit (Eigenschaft) 





ogiv-o, Spitzbogen 


ok, acht (vgl. kvar, kvin). 


okaz-i, geschehen, sich er- 
statt- 


haben, sich zutragen; -o, 





eignen, stattfinden 


schehnis 
Vorgang, Vorfall, Zufall, 


reignis, G 
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Fall; -a, 
ntlieh; 


zufällig, ge- 
nenii 





~e, 
keinesfalls 

okeident-o, Westen, Ocei- 
dent, Abend; -a, 
lich; -e, im Wes 
lich 


abendwärts, 








en, west- 
-en, gegen Westen, 
westwärts 











-Jando, Abendland, Ocei- 
dent; -ano, -ulo, (der) 
Abendliinder. 

okr-o, Ocker 

okshoft-o, Oxhoft. 

oksid-o, Oxyd; oxy- 
dieren. 

oksi Sauerstoff, 





Oxygen 


oksikok-o, Sumpf-, Moos- 





oktant-o, Oktant. 
oktav-o, Oktave. 


Oktobr-o, Oktober. 





okul-o, Auge; -a, Augen-; 





„~adi, 
Okulist, 
-haroj, Wimpern ;-vitroj 
r, Brille; -e, 
Augenschein, 


fugeln; -isto, 


Augenarzt; 





Augengl 





durch den 


mit meinen ete. Augen; 





-mez zusehends, nach 





e, 








dem Augenmaß. 
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okult-a 


okult-a (phil), okkult. 


okup-i, einnehmen, be- 





schäftigen, besetzen (be 
setzt halten), in Anspruch 
nehmen; z. 8: Je kio 
li okupas 


siajn serv- 





veschiift 
Je kio 
Womit 


istojn? Won 





er seine Diener? 





i sin okupas? 





chäftigen sie 
De kiam la armeo okup 
as la urbon? Seit wan 








bes t (hält das Heer 
die Stadt (be Tiu 
ĉi laboro lin okupas 


tute, diese Arbeit nimmt 





ihn günzlich ein. ek—i 











Besitz ergreifen (von) 
besetzen, einnehmen; -o, 
-ado, Beschiiftigung 
ek—o, Besetzung, Besi 

nahı sen—a, be 
schäftigungslos, müßig 
untätig: sen—o, Müßig 
gang, Müßigkeit; sen 
okupeco, Beschäftigung 








ne—ata, un 
ftigt, unbesetzt 


klee 


beschä 





okzal-o, Ampfer; -a 
sauer, Oxal 

ol, als (beim Vergleich) 

ole-o, Öl; Öl-; -eca 


dlig; -fab 





o, Olfabrik 








ond-o 





-isto, Ölmüller; -ujo, 
Ölgefäß, -behälter; flŝ- 
oleo, Tran; -I, Glen 
sankt- 0, Salböl; sankt- 


olei, (mit heiligem Öle) 
salben 
oleandr-o, Oleander. 
oligarhi-o, Oligarchie. 
oliv-o, Olive; -ujo, Ölbaum; 


rmig 





-forma, oliven 


omar-o, Hummer. 





ombr-o. Schatten (vgl. 





fantomo); -a, -oplena, 
schattig aĵo, (etwas) 
Schattiges schattiges 





La 
schattieren (vg 


a -i, schatten; -umi, 





nuan» 





ombrel-o, [Sonnen-, Regen-] 
Schirm 


omnibus-o, Omnibua. 


kennzeichnet die 
len; 2. B.:, tri, 





~on», Suffi 
Bruchz« 
triono, Drittel; 


no, Viertel; duono, 





ond-o, Welle; -ego, Woge, 
-i 


Sturzwelle wallen, 


w sich wellen; 





-oforma, wellenförmi 





-olinia, in Wellenlinie, 


gewellt, wellig 
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oni, man 
oniks-o, Onyx 
onkl-o, Onkel 

ge—oj, Onkel und Tante 


pra~o, Großonkel 


-ino, Tante 


onobrik-o, Esparsette 


-ont-, kennzeichnet das Par- 





ticipium = futur. — aetiv 
(Mittelwort der Zukunft 
in tätiger Form); z. B. 


vidi sehen vidonta 


sehen werdend, sehend. 


ontologi-o, Ontologie 





-op-, Suffix, kennzeichnet 
die Sammelzahlwörter ; 
z. B.: du, zwci; duope, 


selbander; 
selb- 


ni estos kvarope, 


zu zweien, 

triope, zu dreien 

dritt 

wir worden [zu] vier[en] 

sein; -a, kollektiv, ge- 
meinsam 

opal-o, Opal 

oper-o, Oper. 

operaci-o. (chirurg.). Ope- 
ration; -i, operieren 

opi-o, Opium. 

opini-i, meinen, erachten, 
dafür halten; -o, Meinung. 

oportun-a, bequem, ge- 


mächlich, gelegen, glück- 


lich, opportun 





Gemäch- 


quemlichkeit, 
lichkeit 


opozici-o, Opposition: -i 





opponieren; se 





e, an- 
standslos 





optativ-o, Optativ 
optik-o, Optik 


isto, Optiker. 


-a, optisch; 


optim-isn Optimismus; 





-isto, Optimist 


or-o, Gold: -a, golden, 


Gold-; -i, vergolden; -aJo, 





Goldsachen, -geschi 
-aĝisto. Goldschmied; 
«ŝtofo, Brokat. 


orakol-o, Orakel 


orangutang-o, 
utang. 


Orang- 


oranĝ-o, 





Orange, Apfel- 


sine, Pomeranze; ĥina -o, 





dolĉa -o, Apfelsine; -ujo, 
-arbo, Orangen-, Apfel 
sinen-,Pomeranzenbaum ; 


-a, orangefarben 





oranĝeri-o, Orangerie, Ge- 


wiichshaus. 


orator-o, Redner, Sprecher 





oratori-o, Oratorium 
ord-o, Ordnung; -a, Ord- 


nungs-, in Ordnung, ge- 
lor 








orden-o 


bon 
Ordnung, 
„ ordnen, in Ordnung 


ordnet e, in guter 


wohlgeordnet 





n; mal~a, unge 





ordnet, in Unordnung 
mal—igi, in Unordnung 
bringen; mal~o, Un- 
ordnung; sen—eco, Un- 


ordnung (Ordnungslosig 


keit) re—igi, wieder 
ordnen, wieder in Ord 
nung bringen; -ema, 


ordnungsliebend, ordent 


lich; -emo, Ordnungs 
sinn, -liebe, Ordentlich 
keit mal~ema, un 
ordentlich; kun—igi, ko 
ordinieren, bei-, gleich- 
ordnen; sub-igi, sub 





ordinieren, unterordnen 
orden-o, Orden 


ordinar-a, 
a, ekster 


gewöhnlich 








un 
außergewöhnlich 

ordon-i, befehlen, anord 
nen, gebieten, vor- 


schreiben (vgl. komandi) 
-0, Befehl, Ordre; -ema, 
befohls 


Ordon- 


befehlerisch, 
haberisch; -ato, 


nanz, 


orel-o, Ohr; -ringo, Ohr- 
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original-o 





tamburo,Trommel- 





ring 
fell 
orf-o, (der) Waise, Waisen- 
knabe; 
Waisenmädchen; ~A, 


no, (die) Waise, 





Waisen-, verwaist; -eco 


Verwaisung; Wai 





senhaus. 





organ-o, Ur; 


organik-a (chem), or- 


ganisch 





ganism-o, Organismus. 





organiz-i, o 
lo, Or 


re—ado. 


anisieren; -o, 


risation ; re~o, 





Reorganisation 


orgen-o, Orgel (vgl. gurdo); 


-i, orgeln 





-isto, Organist. 














orgi-o, Orgio. 

orlent-o, Orient, Osten; -a, 
östlich ; -e, im Osten, öst- 
lich 1, ostwärts, nuch 
Osten lando, Orient, 
Morgenland; -ano, -ulo, 
Morgenländer; sin -i, 
sich orientieren 

origin-o, Ursprung; -a, 


Ursprungs-, 
lich 


ursprüng 
iginal-o, Original; -n, 
originell, Original-; 
Originalität. 


eco, 
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oriol-o, Pirol. 
orkestr-o, Orchester. 
orkide-o, Orchidee. 


ornam-i, schmücken, [auf- 
aus 





Jputzen, verzieren 


-i£i, sich schmücken, sich 
Schmüc 


putzen; -0, en 








Ausschmückung, Doko- 
ration (die Tat -aĵo, 
Schmuck, Zierat, Ver- 


ierung, Dekoration (die 
Sache); -isto, Dekorateur 





Verzierer; flag-i, [be] 


flaggen Orna 


mentik 


-arto, 


ornat-o, Ornat. 
orografi-o, Orographie. 
ornitologi-o, Ornithologie 
ort-a, rechtwinklig. 


ortodoks-a, orthodox 


rechte, — strenggliiubig 


-eco, Orthodoxie, Recht- 


Strenggläubigkeit; -ulo 
Orthodoxer, Recht-, 
Strenggläubiger; -ularo, 
Orthodoxie (die Ortho- 


doxen). 


ortografi-o, Orthographie, 
kechtschreibung. 


artopedi-o, Orthopädio. 


| ov-o, 


9v-o 





-o8, kennzeichnet das Fu- 
turum (die Zukunft) des 
Verbums (Zeitworts); z.B : 
voli, volos, 





wollen, mi 
ich werde wollen 


osced-i, giihnen; -o,Giihnen 


osmi-o, Osmium 


ost-o, Knochen ~aro, 
Skelett; 


-eto, Knöchel; -a, 





Knochen 





rüst, 


Kno- 





chen-, knochig; -i£i, 





verknöchern, zuKnochen 


werden; -iĝo, Knochen- 


bildung, Verknöcherung 
(vel. elefantosto, fiŝosto, 
genuosto, ĵetosto, ŝlosil- 


osto, ostocerbo) 


ostr-o, Austor; 
Austernbank 


-ejo, 


ostracism-o, 
Scherbengericht 





Ostrakismus, 


-ot-, kennzeichnet das Par- 
ticipium = futur. passiv. 
(Mittelwort der Zukunft 
in leidender Form); z B.: 
vi 
sehen 





„ sehen; vidota, ge- 


werden werdend 
der gesehen werden wird, 


gesehen 


Ei; -aĵo, Omelette, 
Rührei; -blanko, Biwei 
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eiförmig, eirund; 





-ujo, Bierstock. 


paf-i 


», Ov 
oval-o, Oval; -a, oval 


ova 





ation 


ozon-o, Ozon. 


p 


pac-o, Friede 
(im Zustand de: 


friedliebend ; -ulo,-emulo, 





Friedensfre 








aus-, versöhnen, 


fenstillstand, 





Hader; mal 
miteinander 


igi, entzweien, ver- 


überwerfen, 





Streit-, Zank- 





Krieges;mal- ema,streit-, 





zanksüchtig sen~a, 
friedlos 

pacienc-o, Geduld; -a, ge- 
duldig, Gedulds- (vgl. 
atendema); -e, Geduldig! 
Geduld! -ulo, Geduldigor. 

pacient-o, Patient 

padel-i, paddeln 


paf-i, schießen, feuern, 
Feuer geben; mort—i 
tot-, erschießen; ek—i, 
abfeuern,  losschießen, 
en; el-o, Ab- 
feuern; -o, Schuß; salnta 


-0, Salutschuß ado, 





abdriie! 





ießen, (anhaltendes 
Gewehr-) Feuer, Füsil- 
lade; -isto, Schütze (von 
Beruf); -ejo, Scheiben- 
stand, SchieBhaus, -ri 

ilo, Flinte, ( 
Büch 
blov—ilo, Pustrohr; 








-ilego, Geschütz; 





-lerto, Schießfertigkeit; 








-10ko,Schießstand;-arko, 
(SchieB-)Bogen; -arkisto. 
Bogenschiitze; -aĵo, Ge- 


schoß. 


puz-i, [be]za 





Zah 
e 

Zah- 
zahlbar 

„Verfalltag 


-o, 





lung; -a, Zahl[ung 

durch 
-ota, 
Zahlta 


zahlend, 
lung; 


dato. 














okapabla,zahlungsfühig: 
ŝarĝo, Nachnahme; sen- 
page, kostenlos, gratis 
unentgeltlich; el -i, (eine 





l 


sicl 





Schuld) abbezahlen 


von Schulden frei machen 





re—i, zurückzahlen 
parta -o, Teilzahlun 
Rate de~o, Abgabe 
Steuer; limde—o, Zoll 
antaŭ—ante, pränume 


rando; post~ante, post- 
numerando. 


pagod-o, Pagode 


paß-o, (Schrift-, Druek- 
Buch-)Seite; -oprepar- 


isto, Metteur, Seiten- 
setzer. 

paĝi-o, Edelknabe, Page 
troh- 
-Stopi, (mit 
Stroh) ausstopfen, 

k-i, [ein-, ver-]packen; 
-ado, [Bin-, Ver-]Packen, 


pajl-o, Stroh; 





von Stroh 





paletr-o 


Paket, 

kleines 
Ballen 

Kauf- 


Verpackung 
Piickche: 
Paket jo, 

Kollo, [Fracht-, 
manns-]Gut, Gepäck 


-0, 


-eto, n, 





-ilo, 
Knebel (zum Zusammen- 
schnüren vonWarenballen 


isto, Packer (von Beruf); 




















en—i, ein-, verpacken, 
mit] in ein Paket hin- 
einlegen el~i, aus- 
packen 

pal-a, bleich, blaß, fahl 
-e blua, blaBblau; -eco, 
Blässe: -igi, bleichen, 
erblassen machen, ent 
färben; -igi, v er- 
bleichen, ver-, ab-, er- 
blassen, sich verfiirben ; 
ega, leichenblaß, tief 
bleich, totenfahl 

palac-o, Palast, Schloß 
(Gebäude), Palais 


paladi-o, Palladium 
palanken-o, Palankin 
palat-o, Gaumen. 
paleografi-o, Paliiographio. 


paleoj 


ntologi-o, Palüonto- 
logie 





Palestin-o, Palästina, 


paletr-o, Palette 





palinur-o 





palinur 
krebs 

palis-o, Pfahl; 
reihe, 
Planke; -eto, Pfählehen 
Staubfaden 


5 Heu 





-werk, 


palisandr-o, Palisander 
Polisander. 
Palme 


Palmenzwe 


palm-o, 
wedel 
-odimanĉo, Palmsonntag 
palp-i 
taston; fuŝ —i, manschen 
Fühlen 
-e,tastend, fühlend; 
fühlbar ilo, 
Fühlhorn 


ado, Tasten 
ebla 


Fühler, 


palpebr-o, Augenlid 
blinzeln, zwinkern 


palt-o, Paletot, Überzieher. 





pamflet-o, Pamphlet 





pan-o, Brot isto, Brot 
händler; -farado, Brot 
backen Brotbückerei 
komerco, Brothandel 


butiko, Brotladen ; -bulo. 
Laib (Bro). 


panegira, — panegyrisch 


-aĵo, Panegyrikus; -ulo, 
Panegyriker 


panel-o, Paneel 


panik-o, Panik 





shrecken- 


aro, Pfahl- 
Palisade, 


obranĉo, 


[be-]fiihlen, [be-] 


umi, 
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panikl-o, Rispe. 
panoram-o, Panorama. 
pantalon-o, 

kleid; sak 


panteism-o, Pantheismus 


Hose, Bein- 


o, Pumphose. 
panteist-o, Pantheist 
panter-o, Panther 
pantofl-o, Pantoffel 
pantomim-o, Pantomime, 
pap-o, Papst; -eco, Papst- 
tum, 
papag-o, Papagei. 
papav-o, Mohn 


paper-o, Papier;-a, papiern, 


Papier-; sorba -o, Lösch 
papier; -ujo, Portefeuille, 
[Papier-]Mappe; — -isto, 
Papierhiindler; -faristo, 


Papierfabrikant; -farado, 
Papierfabrikation; -far- 
ejo, Papiermühle; -ma& 
2j0, Papiermach6, -teig 
papili-o, Schmetterling. 
papirus-o, Papyrus 
paprik-o, Paprika 
par-o, Paar; -a, P. 





paarig, paarweise, 


paart; -e, paarweise, zu 


Paaren; -igi, paaren, 
kuppeln; -igisto, Kupp- 
ler; -nombro, gerade 





parabol-o 


Zahl (die ohne Rest durch 
2 teilbar ist); ne 
gerade; unpaarfig] 


a, un- 





parabol-o, Parabel 





parad-i, paradier 


gen, prunken, stolzieren, 





n, pran- 
Parade machen; ~o 
Parade, Gepränge, Prunk 
Staat; -a mardo, Parade- 
Parade 


deplatz 


-a lito. 
Para 


marsch 


bett; -placo 





paradigm-o, Paradigma 
paradiz-o, Paradies 


paradoks-o, Paradoxon 


radox 





-a, pi 
paraf-o, Paraphe, Namens- 


zug, 





parafin-o, Parafın 





parafraz-o, Paraphrase 
paragraf-o, Paragraph 





gleich 
Pa- 


paralel-a, parallel 


laufend linio 





rallele; -oj, Barren 





paralelogram-o, Parallelo- 

gramm 
paraliz-i, paralysieren, 
lähmen, lahm legen; -o, 
Paralyse, [Glieder-|Läh- 
mung; -Ito, 
Paralytischer, 





Gelähmter, 
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parazit-o, F it, Schma- 


rotzer; -a, schmarotzend, 


-umi, 





Schmarotzer- 


schmarotzen. 
parcel-o, Parzelle 


pardon-i, verzeihen; -0, 





Verzeihung, Vergebung, 
Pardon; -ebla, verzeih- 
lich, entschuldbar; 





Verz 
Ve 


sihe! Verzeihen 








zeihung! 
parenc-o, Verwandter; -a, 
Ver- 
aft (die Ver 

Ver- 
(Eigen- 


verwandt; -aro, 





wandts 
wandten) -eco, 
wandtschaft 

schaff) 


machen, 


-igl, verwandt 
verschwägern; 


-i&l, verwandt werden 


parentez-o, Parenthese 






parfum-o, Parfüm; 
-isto, 
Parfiimhiindler; 


fiimieren 
fümeur, 
-farado, Parfümfabrika 
tion; -bntiko, Parfümerie, 


Parfümgeschäft 








parget-o, arkett; -aĵo, 


Täfelung, 
park-o, Park. 


parker-e, auswendig, aus 
dem Kopfe. 








parlament-o 
parlament-o, Parlament; 
-a, Parlaments-, parla- 


mentarisch; -ano, Parla- 


mentarier, Mitglied des 


Parlaments 


parodi-o, Parodie -i, 


parodieren 





paroh-o, Parochie, Pfarre 
~estro, Pfarrer ano, 
Pfarrkind 


paroksism-o, Paroxismus 


parol-i, reden 
-o, Wort ( 


diro, esprimo, termino) 


sprechen 





yg vorto. 
-ado, Rede, Vortrag; -e 


miindlich, verbal; -en 








redselig; ejo, Spr 





zimmer raun 


-anto, Sprechender, Red- 


ner, Sprecher Vor- 
tragender; -isto,Sprecher 
Redner von Beruf) 
ventro—isto 3auch 


redner;al—o, Ansprach: 


antaü—o, Vorwort, Vor- 


rede; el—i, aussprechen 
el~o, el-ado, Aus 
sprache; inter—i, sich 





unterhalten (mit jemand), 
eine Unterredung haben 
(mit) 
parolado, Unterhaltung, 


inter~o, inter- 
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parti-o 


Unterredung, Gespräch; 


inter—anto, Sprechen- 
der (in einem Gespräch), 
redende Person, (der sich 
mit jemand) Unter 
haltende; naz—i, näseln; 
kontraü—i, 


gogen- 


widersprechen; kontraü 





parolo, Gegenrede, Ein- 






wendung, Rinwurf; pri 








paroli, besprechen, tiber 
etwas sprechen; post ~i, 
nachreden post—o, 


Nachrede Nachwort; 


sub~i, (jemand etwas) 


vorsagen 


part-o, Teil, Partie; -igi, 


teilen, zerlegen; -opreni, 


teilnehmen; -oprenanto, 


Teilnehmer opreno, 
[An-]Teilnabmo; -opren 
-isto, Teilhaber -umo 
(math Bruch (weniger 


als I ali- e 
teils 


andern- 
radik—o, Radikal, 


Grundstoff 





part Parterre. 
parti-o, Partei; -a, par 
teiisch, Partei-; -eco, 


Parteilichkeit -Ano, 


Parteigiinger 





a, 
unparteiisch; sen—eco, 


Unparteilichkeit. 





particip-o 
partieip-o, Particip[ium], 
Mittelwort 

partikul-o, Partikel, Rede- 
teilchen 


partitur-o, Partitur. 





paru-o, Meise 
pas-i, ver-, voriibergehen 
vorüberkommen, (etwas 
-anto, Passant 


Vor- 


passieren 





[Durch-]Reisend 








übergehender; -ema, ver 
ginglieh; -igi, durcb- 
ver-vorübergehen lassen 
passieren lassen, (die 
Zeit mit etwas) ver 
bringen; preter—i, (an 


etwas) vorbeikommen 


tra- i, durchqueren, (ein 


Land ete.) durchreisen, 


-gehen, -fahren ett 


trans—i, hinübergehen, 


-fahren, -reisen etc 
pasager-o, Passagier 


pasament-o, Posament, 








Borte, Tresse; -aĵo, Pas 
sumonterie i, = posa 
mentieren; -isto, Posa 
mentier 

paser-o, Sperling; -strigo, 
Sperlingskauz 

pasi-o, Passion, Leiden- 


schaft; -a, leidenschaft- 


pas-i 


lich; , etwas leiden- 
schaftlich 
Ausdruck 


schaft geben 





machen, den 


der Leiden- 
iĝi, leiden- 
(für 


Leidenschaft 


schaftlich werden, 
etwas) 
fassen 
Pasi-o, Passion, Leiden[s- 
zeit] (Christi), 
pasiv-a, passiv 
pasiv-o(Handelsw.),Passiva 
Pask-o, Ostern 
paskvil-o, Pasquill, 
Schmähschrift 
pasport-o, [Reise-]Paß 
past-o, Teig 


pasteĉ-o, Pastete 


pastel-o, Pastillo 








pastinak-o, Pastinako. 
pastr-o, Priest Pastor; 
ĉef~o, Pontifex, Haupt 


Priester- 
Kle 

pfäffisch, geist 
klerikal 
Priesterwürde, 


pastor; ~aj 





schaft, Geistlichkeit 
rus; -a, 
lich -eco 
-stand, 
-amt ejo, 


gebiiude] 


Pastorat[s- 


pas-i, schreiten; -o, Schritt; 


-ado, Schreiten, Gang; 
-ego, Riesenschritt; 





paŝt-i 
-egi, Riesenschritte 
machen, nehmen; al—i, 
heran-, hinzuschreiten 


en~i, hin-, herein 


schreiten ; trans—i, iiber 
schreiten 

paŝtHi, weiden (trans 

sin weiden (intrans. 

o, Weide 





-isto, Hirt 





Ätzung. 
pastel-o, Pastell 
pat-o, Pfanne 


patent-o, Patent; 





i, paten- 
tieren 


patologi-o, Pathologie 


patos-o, Pathos 


patr-o, Vater; -ino, Mutter; 
fonda -o, Stammvater 
bo~o, Schwiegervater 


duon~o, Stiefvater 








pra 0, Vorfahr; pra 
patraro, Stammbaum 
ge~oj, Eltern; -eco, 
Vaterschaft -ineco 





Mutterschaft; -ujo, Vater- 


„ vaterliindisch 





land; -uj 





Vaterlands-;sam—ujano, 
Landsmann; Patro, Pater: 
Patro Nia, Paternoster, 


Vaterunser. 


patriark-o, Patriarch, Erz- 
vater, 
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patric-o, Patrize (Gieferei). 
patrici-o, Patrizier 
patriot-o 


Patriot; -ismo, 


Patriotismus 


atrouille 





patrol-o, I 


patron-o, Patron, Schirm- 


herr; -eco, Patronat 
paŭz-o, Paust 


Pfau 


i,pausieren 
pav-o, 


pavian-o, Pavian 





pavilon-o, Pavillon 


pavim-o, Pflaster (Straßen-) 
[vgt. plastro] ;-i, pllastern; 
isto, Sieinsetzer; -ero, 


Pilasterstein 





pean-o, Piian 
pec-o, Stück; -eto, Stück- 
chen, Brocken, Krume; 
etigi, abbröckeln, [ab] 


krümeln (frans.); -eti£i, 


[ub]kriimeln (intrans.); 
-etiga, krumelig; dis 
peeigi, zerstücken, aus- 
einandernehmen, zer- 
legen 
Stück; divers—a, aus 


verschiedenen 


unu~a, aus einem 


Stücken; 


pota -o, [Topf-]Scherbe; 
tuk-o, Lappen; pan- 
peceto, Brosam; glaci- 





pecego, Eisscholle. 
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1 peö-o, Pech; ter—o, Erd- 
pech. 


i pedagog-o, Piidagoge. 
1 pedagogi-o, Pädagogik 
1 pedal-o, Pedal 


pedant-o, Pedant; 


Pedanteri 


~eco, 


q pedel-o, Pedell. 
1 pedik-o, Laus 


peg-o, Specht, 


Landschaft; -a, 
landschaftlich 





q' pek 


sündigen; -o, 


‚ sündigen, sich ver 





Sünde 
-ulo, Sünder; 
Sünde) 
führen 
pökeln, einsalzen 
Lake, Sole; -ita 
viando, Pökeltleisch 


-igi, 


verleiten 


(zur 
ver- 


q pekl-i, 
-akvo, 








q pel-i, jagen, treiben, (vor 
sich) hertreiben (vgl. 
ĉasi, puŝi); el~i, aus- 


tri 
jagen;el 
el~ito, 
for~i, 
treiben, 


ben, hinaus-, heraus 





o,Austreibung; 
Ausgetriebener 


fort-, wi 





ver- 
verjagen; lace- 
peli,abjagen; konsum—i, 


abjackeln. 





q pelerin-o, Pelerine 


pend-i 


pelikan-o, Pelikan. 


Pelz- 
chner; 


pelt-o, Pelz; 
werk; -isto, 
-farado, Kürschnerei 


-aĵo, 





pelv-o, Becken, Schale 


pen-i, sich be-, abmühen, 

sich anstrengen, sich 
Mühe geben; -o, Mühe; 
[Be-]Mühen; -a, 
Mühe 


giebt, sich anstrengt; -e, 


-ado, 


-ema, wer sich 


mit Miihe, miihselig; 


-i mühselig; -inda 








der Mühe wert; ne pen- 


indas, es ist nicht der 
Mühe 


mühelos, 


wert; sen—e, 


penc-o, Penny. 








sieh 





pend-i, hängen; -iĝi, 
-igi, jemand 


etwas) 


aufhängen 


oder auf-, an- 








mal— 





hängen gi, ab- 


hiingen mem—igo 
[Selbst-]Erhängen; ĉir 


kaŭ~o, 





Umhang; de—i, 
abhängen, abhängig sein 
(von) de-eco, Ab- 
sende ~eco, 
tel—aĵo, 
[Aushiinge-]Schila; -gla- 
cio, Biszapfen; flug—i, 


hängigkeit; 
Unabhängig 








schweben 








pendol-o, Pendel, Perpen- 


dikel 





penetr-i, — durch ein 


dringer Durch-, 





Eindringen ;-ebla,durch 


dringba 





ne—ebleco.Un 
durchdringlichkeit; -iĝi 





etwas in sich eindringen 





lassen, _ durchdrungen 


werden (von). 








penik-o, Pinsel Quast; 
i, pinseln 
pe denken o, Ge 
ike ado, Denker 
Denkvermögen -ulo 
-isto, Denker ek~i, 
sich etwas einfallen 


lassen, auf den Gedanken 





kommen (mi jus ekpen- 


sas, ke mi tion povas 
fallt 


daß ich das 


fari alie, soeben 
mir ein, 
anders machen kann) 
ek~o, Einfall: el~i 
er-, ausdenken, -sinnen 


el to, Brdenker, Er 





finder; el~o, Erfindung; 
en~iĝi, in 


eniĝa, nachdenklich, 


sich gehen 





gedankenvoll; sen—a 
gedankenlos; pri—i, (et 


was) be-, überdenken 


(über etwas) nachdenken 
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per 
pri—o, Nachdenken, 
Überlegung; pri-ema, 
nachdenklich, bedächtig; 





senpri—a, unüberlegt 


liber—ulo, Freidenker 
pensi-o, Pension; -ulo, 
Pensionär; -umi, pen- 


sionieren 
pent-i, bereuen (mi pentas 
ke mi faris tion ĉi, es 


reut mich, dieses getan 
zu haben); -o, Reno, 
Buße; -ofari, Buße tun 


pentametr-o, Pentameter 
Pentekost-o, Pfingsten 
pentr-i, malen; -ado, 
Malerei, Malkunst 
Bild, Maler 
Maler -inda, 


malerisch 


arto, 








Gemälde, l 


isto 


peoni-o, Piionit 
pep-i, zwitschern, 


(v 


piepen 


Ge- 





Vögeln); -ado, 





zwitscher, Gepiep 


pepsin-o, Pepsin, Ver- 
dauungsstoff. 

pepton-o, Pepton 

durch, [ver]mittelst, 
kraft; 


indirekt, 


per, 
mit (Hilfe 
-a, mittelbar, 


von), 


Mediat-; sen—e,unmittel- 
bar, direkt; -i, vermitteln; 


-0, -ado, Vermittlung; 








percept-i 
-anto, Vermittler, Mittels 
person, 

percept-i, wahrnehmen, 





auffassı 





a, perzipieren 
-0, Wahrnehmung, Auf 
fassung 


Kaulbarsch. 





perd 





perd-i, verlieren; -iĝi, sich 
verlieren, verloren gehen 
-0, Verlust; -okompenso, 
Schadloshaltung, Scha 


denersatz. 





perdrik-o, Rebhuhn 


perei, umkommen, zu 





Grunde gehen, unter 


gehen; -o, Untergang 
-igi 
Grunde 
-iga 
Vernich 


-ema, vergiinglich 


umbringen, zu 


richten, vernichten 





vernichtend, 
tungs- 


perfekt-a, vollkommen 


vollendet, perfekt; -eco 
Vollkommenheit, Voll 
endung; -igi, vervoll- 





kommnen, ausbilder 





sich vervollkomm- 
nen, sich ausbilden 
-igebla, zu vervoll- 
kommnen, der Vervoll- 
kommnung fihig; ne —a, 
unvollkommen, unvoll- 


permnt-i 


endet; Unvoll- 
kommenheit. 


perfekt-o, Perfekt[um] 


ne—eco, 


perfid-i, verraten; -o, Ve 
-a, 


-ulo, Verräter 





rat, Treubruch ver- 


räterisch 


pergamen-o, Pergament 








periferi-o, Peripherie 


perige-o, Perigäum 
perikop-o, Perikope, 

perimetr-o, Perimeter 
period-o, Periode; -a, 
Periodi 


pe 

riodiseh; -eco, 
zität 

peristil-o, Peristyl 


peri Bauchfell 





pne-o, 
perk-o, Bars[ch] 


perl-o, Perle; -a, Perl[en]-; 


perlen 





perlamot-o, Perlmutter 


permes-i, erlauben, 


ge- 


statten (vgl. ebligi); -o, 


Erlaubnis; »ebla, zu ge 
statten, was erlaubt wer 
mal 


den kann; ver: 





bieten, untersagen; mal 


permeso, Verbot; for-i, 





beurlauben; for—o, Ur- 
laub. 
permut-i (math), permu- 


tieren. 








peron-o 


peron-o, Freitreppe. 


perpendikular-a 
dikuliir. 


perpen- 


pers-a, persisch; -o, Perser; 
Persujo, Persien 





persekut-i,verfolgen,nach-, 








zusetzen; -o, -ado, Ver- 
folgung 
persik-o, Pfirsich ujo, 


Pfirsichbaum 


ist-i, ausdauern, aus 





halten, ver beharrer 
-o, -ado, Beharren, Aus 


halten a, beharrlich 





ausdauernd; -eco, Aus: 


dauer, Beharrlichkeit 


on-o, Person; -a, per. 





sönlich e, in Person 


persönlich; -aro, Perso 





nal; -igi, personifizieren, 
verkörpern; -igita, leib: 
haftig igito, Pe 


fikation (die personifizierte 





soni 


Gestalt); -igo, Personifi 
zierung, Personifikation 
spektiv-o, Perspektive, 
Aussicht, Fernsicht. 





Peru-o, Peru; peruano, 





Peruaner. 


peruk-o, Perücke; 





Perückenmacher. 








pesi 


petol-i 


petri 





petrosel-o 


pes-i, [ab-]wägen, wiegen 





(trans.) (vgl. pezi); -ilo, 





Wage 


mo, Pessimismus; 





-isto, Pessimist. 


pest-o, Pest; -ulo, Pest 


kranker 


pet-i, bitten, ersuchen ([mi] 








petas, [ich] bitte); -o, 
Bitte, Ersuchen, Gesuch; 
-egi, flehen, inständig 
bitten; -skribo, Bit 


schrift, -gesuch, Petition; 
pro—o, Fürbitte; pro—i 
Fürbitte leisten, tun, sich 
verwenden für; almozo- 
peti, betteln. 


petard-o, Petardo. 





mutwilli, über- 
mütig sein; -a, mutwillig 
übermütig, schelmisch 
schalkhaft; eco, Mut 
wille, Mutwilligkeit, 
Übermütigke Schalk 
haftigk 


streich, Eulenspiegelei 





it;-nJo,Schelmen- 





-ulo, Mutwilliger, Über- 





mütiger, Schelm, Schalk 





-o, Petroleum 





petromiz-o, Neunaugo. 


petrosel-o, Petersilie 





pez-i 





wie 





sein (ein bestimmtes Ge- 


wich! haben) (vgl. pesi 


-0, Gewicht (das ein 


Körper hat), 
-ocentro, Schwerpunkt 
oforto, Schwerkraft 
egal—o, Gleichgewicht 
pli~o, Mebrgewieht 
tro~o, 
ilo, ( 


gen); ĵet-ilo, 


Übergewicht 





awicht (zum Wä 
Senkel 
strec— ilo,Lot;-a,schwer 


von Gewicht: multe—a 


viel wiegend; sen~a 


leicht (vgl 
facila); -aja 
fällig, 


beschweren 


plump; sur 


pezet-o, Peseta (Geldstück) 


{ pfenig-o, Pfennig 








ipi. paĝo. 
Buches ete.) 
( pi-a, fromm, gottesfürchtig 
-eco,Prömmigkeit,Gotte 


furcht; -ulo, Frommer 


Gottestürchtiger; mal—a, 


gottlos; mal~eco, Gott 


losigkeit; mal— ulo, Gott 


loser 
Ipiastr-o, Piaster 


gpice-o, Edeltanne 





„schwer 


Schwere 


facila, mal- 


schwer- 


Seite (eines 











161 pik-i 
pied-o, Fuß; -fingro, Zeh 
iri, zu Fuß gelien; 
-iranto, Fuß r; -ire, 

zu Fuß; nud—a, bar- 


fuB; dnu—a, zweifüßig 


kvar ulo,  Vierf 





Fuß-]Stay 
-bato, Fuß 
tritt frapadi (mit 
Füßen) stumpfen 





tram 
peln;-frapado, Stampfer 
Gestampf Getrampel 
Fußbeklei 


vesti la pied- 


vesto, 











jn, Fußzeug anziehen; 






senvestigi la piedojn, 
ablegen, die 

» entkleiden; -ingo. 
Steigbiigel; tri~o, Drei 





fuß (Gestell 
piedestal-o. Piedestal, 


Postument 


pietism-o, Pietismus; -isto, 
Pietist 





pig-o, Elste 
pigme-o, Pygmiie 
pigment-o, Pigment 


pik-i, = stet 





stecken, 
sticheln; -o, Stich, Pik 
(im Kartenspiel): -anta 
~a, stechend, 


pikant 


stichelnd, 
-anteco Pi- 
u 














piked-o 





kunterie (Eigenschaft); 
-antajo, Pikanterie (pi- 
kante Sache); -ilo, Stachel, 
Picke, 
mort—i, tot-, er- 


Dorn 
Hacke 


stechen 


-ilego, 


tra-i, durch- 


stechen; tra—ilo, Bohrer; 





tra—a, durchstechend, 
durchdringend; eti 
sticheln, piken; pik—i 
priekeln 

piked-o, Piquet (Karten- 


spiel\, Pikett (militärisch 
pilastr-o, Pilaster, Pfeiler 
pilgrim-i, wall- 
fahrten; 


pilgern 
-anto, Pilgrim, 
Wallfahrer 

(Spiel-)Ball (vgl. 
Fußball 


Pilger 
pilk-o, 


balo); pied—o, 





i, lotsen 


pin-o, Kiefer 


pinakotek-o, Pinakothek 
kneifen; -o, Knifl; 
naz [Nasen-]Knei- 
fer -tenilo, 
-preno, 
zupfen 





pind-i, 
ilo, 
Zunge; 


Prise; i, 








pingl-o, [Steck-]Nadel (vgl 
kudriloj; -o por haroj 
Haarnadel. 
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piroz-o 


pini-o, Pinie 
pint-o, Spitze, Kulm; -a, 


spitz; -i, au 





ziihneln; -ita 


szackt; -igi, [an]spitzen 





mam—o, Zitze 
piod-o, Karst, Hacke; -i, 
karsten, hacken 


pionir-o, Pionier 


pi 





o, (Tabak-)Pfoife; -a 
tubo, Pfeifenrohr 

pipr-o Pfeffer uj 
Pfefferbüchse 





dose 
pfeffern 

pips-o, Pips (Krankheit der 
Vögel) 


Birne o, -arbo, 





pir-o, 





Birnbaum nu, bir- 
nenförmig 
piramid-o, Pyramide; -n, 


-forma, pyramidal 


Pirene-oj, Pyrenäen 





Eisen- 





pirit-o, Schwefel-, 


Kies, Pyrit 


pirol-o, Dompfaff, Gimpel 


piroteknik-o, Pyrotechnik 


Feuerwerkerei; — -isto. 
Pyrotechniker, —Feuer- 
werker 

piroz-o, Sodbrennen, Py- 





rosis. 





pist-i 








zer-, kleinstoßen, 
zermalmen, -stampfen; 
-ilo, Stampfe, Stößer. 


Handramme; -ujo,Mörser. 


pistak-o, Pistazie 





pistil-o [ 
Stempel 


floro], (Bliiten- 
Pistill 
pistol-o, Pistole 
piät-o, Kolben 
(techn.), 


pivot-o [W 


zupfen, Drehpunkt 





piz-o, Erbse 





pizang-o, Pisang 


plac-o, (öffentlicher) Platz 


parad—o, Paradeplatz 


plaĉ-i, gefallen, kon 


venieren, belieben (kiel 





plaĉas al vi, wie 


Ihnen beliebt); -a 
füllig; mal—i, 


mal—a, 


ge- 
miBfallen 
miBliebig. 

plad-o, Schüssel eto 


Sehiisselchen,Untert 





-levilo, Speiseaufzug 


plafon-o, (Zimmer-)Decke 





Plagiat; -isto, 


r, Plagiator 


 plagiat-o, 
Pla 








' plan-o, Plan, Entwurf, 
[Grund-JRiß. 


I pland-o, (Kuß-, Schuh- ete.) 
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Sohle; al 


sohle, 


o, Einleg- 


planed-o, Planet 





o, Planimetrie 
[Fuß-]Boden, 


„tisto, 


planimetr' 





plan 
Diele, Dielung 





Bohner, Frottierer. 





~i, [an]pflanzen, legen, 
-ado, [An-] 
Pflanzen, [An-]Pflanzung 


stecken; -0, 


Tätigkeit), Anlage (eines 


Gartens ete.); -ejo, [An-] 





Pllanzung, Anl „ Plan- 
tage pluen- fort- 
pflanzen 

plantag-o, Wegerich 

plastik-o, Plastik; -a, 
plastisch 

plastr-o, (chirurg,, phar- 
maceut.) Pflaster (vgl, 
pavimo) 

plat-a, flach, platt; -o, 
Fläche, Ebene (mathemat.) 





vgl. ebeno); -aĵo, Platte 
Flach- 


heit; -igi, abflachen, a 


Plattform 








platten, flach, platt 
machen: -iĝi. sich ab 
flachen, sich abplatten, 


flach, platt werden; 
eifer—o, Zifferblatt; 
man—o, Handfläche; 


ue 











platan-o 


lada -o, Blechplatte 





oglobo, Planiglobium 


platan-o, Platane, 
platen-o, Platin 

klat- 
(von Wasser etc 


plaüd-i, plätschern 
schen 


~o. Platsch Klatsch 








-udo, Klat 
schen 

plebej-o 

pled-i, plaidieren, vor Ge 


richt reden ado, Plai 


doyer. 


plej, am meisten. Durc 
Vorsetzung von plej vor 


wird der 
Superlativo = der — Eligi 


den Positiv 


und Umstands 
gebildet, B 


der gute 


schafts- 
wörter 
la bona homo, 
Mensch; In 
homo, der beste 
li t 


er machte das am besten 


plej bona 


Mensch 





mn faris plej bone 





mal—, am wenigsten 


„ am meisten, zumeist 





im höchsten Grade 





mal—e, am wenigsten 


im geringsten Grade 
mindestens 

plekt-i, 
schlingen; 


flechten, winden, 


kun—i, zu- 
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plend-i 


sammenflechten; inter 


plekti, verflechten 








schlingen; -ajo, F 
barilo, Hecke, 
un -okreskaĵo, 


Schlinggewiiehs; ĉirkaŭ 
plekti, umflechten, um 


sehlingen 





Fülle 


ega, übervoll, brechend 


plen-a, voll; -eco 


voll, überfüllt, aufgehäuft 

B. Teller ete); -igi, 
an]füllen, vollmachen 
vervollständigen, voll 
zühlig machen; al-igo, 


Nachtrag: -i£i, sich [un] 


füllen, voll, vollständig, 
vollzählig werden, sich 
vervollständigen ~umi, 





einen Wunsch, Willen etc.) 


erfüllen, (etwas)  aus- 


führen, leisten; -umiĝi, 


sich erfüllen, inErlüllung 








gehen miindig 
voll-, groBjiibrig, majo- 
renn; -kreska, erwach 
sen; -blovi, voll-, auf 
blasen [auf-]blähen 
-mano. Handvoll; -nom- 


bra, vollzählig 


plend-i, klagen, sich be 
klagen (vgl. kulpigi); 


0, Klage; -ndo, Klagen; 





pleonasm-o 


-anto, Kläger; -inda, be- 


klagenswert 


pleonasm-o, Pleonasmus 








plet-o, Priisentierteller 
-brett, Tablett. 

pleŭronekt-o, Flunder 

plezur-o, Vergniigen; -e 
vergnüglich, vergn 





mit V' 
Mißvergnügen, Unlust 


niigon; mal~o 


Dureh 
Y pli vor 


pli, mehr (vg/. plu 
Vorstellung 
den Positiv 
Komparativ der 





wird der 
Eigen- 
und Umstands- 
gebildet, B 
la bona plumo, die gute 


schafts- 
wörter 


Feder, la pli bona plumo, 








dio bessere Foder: li pli 
bone laboras ol la aliaj 
er arbeitet besser als die 
anderen; pli kaj pli 
mehr und mehr; pli aŭ 
malpli, pli-malpli, mi 


oder weniger; -e, in 


höherem Grade, mehr, 
mal—e, in 
ade; multe 


viel mehr, um 


[noch] dazu 





geringerem 
pli 


vieles 





mehr;  -multo, 
Mehrheit, Majorität; -ajo, 


Zugabe; -altigi, erhöhen, 
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plu 
höher machen; -beligi, 
verschönern; -bonigi 
verbessern ndig' 
vergrößern; -mult 
sich vermehren 
plik-o, Weichselzopf. 


Plombe (Zahn. 
-i, plombieren 


plomb-o, 
heilkunde 
(vgl. plumbi) 


plor-i, weinen; -eti, wim- 
mern;-egi, heulen, bitter- 


lich weinen 


Plötze, 


Schwall 


»lot-o, Rotauge, 
l 





plu, mehr, weiter, ferner, 
flirder, (vel. pli); z. B.: 
li ne povas diri nnu 
vorton plu, er kann 
nicht ein Wort mehr 
sagen ĉu Ŝi havas 
kaŭzon ankoraŭ plori 


plu? Hat sie cinen Grund 





noch mehr zu weinen? 
-a, weiter, ferner, son- 
stiger[-e. -es]; -e, weiter, 
außerdem, ferner, sonst 
noch; -enplanti, fort- 
pflanzen; -ajo, Zusatz 
ne - plu, nicht mehr, 
z. B.: nun ili ne mokos 
plu, jetzt werden sie 


nicht mehr spotten. 











plug-i, pllügen; -ilo, Pflug. 


plum-o, Feder (der V 





und Schreib-) 





risorto); -aro, Gefieder; 


derhalter; sen- 





ent-, abfedern, 





rupfen; sen—iĝi, sich 


ontfedern, die Federn ver 





lieren; «knari, kritzeln 


plumb-o, Blei; -i, p 


bieren, Bleisiegel an et 





was hii 
Bleis 
Senkblei 


n;-aĝo,Plor 


e) sondo ~ o. 





pluskvamperfekt-o, Plus- 
quamperfekt 


pluŝ-o, Pliisch. 
plutokrati-o, Plutokratie 


pluv-o, Regen; -i, regnen 





(pluvas, es regnet); -ego 





Platzregen Wolken 
bruch; ek—ego, Regen- 
chauer; -a, -ema, reg- 
nerisch 

pneŭmatik-o, Pneumatik 

po, zu, je, ä, Stück, per 
Stück, das Stück [zu 

B.: tiuj ĉi cigaroj 
kostas po 10 pfenigoj. 
rren kosten das 





diese Zig 


Stück 10 Pfennig; mi 
aĉetis kvin po 1 








polic-o 





pfenigoj, ich kaufte fünf 
& (oder: das Stück zu) 
15 Pfennig. Vi prenu 


po 3 piloloj ĉiun tagon, 





nehmen Sie je 8 Pillen 
den Ti 
Sie jeden Tag 8 Pillen! 


g oder nehmen 





En unu horo mi legis 
po 6 paĝoj de tiu ĉi 
libro, ich las in einer 





nde je 6 Seiten dieses 
Buches; po duono, po- 
duone, zur Hälfte, halb; 
pogrande, engros, im 





Ben pomalgrande, 
endetail, im kleinen. 


podagr-o, Podagra 





podi-o, Podium 





poem-o, Gedicht, Poem 
poent-o, Point (im Spiel). 
poet-o, Poet, Dichter, 


poetik-o, Poetik 





poezi-o, Poesie, Dichtkunst 


pokal-o, Pokal, Becher 
(vgl. kaliko 
pol-a, polnisch; -o, Pole; 


Polujo, Polen 





polemik-o, Polemik; -i 
polemisieren; -a, pole 
mis 

polic-o, —Polizei; -isto, 
Polizeidiener, Büttel; 








polifon-a 
-estro, Polizeichef: -a 
komisario, Polizeikom- 


missarfius]; -a prefekto 
Polizeipräfekt 
dent 
Polizeiwache 


-präsi- 


, Polizist 








polifon-a, polyphonisch 
poligami-o, — Polygamio, 


Vielweiberei 





Buchweizen 
poliglot-o, Polyglott 
Polyhistor. 


o, Poliklinik 





polip-o, Polyp. 


polis-o, Police, Versiche 


rungsschein 
politeism-o, Polytheismus 


politeknik-o, Polytechnik 








a, polytechnisch; -isto, 
Polytechniker; -a lern- 
ejo, Polytechnikum 
politik-o, Politik; -a, po- 
litisch; -isto, Politiker 
polk-o, Polka 
poluci-o, Pollution | 
polur-o, Politur, Glanz, 


Glütte,Schliff; -i, polieren. 





polus-o, Pol 


polv-o, Staub; -ero, Staub- 
korn; -aro, Staubwolke. | 
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pord-o 


pom-o, Apfel; -ujo, -arbo, 
Apfelbaum; ter—o, Erd- 
apfel, Kartoffel 


ad-o, Pomade 





pi 

pomolog-o, Pomologe, Obst- 
kundiger 

pomp-o, Pomp; -a, pompös. 


ponard-o, Dolch; -ego, 











Spieß; jet-o, Ger 
pont~o, Briicke; ~eto, 
[Brücken-]Steig, Steg. 

pontifik-o, Pontifex 

ponton-o, Ponton. 

popl-o, Pappel 

popo Volk; -amaso, 
Volksmenge Pöbel ; 
-konsiligo, Volksrat,-vor 
sammlung, Kreis-, Land- 


tag 

popular-a, volkstümlich, 
populär, 

por, für (zum Nutzen, Vor 
teil, zu Gunsten von, im 
Austausch gegen), (vorm 
Infinitiv) um zu 

por-o, Pore; -a, 

-eco, Porositiit 


porös; 


porcelan-o, Porzellan 

porei-o, Portion, Ration. 

pord-o, Tür; -ego, Tor; 
-isto, Portier, Pförtner, 








pore-o 


-hoko, 
1, Haspe; -okurteno, 


Schließer 


ar 





Türvorh Portiöre 





pore-o, Porree 
porfir-o, Porphyr 


pork-o, Schwein (Gaftung 









ino, [Mutter-]Schwein 
Sau; -oviro, Eber; -id 
Ferkel 

port-i, tragen o, -ado, 
Tragen; -njo, Bürde, Last 
Fracht ilo, Tra 
isto 
al~i [herbei]brin 
hin-, herschaffen; dis~i 
auseinander abtrager 
el-i. ertra el bl 
erträgliel neel~ebli 

for~i, fort 














transportieren, hinüber 
affen, befördern(nach 

überführen nach); trans 
porto, Transport, Be- 
förderung; re—i, zurück 
tr n korno~a, g 

hör frukto ~a, frucht 
tragend, fruchtbar, er 








tepee, 


portepe-o, P 


porter-o, Porter[bier] 


Tiir- 
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portik-o, Portikus, Siulen- 


























halle 

portret-o.Porträt, Bild/nis] 

portngal-a, portugiesisch 
-o, Portugiese; Portugal 
ujo, Po 

posed-i o. Be 
sitz sitzen) 
ajo, Besitz[tum] Be 
sitzung; -anto, Besitzor 
Inhaber possossiv, 
besitzend sitzanzei 
gend pronomo, bi 
sitzunzeigendes Fürwort 
Possessivpronom 

poseviv-o,  Possessivum, 
Posse pronom 

post, nach, binter; ~a, nach 
herig, später, nacht 
lich; -e, nachher, her 


nach, dann,später, darauf 
Hin 
eulo, 
Nachfolger, 
ach 





o, Rückse 
terteil 


Nachkomme 


ite; -aĵo 
Hinterer 





iginto. 


zigler; post kiam, nach 





dem 


posten-o, Posten ; -i, Posten 


stehen; -igi. postieren; 


antaŭ ~o, Vorposten 


postul-i, [er]fordern, ver- 


langen; -o, [An]Forde- 











postulat-o 


ebla 


erforderlich, zu  ver- 


rung, Verlangen; 





langen ; -ema, anspruchs 
voll, uufdringlieb; de—i, 
abfordern. 


postulat-o (phil, math), 
Postulat 
poŝ-o, Tusche -horloĝo, 


Tasehenuhr 











poŝt-o, Post; -a, Post 
postaliseh; -e, per Post 
-isto, Brief-, Gepäck 
träger estro, Post 
direktor; a karto 
Postkarte; = -a kesto 
Brief-, Postkasten 





mandato Postmandat 





-anweisung: -a marko, 
Briefmarke; -a oficejo, 
Postamt; -a oficisto, Post 


beamter; -a stampo, 


Poststempel 





unuiĝo 
Weltpostverein; signo de 





poŝto, Postwertzoichon 


per rev 





nta poŝto, 
postwendend 

pot-o, Topf, Hafen 
Töpfe 
Töpfe 
-fareje 
werk 
scherbe 


-isto 





Hafner; -farado, 


Gewerbe); 





ei (das 
Töpferei, Töpfer 
tt; -a peco, Topf- 





potas-o, Pottasche. 
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potenc-a, mächtig, ge- 
waltig; -o, Macht, Gewalt 
-i, Macht, 
üben 


Gewalt 
[be]herr 
schen, Herr sein (iiber) 


aus- 


(über), 


ulo, Miächtiger, Ge- 
waltiger 


poteneial-a(phi.), potential 


potene-o, Potenz (mathe- 


matisch). 


pov-i, können, vermögen; 


-®, Können. Vermögen, 
Fähigkeit, Gewalt, Kraft, 
Macht; &io—a, allmächtig; 


flugo—a, flügge 


poz-i, posieren, eine ge- 
wisse (oft wichtige) Hal 
tung, Stellungannehmen; 


Pose, 





gewisse (oft 
wichtige oder gemachte) 
Haltung, Stellung. 


pozitiv-a, positiv. 





pra-, Präfix, ur-, vor-, 
Groß-; z. B.: avo, Groß 
vater; praavo, Urgroß 


vater; pranepo, Urenkel; 
GroBonkel 
„ Vorfahr; 


praonklo, 
prapat 
arbaro, 
p 
historio, 





pra- 
Urwald; pra- 


te Urzeit; 





pra- 
Vorgeschichte; 
pratipo, Urbild, 








pragmatik-a 


pragmatik-a, pragmatisch 








praktik-o. Praktik, Praxis; 
-a, praktisch prak- 
tizieren 

pram-o, Prahm, Führe 


-isto, Fährmann. 


prav-a, rechthabend, im 
Recht; esti prava, recht 
haben, im Recht sein 


, Berechtigung, Rich 
tigkeit 





-igi, berechtigen 





das Recht geben, recht 
fertigen 

prebend-o, Pfriinde, Prii- 
bende 

precip-e, besonders, vor 





züglich, vornehmlich 





preciz-a, präzis[e], genau 


bestimmt, pünktlich 


-ec0, Präzision, Genauig- 





keit, Bestimmtheit; -igi 
präzisieren, genau an 
geben sich präzi 
sieren, bestimmt, deut 
lich, genau hervortreten 
predik-i, predigen; -o, 
Predigt: -anto. Predi- 


gender, Prediger (mo- 
isto, Prediger 


aro, Postille, 


mentan) 
(von Beruf 
Predigtsammlung, -buch 


-a seĝo, Kanzel, | 
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prem-i 


predikat-o, Prädikat; -ecn, 
prädikativ 

prefekt-o, Präfekt, oberster 
Regierungsbeamter eines 
Verwaltungszweiges .be- 


zirks, einer Provinz, 


eines Kreises ete,, Statt- 


halter, Landpfleger, - 





ogt, 


Amtmann; sub—o,Unter- 


präfekt; polien -0, Polizei- 
präfekt, -präsident 


i, vorziehen, den 





Vorzug geben; -o, Vor- 





zug; -inda, vorzüglich, 
vorzuziehen ndeco, 
Vorzüglichkeit; -e, vor- 
zugsweise, vorzüglich, 


mit Vorliebe. 


prefiks-o, Priifix 

















preĝ-i, beten o, Gebet; 
-ejo, Kirche (vgl. eklezio); 
ejeto, Kirchlein, Bel 
haus a turo, Kirch- 
turm; ĉef-ejo, Haupt- 
kirche nto, Betender, 
Beter; -libro, -aro, Gebot- 
buch. 


prelat-o, Prälat. 
prelud-o, Präludium 


prem-i, drücken, pressen; 
-o, Druck, Pr 
Drücken (vg 





ssen, 








premi-o 


-egi, (stark) 
(schwer) 


pressen 
bedrücken, 
al~i, [her]- 
de-i, ab- 


lasten (auf) 
andrücken; 
drücken abdrüngen 
dis-i, zerdrücken; el ~i 


ausdrücken, auspressen 














keltern; kun—i, zusam 
mendriicken, —-pressen 
komprimieren kun 
premebla zusammen 
driiekbar. preßbar 
komprimierbar; sub—i, 
unter-, be-, nieder- 
drücken, zu Boden 
drücken; kor—ata, ge- 
bedrückt, beklommen 
kor—eco, Be-, Gedrückt- 
heit, Beklemmung; 
inter—o Gedränge 





nan - 0. 
«tordi, 


Prosso, 


Händedruck 


wringen; -il 





Kelter; en —ilo, 
Zwinge, Zwecke 

premi-o, Prümie, Preis; -i 
pri 





miieren, preiskronen 


premis-o, Prämisse 


pren-i, nehmen (vgl. kapti, 
ŝteli, uzurpi, kompreni); 
~o. iff, Nehmen, Stich 
(im Kartenspiel); de—i, 
abnehmen; for —i, fort-, 
kun — 





wegnehmen ; 





pres-i 











mitnehmen; ĉirkaŭ-i, 
umfassen, umarmen ; 
parto—i, teilnehmen; 
konfes — die Beichte 
abnehmen: -eto, Prise, 
eine Fingerspitze voll; 
-ilo, Zange: -ileto, Züng- 
lein, Pinzette; fajro—ilo, 
Feuerzange; -i ion sur 

n etwas auf sich 
nehmen -i  indecan 
mienon, eine wirdovolle 


Miene aufstecken 
prepar-i, vorbereiten; -o, 


-ado, Vorbereitung: -a, 





vorbereitend Vorbe- 
reitungs-; sen—a, un- 
vorbereitet; -anto, P' 





parand; paĝo - isto, 
Metteur, Seitensetzer 


prepost-o, Priipositus, 





Propst: -ejo. Propstei 


prepoziei-o, Verhältnis 





wort, Präposition 





prepuci-o, Vorhaut, Prac- 
putium 
prerogativ-o, 


Vorrecht 


Prärogativ, 


pres-i. drucken, 


(vgl. 


prügen 
~ado. 
Druck Priigung,Drucken, 


premi); -o, 


Priigen; -a Druck-, 
Präge-, Preß-; -isto, 








presbiter-o 

[Buch-]Drueker; — -ejo, 
[Buch-]Druckerei; -ilo, 
[Drucker-]Presse;-litero. 
Druckbuchstabe, Letter 
en—a#jo, Inserat, Inser- 


tion;-eraro, Druckfehler 


-provajo, Korrektur- 











gen 
presbiter-o Presbyter, 
Kirchenältester aro, 
Presbyterium, Kirchen 


ältestenkolleg 





um 


presbiterian-o, Presbyteri 


aner -ismo, Presby 


terianismus 


preskaŭ, fast beinahe 


nahezu, schier 


pret-a, bereit, fertig 





igi, 
[zu]bereiten, zurecht 
bereit, fertig machen 
igi, sich bereit, zurecht 
fertig machen, bereit 
fertig werden; -eco 
Bereitschaft 

etekst-o, Vorwand i 
vorschützen, an-, vor 


geben, den Vorwand 


brauchen 





pretend-i anspruchen, 
Anspruch machen (auf) 
-0, Anspruch; -ema 
anspruchsvoll -anto 
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Priitendent; sen—a, an 


spruchslos. 





preter, vorbei, vorüber, 


über hinaus; 





Überschuß; -devo, Über- 





gebühr; -iri, vorüber- 
vorbei-, iiber hin- 
ausgehen, überholen 
-lasi, vorbei-, vorüber 
über hinauslassen, 


passieren, durchla 








verpass 





1; -pasi, vorbei- 
vorüberkommen, über 
hinausschreiten, 


gehen, -passieren 


preterit-o, Präteritum. 


pre 





[Kosten-]Preis (vgl. 


kosto, premio); -aro, 


-tabelo, Preislist 
-kurant 


-oinda 





sam—o, Pari; 


preiswürdig 


prezent-i, dar-, vorstellen, 


an-, darbieten, vorlegen 
präsentieren, (Theater) 
Dar- 


Vorstellung, Darbietung 


aufführen ; -o, -ado 
Darreichung, Vorlegung. 
Präsentation, [Theater-] 
Aufführung 


prezid-i 


Vorsitz haben, 
-0, Vorsitz, 


präsidieren, den 
führen 


Präsidium 
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Vorsitzender, 


-anto, 


Präsident; v 





lanto, — Vizepri- 
sident 


pri, von, ŭber, betreffend; 

















z. B: Li parolis pri 
pentrarto, er sprach 
über Malerei. Kian 
opinion li havas pri si? 
Welche Meinung hat er 
von sich? Pri tio oni 
nenion divis, davon 
(oder; darüber agto 


man nichts; -kanti, (et 


was) besingen; -labori 


(etwas) bearbeiten, an 





über etwas arbeiten 


-paroli, besprechen 


‚ überdenken 





-pensi, 
nachdenken (über), über 
legon; -respondi, (etwas) 

Ver 
etwas 


verantworten, die 


antwortur für 





tragen; -rigardi, mustern 

-skribi, beschreiben. 
prim-o, Prime. 
primadon-o, Primadonna, 
primitiv-a primitiv 


primol-o, Primel, Schliis 


blume. 





inc-o, Fürst, Prinz; -ino. 





Fürstin, Prinzessin; -ido, 


proced-i 





Fürstensohn, Prinz 
-idino, Prinzessin (-toch- 
ter); -lando, Fürstentum; 


o-elektisto, Kurfürst. 






ĉip-o, Prinzip; -e, 





pri 
prinzipiell, aus Prinzip, 
grundsätzlich 


Lenz, Früh 





intemp-o 
ling, F 
lings- 


ühjahr; -a, Frül 





prior-o, Prior. 


Prisn 





prism-o, 





prismatist 


(Licht) durch ein Prisma 


fallen lassen, prisma- 
tisieren 
privata, privat; " -ulo 


Privat Privutmann 





br 


privilegi-o. Privileg[ium], 


Vorzugsrecht, Vergünsti- 








gung 
pro, wegen, um willen, 
halber (gibt den Grund 
an); -butalanto, Ver- 
fechter; -peto, Firbitte. 
probabl-a (phil), wahr- 


scheinlich; -eco, Wahr- 





scheinlichkeit. 
problem-o, Problem; -a, 
problematisch 
proced-i, verfahren, vor- 












procedur-o 


gehen, -schreiten; -o, 
Verfahren 
procedu Prozedur 


pr 





nt-o, Prozent 





~aĵo. 
Provision; -ego, Wucher; 





-egisto, -egulo, Wuche- 
rer. 
proces-o, Prozeß, [Rechts-] 


Handel 





prozessieren. 


rechten; -ema, prozeß 
süchtig 
procesi-o, Prozession, feier 





licher Auf-, Umzug 


produkt-i, erzeugen, her- 

vorbringen, produzieren 
Produktion 
Erzeugung aĵo, Ki 
Produkt 
i. repro 


-o. -ado. 


zeugnis, -ema 


produktiv 








duzieren ; ter. 
hütte 


«jo, Kisen 


dut-o (arith.), Produkt 





l 
profan-i, profanieren, ent 
weihen, entheiligen 0 
Ent- 


-ado, Profanation, 


heiligung, Entweihung 
-a, profan 


»si-o, Beruf, Profession, 





Gewerbe; -a, beruflich 


Berufs-, Gewerbe-, be- 
rufs-,  gewerbsmäßig 


~isto, Berufs-, Fachmann 




































profund-a 





(der eine Sache als Beruf 
ausübt, in der Kunst be- 


sonders im Gegensatz zu 


dem Amateur); ne—isto, 
Amateur. 
profesor-o, Professor; -a, 





professoral, — Professor 


[en]- eco, Professur, 


Professorat 


profet-o, Prophet; -i, pro 





phezeien ; -a, prophetisch 


profil-o, Profil; duon~o, 


Halbprofil 


profilaktik-a, prophyluk 


tisch 


profit-i, profitieren, Gewinn, 
Nut 
ziehen; -o 
teil, Nutzen 


„ Vorteil aus etwas 
Profit, Vor- 





nitzig, gewinnsüchtig, 


uuf den eigenen Vorteil 











bedacht; ne—ema. un 
eigennützig, selbstlos 
mal—o, Schaden, Nach 
teil 

profund-a, tief; -0, Tiefe 
(als Dimension); -evo, 


Tiefe (Eigenschaft des 
Tiefen); -egajo, Abgrund 








igi, austiefon; pli—igi 


vertiefen, tiefer machen; 





prognoz-6 


flach, 
Untiefe 


mal—a, seicht; 


mal 
prog 
prognostizie 





aĵo, 





102-0, Prognose 








en 


program-o, Programm 





progres-i, vor-, fortschrei- 
Fortschritte machen 
‚ Fortschritt; 
Vor-, Fortschreiten ;-ema 


ten 


~o. -ado. 


Freund des Fortschritts 





mal-—i, verfallen, zurück- 
gehen 
Pro 


progresi-o (math.), 


gression 

projekci-o 
projizieren 
Zeichenkunst 


Projektion; -i 
(Geographie, 


projektieren 
-o, Projekt, Plan 


projekt-i, 
planen 





proklam-i 
Proklamation 


proklamieren 
-o, 


prokrast-i, aufschieben 





n, ver -o, 





chub, Verzögerung; 





aumselig, siumig; 





LA, 


eblu, aufschiebbar; 





ne—ebls, unverschieb- 
bar. 
proksim-a, nahe, bevor- 





stehend, kommend, kiinf- 
tig, niichst; -eco, Niihe; 


aliĝi, 





nähern; 


promontor-o 


herannahen, näher [her- 
an]kommen, sich nähern; 
Nähe 
entiernt, 


de -e, aus der 


mal~e, fern, 


weit [weg]; de mal 








aus der Ferne, von 
weiten; mal—eco, Ferne 
mal igi. entfernen; 
mal~iĝi, sich entfernen 
-ulo, Nächster, Nahe- 


stehender; -un an- 





nähernd, approximativ 


prokur-o, Prokura; -isto, 





Prokurist 
prokuror-o, Staatsanwalt 


proletari-o, — Proletarier; 





aro, Proletariat 








prolog-o, Prolog 
promen-i, spazieren 
hen], promenieren 


spazieren führen 





-ado, Spaziergang; 
Promenade, Spazierweg 


-anto, Spaziergünger 


8-i, versprechen, ge- 





loben, zusagen; -o, Ver- 
sprechen, Gelöbnis, Ver- 
heißung Zusage. 

~i, 


promoci-o, Promotion; 


promovieren. 
promontor-o, Vorgebirge 
Kap, Promontorium 











pronom-o 


pronom-o, Fürwort, Pro- 








nomen; -a, pronominal 


propagand-o, Propaganda 


-ilo, Pri ndamittel 








propedeütik-o, Pro 
pädeutik 
propon-i, vorschlagen, in 


Vorschlag bringen, be 


antra 





en, _proponieren, 
anbieten, offerieren; -o, 
Offerte, An 


trag, Anerbieten; pli-i 


Vorschlag, 





überbieten (bei Versfei- 
gerungen = ete pli ~o, 


Mehrgebot 





proporei-o, Proportion, Ver- 


hältnis; -a, proportional 


verhältnismäßig. 











propozici-o, Sa füge] 
(vg! frazo, tezo 

propr-a, eigen; mal-a 
fremd (jemand anders 





»horig); -eco, Bigon- 








heit, -art, Bigentimlich 
keit; -aĵo. Eigentum, Be- 
sitztum igi al si, sic 





etwas zu eigen machen 





sich etwas aneignen 


etwas an sich bringen; 





move, spontan, aus 


eigenem Antrieb, 


proskripei-o, Proskription, 
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protest-i 





Achtung; -i, proskri- 


bieren, ächten 


prospekt-o, Prospekt 


prosper-i, glücken, ju- 


rieren 





pros} 





prosperis al li forkuri, 


es gelang ihm davonzu 


laufen o, Glücken. Ge- 
lingen ; mal—i, mißraten 
mal~o, MiBlingen, MiB- 


erfolg; mal rück» 


machen 





gängig 


prostitu-i, prostituieren, 





huren; sin -i, sich pro 
stituieren; -ado, Prosti- 
tution 

protagonist-o, Protagonist 


protekti, — protektieren, 








[bejschützen, [be]schir 
men, begünstigen: -o 
Protektion Schutz 


Schirm, Begünstigung; 
to, Protektor, Schirm 


herr, 





Beschützer ato 


Klient 





hützling, 
protektorat-o, Protektorat 


protest-i, protestieren, sich 
verwabren 





gegen, Kin 
spruch erheben (w der); 
Ver- 


Widerspruch; 


-0, Protest[ation], 
wahrung, 





protestantism-o 
-anto, Protestant, Pro- 
testler, 


protestantism-o,Protestan- 
tismus 
protokol-o, Protokoll 


protoplasm-o,Protoplasma 





prototip-o, Prototyp, Ur- 
bild 

protuberanc-o, Protu- 
beranz 

prov-i, versuchen, pro- 
bieren, prüfen (vgl. tenti. 
ekzameni); o, Probe 





Versuch, Prüfung 


proverb-o, Sprichwort 


-a, sprichwörtlich; -Igi, 
sprichwörtlich, zum 
Sprichwort machen 

provinc-o, Provinz; -a 


provinziell, Provinzlial]-, 





provinzialisch -ano 
Provinzler 
provincialism-o, Pro- 
vinzialismus 
proviz-i, versehen, ver 
mn (mit); -o, Vorrat: 
-aĵo, —Proviant; —-ejo, 
Proviantraum, Vorrats- 
kammer; -isto, Marke- 
tender; -umi, verpro- 


viantieron ; -umisto, Ver- 
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prunel-o 


Proviant- 
Zufuhr. 


proviantierer, 
meister; al— 





provizor-a, provisorisch; 


-aĵo, Provisorium 


proz-o, Prosa; -a. pro- 





suis Pros 





-aĵo, 
Prosastiick; -isto, -verk- 


isto, Prosaiker, Prosaist 





prozelit-o, Proselyt; -ismo, 
Proselytismus, Proso 
lytenmacherei 

prozodi-o, Prosodie 

prud-a, übertrieben sitt- 


sam, zimperlich, prüde. 


prudent-a, verständig, ver 





nünfti 0 





saĝa) 


Verstand, Vernunft 





~eco, Ve ndigkeit, 
Vernünftigkeit; -igi, ver- 
ständig vernünftig 
machen; -i&i, verstiindig. 


vernünftig werden; sen- 


prudenta, —vernunfllos; 


mal~a, unverständig, 
unvernünftig 
prujn-o, Reif (gefrorener 
Tau oder Nebel 


Pflaum 





prun-o, Lo -ujo, 

-arbo, Pflaumenbaum 
prunel-o, Schlehe; -ujo 
Schwarzdorn, Schlehe[n- 
strauch]. 


12 











prunt-e 
prunt-e, leihweise -i 
leihen; -e doni, ver 


ausleihen, verborgen; -e 











preni, entleihen, borgen 
-0, Leihen, Borg; -isto 
Verleiher;garanti—isto 
Pfandieiher ejo, Leih 
haus, Lombard 

prus-a,  preußisch 0 
Preuße;Prusujo,Preußen 

pruv-i, beweisen; -o, B« 
weis 

psalm-o, — Psaln aro, 
Psalter; -isto, Psalmist 

pseŭd-a, pseudo, falseh, un 
echt 

pseŭdonim-o, Pseudonyn 


psik-a psychisch das 


betreffend 





elenleben 





psikiatri-o, Psyehiatric 


psikolog-o, Psychologe 


Psychologie 


psikologi-o 


publicist-o, Publizist 
publik-o, Publikum; -a 
öffentlich -igi, publ 
zieren, veröffentlichen 


igo, Publikation: -ulino 
Dirne, Metze, Hure 
pudel-o, Pudel 


puding-o, Pudding 
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punc-a 


pudr-o, Puder; -i, pudern; 





riz—o, Reispulver (weiße 
trockene Schminke) 

puf-o, Puff, Bausch; -igi 
bauschen iĝi 





bauschen (infrans ) 





pul-o, 
pulĉinel-o, Pulcinella, Poli 
chinell 


pulm-o, Lunge; -a, Lungen- 





puls-o, Puls; -obato, Pu 





pulv-o, [Schieß-]Pulver. 


pulvor-o, Pulver (pulver- 





formige Arzenei u,a.), = 





pulverisieren, pulvern 
zu Pulver stoßen 

pumik-o, Bimstein 

pump-i, pumpen; -ilo, 
Pumpe 

pun-i, [be-Jstrafen; © 
Strafe, Bestrafung; mona 





o, Geldstrafe, Amende 
Pön; -inda, stwafwürdig 
«domo, Zuchthaus; dom 
ano, Zuchthäusler 


«laboro, Straf-, Zwangs 


arbeit 
hochros, 


punc-a, ponceau, 





punĉ-o 179 putr-i 





punĉ-o, Punsch Schmutz, Unrat;mal—ig 








schmutzen 


punkt-o, Punkt; -i, punl besudeln, bs 


tieren ;-njo, Punktierung el—aĵo, Auswurf, Kot 





vido—o, Gesichtspunkt Exkremente. 

















du~o, Doppelpunkt; | puritan-o, Puritaner; -ismo 
-okomo, Semikolon Doris ete 
Punktkomma; -o dem = 
anda, Fragezeichen © Lo I L = 
ekkria Ausrufungs- PUFpUXO, LUP 
zeichen pus-o, Biter; -a, eiterig 
punt-o, Spitze loppelte, 4 SINGEN 
genähte, Brabanter etc.) pustul-o, Pustel 
pup-o, Puppe puß-i, stoßen, treiben (vg 





pupil-o, Pupille, peli): -o, Ste ek~o, 
pupitr-o, Pult Ruck; Inter—o, Ĝe 
tümmel, Gewühl, Hand- 


























pur-a, rein, sauber, reit gemenge: r6=i,;xurlick- 
lich ema, reinlich (zur stoßen tra—i, durch- 
Reinlichkeit neigend); -eeo taĝon fhinidurehtreiben 
Reinheit Sauberkeit (durch); -veturilo, Hand 
Reinlichkeit; -igi, ri wagen 
gen, siuborn; -igi la ei 
nazon, die Nase putze PUR ko 
ausschnupfen; -igi, rein, | putor-o, Iltis; ĉas~o, 
sauber werden; Puriĝo [chen 
de la Sankta Virgulino, | putr-i, faulen, verwe 
Mariä Reinigung, Licht de—i, abfaulen ado, 
mebB mal—a, unrein Fäulnis, Verwesung; 
schmutzig, — unsauber -aĵo,Verfaultes, Fauliges ; 
mal — eco, Unreinlichkeit -iĝi, in Fiulnis tiber- 


Schmutzigkeit;mal ~aĵo gehen, faulig werden 














rab-i, rauben, plündern; 


-o, Raub (Vorgang); -ajo 
Raub, Beute; -ado, Plün- 
derung; -isto, Räuber 


-mortigo Raubmord 


el—i, el—adi, ausrauben, 
ausplündern for—i, 
(jemand einer Sache 

rauben, entwenden, ent 
führen; korsare -i, ku 


pern 
rabarb-o, Rhabarber 


rabat-i, Rabatt geben, ab-, 





nachlassen, rabattieren 
-0, Rabatt 


achlaß 


Vergütung 





raben-o. Rabbiner. 
rabi-o, Tollwut 


rabot-i, [be-]hobeln; -ilo, 


Hobel; -ajo,[Hobel-]Span 


raci-o, Rationalität, Ver 


nunftgemäßheit; -a, ra- 





tional, rationell, vernunft- 


gemäß (nicht in Bezug 
auf Personen, sondern nur 
Worte und Vorgänge be- 


treffend), 





onal-a (mafl.), rational 


Rationalismus; 


-ismo, 








-isto, Rationalist 


l-o, Rad 
-rondo, Fel 





radio, Speiche; 








radi-o, Strahl, Radiu -i, 
strahlen, Strahlen aus 
senden; -lumo, Strahlen 
licht; -Iuma, strablend; 
lum~o, Lichtstrahl; 
rad—o, Speiche 


radik-o, Wurzel; -a, Wur 
zel radikal en~i 


h] einwurzeln lassen 





(machen), (im übertrage- 


nen Sinne:) tief pflanzen 





einprügen, einschärfen 
en [sieh] einwur 
zeln el~i, ausreuten, 


ausreißen man~o, 





Handwurz Handge- 
lenk vorto Wurzel- 
wort, Stamm; -parto, 
Radikal, Grundstoff, 


radikal-a, radikal (Politik); 





-ulo, Radikaler; -ismo 
Radikalismus 

rafan-o, Rettig; -eto, Ra- 
dieschen 

rafi raffinieren, ver- 


feinern; -aĵo, Raffinade; 








raj-o 
-ejo, Raffinerie; 


Raffinierer, Verfeinerer. 





-o, Roche[n] 





jd-i, reiten; -e, rittli 





-ejo, Manege -anto, 





Reitender,Reiter;-antaro. 





Kavalkade 


(von Beruf), 


Recht, Befugnis 





‚jt-o, 





-e, berechtigt, mit Recht 





-igl, berechtigen, er 


mächtigen, befugen 


autorisieren egal~a 
gleichberechtigt, paritä 


tisch; egal—eco, Paritiit. 


raket-o, Rak 





rakont-i, erzählen; -o, Er- 


zühlung, Geschic 





te (vgl. 


historio); mir~o, Wun 


dererzählung 


ramp-i, kriechen, klimmen, 
klettern; sur—i, auf 
über 


etwa kriechen 








klettern, etw. bekriechen, 


beklettern; supren—i 
[hinauf]kriechen (auf), 
erklimmen; for—i, fort-, 
davon-, — wegkriechen 
volve (sich) ranken 





-aĵo, Reptil, Kriechtier. 





n-o, Froseh 


-isto, 


isto, Reiter 
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ranc-a, ranzig; -iĝi, ranzig 
werden 

rand-o, Rand, Kante, Saum 

marĝeno); -a, kan- 





tig; -aĵo, Umrandung, 


Verbrämung, Kante, 
Krempe tranĉ—o, 


Sch 
c 





1eide, Schärfe 





rang-o, Rang, Grad, Stand 


(Ehren-, Rangstufe, Amts- 





stellung) (vgl. vico); alt- 
grand—a, 


hochgestellt, von hohem 


ranga oder 


Rang, von Rang und 
Würden 


ranunkol-o, Ranunkel. 


rap-o, Rübe; brasik~o, 


Kohlrabi 


rapid-a, schnell, rasch, ge- 


schwind; -i, eilen; -igi 





beschl 





-iĝi, sich 


unigen 
beschleunigen, ! 





schwind, schnell werden 





~eco, Schnelligkeit, Ge- 
schwindigkeit; -fluo, 
Stromschnelle; -AZN, 


schnell handelnd, schnell 
bei der Hand, (schnell) 
entschlossen 
tri a, 
über, zu schnell; mal—a, 





-ega, ei 





hastig, übereilt, 


langsam; mal—eco,Lang- 





rapir-o 
samkeit 


mal—ire, 





pir 





Bd 





raport-i, berichte 











rapportieren, roferieren 
©. Bericht M 
Rapport, Referat 

ric 1 B cht 

er tt tefore isto 

Beric t 
rapsod-o, Rhapsod 
rapsodi-o, Rhapsod 


ras-o, Rasse 


rasp-i, raspeln; -ilo, Raspel 


Reibe 
rast~i, harken; -ilo, Harkt 
de—i, abharken 





stral, [Note 











linienzieher 

rat-o, Ratte 

raŭk-: eiser; -eco, Heiser 
keit heiser che 
"ig 1eiser werder 

raüp-o, Raupe; silka -o 
Seide au pe, 

rav-i, entzücker bezau- 
bern; -a, entziickend 

raz-i, rasieren, barbieren 


























-ilo, Rasiermesser; -isto, 
Barbier 
re-, Präfix, wieder-,zurtick-, 
rlick sch einmal; -e 
vieder[holt], abermals 
von neuc aceto ck 
kunf brilo, Wider 
8 z, Relle 
k 
sagen, entgegnen; -doni, 
wieder urtekgeben 
fari, wieder-, noch ein 
mal machen; -foja, aber 
lig; “formi, reformie 


len; «frapo 











kschlag; -igi, wieder 
herstellen, wieder in 
Gang bringen ĵeti, 
zurückwerfen, reflektie- 
rer komenci, wieder 
beginnen i, zurück 
zahlen; -sendi, zurlick- 

vendi, wieder. 





ei-o, Reaktion ulo 





aktionär 


l 


real 
Realität 


renl-u, wirklie! 


Wirklichkeit 


aĵoj, Realien; -igi, reali- 
sieren, verwirklichen; 
-iĝi, zustandekommen 


Reai (Geldstück), 


real-o 


realism-o, Realismus 





realist-o 


renlist-o, Realist 

rebus-o, Rebus 

recenz-i. rezensieren; -o, 

Rezension; -anto, Re- 
zensent 

recept-o, Rezept 


wechsel-, ge 





ciprok-a 


gen- 
prok; -eco, 


beiderseitig, rezi 


Reziprozität 





-e, reziprok, einander. 


eitativ-o, Rezitativ 





redakci-o, Redaktion[samt 





erwaltung einer Z 
tung etc 

redakt-i, redigieren; -o, 
ado, Redigierung, Re- 


daktion; -anto, Redigent 


Herausgeber 


redaktor-o. Redakteur, 
Sehriftleiter ĉefo. 


Chef-, Hauptredakteur 


redukt-o, Reduktion i 
reduzieren 
redut-o. Redoute, Schanze 


referat-o, Referat 








referene-o, Referenz. 

referendari-o, Referendar 

reflekt-i, reflektieren © 
Reflexion; reflexiv 





(vel. 


enda). 
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registr 


reformaci-o, Reformation, 


refut-i, refutieren, wider- 
legen; -o, Widerlegung. 
reg-i, regieren, die Re- 





eruug führen -ado, 


Regierung Regieren; 


anto, Regent ato, 


Untertan; -istaro, Re- 
gierung (Gesamtheit der 


die Regierung eines Landes 





Führenden super—i 


vorherrsehen, prädomi 


inter~o, Inter- 





eren 


regnum, Zwischenreich 


man—i, handlıaben 





bewirten, frei- 





regalieren, trak- 


tieren, speisen; -o, Be- 





wirtung, Speisung. 


regatt-o, Regatta 

regeneraci-o,Regeneration 
regi-o, [Staata-]Regie 
regiment-o, Regiment 
region-o, Region, Gebiet, 
Bereich, (Erd 


Strich 





Land- ete,) 


registr-i re 





strieren ; 
isto, Registrator:-olibro, 
Register -ado Re 


gistrierung, Registratur; 





io, Registratur. 








regn-o 


regn-o, Staat 





staatlich, Staats-, Reichs- 





-estro, 








n 


Staatsar 





r~anigi 


nationalisieren, natural 





sieren; sam—ano, Mit 
bürger; -0 de bestoj 
kreskaĵoj kaj mineraloj 
Tier-, Pflanzen und 





Mineralreich 


ol-o, Goldhähncher 





regul-o, Regel aro, 





Statut 1 

regelri 
reguliir eco, Rogel 
mäßigkeit; -igi, regelr 
regulieren; -igilo, Re 
lator 


re&-o, König;-ino, Königin 
ido, Kön »h 


Vizekönig 


Prin 
vie 





kön ch; -i, König seir 





regieren, herrschen: -eeo 


Königswürd -oland« 


regno -a, Königreic 





-aĵoj, -aj rajtoj 
lien demeti la 
econ, die Königsw 








festo de l' tri 


reĝoj 


Dreikönigsfest, Epipha 
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nias 





abel—ino, Bienen 
königin, Weisel 


re&isor-o, 





Regisseur 
rejs-o, Reis (Geldstück) 
reklam-o, Reklame 
rekomend-i, empfohlen; 
-0, Empfehlung. 

rekompenc-i, [be]lohnen; 
0, Belohnung, Lohn 
rekord-o, Rekord 
rekrement-o, Treber. 
rekrut-o 


Rekrut igo 
ing. Au 


varbado, R 





ati 





hebung 
krutenwerbung, 
rekt-a 


gerad, unmittelbar 


direkt 





radlinig, auf 
gerade, gr 
radesweg geradeau 
direkt, auf 


eco, Geradheit 








-angulo, Rechteck; -a 
angulo, rechter Winkel. 
-angulilo, Richtscheit 
-ilo, Lineal, Richtscheit 
oŝnuro,  Richtschnur; 


aj kazoj, casus reci 





Kasus 





komplemento, nüheres 
(direktes) Objekt, Akku- 
sativ;-a parolado, direkte 


Rede; mal—a, indirekt, 





ırel-o, 


memont-o, 





rektiti-i 


Um- 


auf 


abweichond, 


ab- 






wegen; 
gelenkt wer- 
Ab 


weichen 
den mal—eco, 
weichung. 
ktifi-i ( 
zieren 


rektifi 





reom.), 


rektor- Rektor 


Rektorat 





-eco, 





kvizici-o, Requisition; -i, 
requirieren. 
(Bisenbabr etc 


ŝanĝilo, Weiche. 


) 





hiene 





rrelativ-o, Relativ 














trellef-o, Relief ab 
boss[el]ieren, abbosseln 
abbossen; alt~o, Hoch 
lief. 

weligi-o, Religion; -a, reli 
giŭs; -eco, Religiositiit 
-ulo, Religiöser; ali 
religiulo, Andersgliiubi 
ger 

“@em-i, rudern; -ilo, Ruder 
isto, Ruderer. 
mbur-i, polstern; -o,-ado, 





Polsterung Polstern 


-aĵo, Polster[ung] 


emise 





memiz-o, 
Remonte, 
=empar-o, Wall. 

Nieren- 


en-o, Niere; -a, 
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respekt-i 


rendevu-o, Rendezvous 





renegat-o, Renegat 
renesanc-o, Renaissance 


renkont-i, begegnen, [an]- 


treffen (ve/. okazi); -o, 
Begegnung; iri al la -o 
iri al, 


entgegengehen 


de, -e jemand 
rent-o, Rente; -ulo, Rentier, 


Rentner; -umo, Zins 











renvers-i, umwerfen, 
stoßen, -stürzen (frans. 
i&l, umstürzen, umfallen, 
umschlagen, kappen, 
kentern (infrans 
bertunr-o, Repertoir 





reprezent-i,repräsentieren 
vertreten vorstellen 

-isto, Vertreter. 

i-o, Reputation, Ruf, 

An- 


repu 
Name, 


sehen 





Renommee, 
reskript-o, Reskript, Ver 


fügung; -i, reskribieren 


verfügen, eine Verfügung 
erlassen 
respekt-i, respektieren, 


Achtung erweisen, (vel. 


estimi, Sati); -o, Re- 
spekt, Achtung; -a, 
Respekts Achtungs-, 





respekt-, achtungsvoll; 








respektiv 


-ebla, respe 
spektabel (« 


inda, Resp 


wert, respektabel (d. 





ektierbar, ri 
1. h. möglich) 


ekt, Achtung 
J 


wert); -indeco, Respek 


tabilität 


i hoch 








ehrun ni 





achten, drei 
ein mal 
keck, frech 
ehrerbietig 


chtung; 1 





ehrerbietig 
schafty; ne 
Unehrerbie 


erbietige Ha 
respektiv-e 


respond-i, ar 





Achtbarkeit 
ı) verehrer 
furcht Ver 
ial—i mi 
t,keck, frec 


dre 





ne—a, un 
ne~o, Nicht 
ie ~eco, Un 
eit Eigen 
aĵo, (eine) 
tigkeit (unehr 





lung) 
respektiv 


ıtworien, ent 


pri io, etwa 








beantworter d Ver 
antwortung f etwa 
tragen, für etwas ver 
antwortlieh sein alio. 
auf etwas entgegnen, auf 
etwas antw n, d.h 


einor Sache 
zu etwas 
etwas kor 


-o, Antwort 








stimmen, mit 





respondieren 
Entg 





gnung 


eco, Erwiderung, Ent 


sprechen, 


Verantwort 





retrospektiv-a 





liehkeit; pri~o, Beant- 
wortung, Verantwortung; 
a antwortend ent- 
sprechend, korrespon 
dierend, verantwortlich 
e, antwortlich, [be-Jant 
vortend 

respublik-o Republik, Frei 
staat; -a, republikanisch 
Republik ano, Repu- 
blikaner; -estro, Priisi 
dent (einer Republik 

rest-i, bleiben; -o, Rest, 
Ŭbriges; -aĵo, Nach-, 
Überbleibsel, Rückstand 
super—a, überschüssig 
adi, verweilen, sich auf 
halter jo, Unterkunft? 
adejo, Residenz; post—i, 
zuriickbleiben 

restoraci-o, Restauration, 
Restaurant; -mastro, Re= 
staurateur 

ret~o, Nelz 

retin-o,Netzhaut (desAuges)s 

retor-o, Rhetor 

retorik-o, Rhetoril 

retort-o, Retorte 


rotroaktiv, 





retroaktiv 
rückwirkend, rückläufig, 
retrospektiv-a, retrospek 


tiv, [zujrückbliekend 


reŭmatism-o 


reŭmatism-o, Rheumatis- 


mus; -ulo, Rheumatiker 
rev-i, träumen, schwärmen 
(vg/. sonĝi) o, Traum 
-ado, Träumerei ulo, 
Träumer el—iĝi aus 
seinen Träumen (Träu 
mereten)  erwaci die 





Augen gehen jemand auf 





dis—igi, enttäuscht wer- 
den 
revizi-o, Revision; -i, re 
vidiere isto, Revisor 





(von Beruf), 


revoluei-o, Revolution 


Revolutioniir 


»volver-o, Revolver 











revu-o, Revue, Ze 
Rundschau von 
Zeitungen 

rezed-o, Reseda 

rezerv-i, reservieren, zu 
rück-, vorbehalten; -o, 
Reservierung, Vorbehalt 
Reserve; -aĵo, Re 
Ausgec zu 





vorbehaltenes Gut; -ano. 


Reservist; -a armeo, Re 
‚Ersatzmannschaft 


[Wa 


serve 


-ujo r]behälter 








tign-i, entsagen, ver 
































ribel-i 

zichten: -o, Entsagung, 
Verziehtleistung 

rezignaci Resignation 

rezin-o, Harz; -a 
Kien[holz] 

rezoluci-o, Resolution 

rezon-i Ver 
nunftsc e hen, 
vernünf denken ur 
teilen, schließen; -ado, 
Riisonement 

rezult-i, resultieren, sich 
aus elwas (als Resultat 
ergeben; -o, Ergebnis 
Resultat, Fazit 

rezultant-o (mech), Resu 
tante. 

rezultat-o, Resultat 

rib-o, Johannisbeere; -ujo. 
Johannisbeerstrauch 
blankaj -oj, weille Jo- 





hannisbeeren; nigri 


Johannis- 





Aalbeeren; ri 





-oj, rote Johannisbeeren 

ribeli, rebellieren, sich 
empören, revoltieren; -o, 
Revolte, Aufstand, Eim- 
pörung, Aufrulu i 





aufwiegeln; -anto, Rebell, 
Empörer, Aufrührer, Auf- 


stiindiseher 











ricev-i 


ricev-I, bekommen, emp- 


fangen, erhalten; -o 





Empfang, Erhalten 





esto,  Empfangsbe 
scheinigung 


riein-o, Rieinus 





ric-a, reich; -eco, Reich 
tum, Fülle jo, Reich 
tum (reiches Besitzlum 
hava, reichhaltig: -igi 


ereichern, reich machen 


h bereichern 





igi sin 





sich reich machen 











reich werden ulo 
Reicher mal „ arm 
mal~igi, arm machen 
mal~iĝi, verarmen, arm 
werden; mal~ulo, Ar- 
mer; mal ~ulejo, Armen- 
haus 

rid-i, lachen Lacher 
ado, Gelächter, Lache 
-eti lächeln -eto. 
Lächeln; -»egi, aus vollem 
Halse lachen; sub—i 
kichern;-inde, lächerlich 


zum Lachen 





rif-o, Riff, Klippe. 
rifuĝ-i, seine Zuflucht 
nehmen zu (sich 


flüchten; -o, [Zu-]Flucht 
-ejo, Zuflucht[sort].Unter- 


schlupf. 
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rilat-i 


rifuz-i, 


aus-, 


verweigern, 





abschlagen ~o, 


Weigerung; -iĝi, ver- 


ziehten 


rig-i (mar.), aultakeln, aus- 

















rüsten; -ilaro, Takelage, 
Tauwerk, Takelwerk 

rigard-i, schauen, blicken 
o, Blick; -adi, (aufmerk 
sam) betrachten, besich 
tigen; ek—i, auf etwas 
einen Blick worfen 
pri~i, mustern; tra—i, 
durchblicken en~o, 
Binblick 

rigid-a, starr, steif, sprode 

ĉo, Starrheit, Sprödig- 

keit: -iĝo, Starre 

rigl-i, zu-, verriegeln; -ilo. 
Riegel 








rigor-a, — rigorŭs eco, 
Rigorositiit 

rikan-i, grinsen; -o, -ado. 
Grinsen 

rikolt-i, schneiden, [ein-] 
ernten; -o, Ernte, Lese; 


-ilo, Sichel o bon~a, 





fruchtbares Jahr 


rilat-i, sich beziehen, in 


Beziehung stehen zu, 


sich verhalten zu; -o, 


Beziehung, Verbindung, 
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Verhältnis; -a, bezüglich, 





relativ in bezug auf 
bezüglich betreffs 
inter—o. [Wechst 








Bezichung[en], Verbin- 
la — komercaj 
j, 
die Handelsbeziehungen 
Völker); -u 


Relativ[um 


dung 





interrilatoj de la popol 





der vorto, 


sim; -i, reimer 





1rim-o, R 
frimark-i, [be)nerken; -o 
Bemerkung; -Inda, be 


merkenawert, merkwür 





dig; -ebla, bemerkbar 
ilo, Merkmal 
trimed-o, Mittel; antaŭ—o. 





MaBregol 


4rimen-o, Riemen 





irimes-0, Rimesse; -i, re- 
mittieren. 

iring-o, Ring; -ego, Reif 
(z. B. eines Fasses), Reifen 
zum Spielen); -igi, rin- 


geln; -iĝi, sich ringeln 


~igita, geringelt 





winocer-o, Nashorn 





wip-o, Rippe. 





mipar- 
Reparatur 


reparieren o, 


wiederholen 


ripet-i, © 


riz-o 


-ado, Wiederholung, Re- 
petition. 








poz-i, ruhen, sich aus- 
ruben; -o, Ruhe; -igi, 
eine Sache auf etwas) 
ruhen (lassen), nieder- 


lassen, [hiri]legen 





vorwerfen, Vor- 
-o, Vor 


riproĉ~i 
würfe machen 


wurf. 





risk-i, wagen, riskieren ( 
kuraĝi); -o, Wagnis, Ge- 


fahr, Risiko; se 





n—a, gt 


fahrlos, ohne Risiko 


mulo, Wagehals 





rism-o, Ries (Papier) 

risort-o, [Trieb-]Feder (ver. 
plumo) 

rit-o, Ritus; -a, rituell 
-olibro, Ritual 

ritm-o, Rhythmus il, 

rhythmi 

Fluß 


Strom 





riv -eto, Bach 





~ego, -veturo, 
FluBschiffahrt. 


», Reverenz, Ver- 





rive 








beugung, Knicks, Gruß 


sverenz machen, 








-i,seinel 
kn 
grüßen. 





ksen, sich verbeugen, 





z-o, Reis; -pudro, l 











rob-o 


pulver (frockene 





Schminke), 














ob-o, Robe (lang herab. 
reichendes Kleid 

rod-o, Reede 

rodium-o, Rhodi 

rojal-ismo Royalismu. 
-isto, Royalist 

rok-o, Fels, Steinmasst 

rokok-o, Rokoko. 

roman-o, Roman 

romanc-o, Roma 

romantik-o, Romantik; -a 








romantisch ulo. 
mantiker 

romb-o, Rhombus; -ofiŝo, 
Butt 

romp-i, brechen (trans 


o, Bruch, Brechen; -i& 


brechen (intran 


brechbar, briichig; dis ~i 




















zerbrechen inter—i 
unterbrechen: facil—a 
zerbrechlich jur~o 
Meineid; ŝip~o, Schiff 
bruch;ter—igi,stranden 
glaci—ilo, Eisbrecher 
gluci—iĝo, Bisgang 
rond-o, Runde, Kreis; -a 
rund Kreis- -e, im 
Kreise, rir - 











rozari-o 





Rundung; -forma, rund- 
lich, kreisfirmig; -igi, 





abJrunden rund maci 





iri, kreisen, 


kursieren ; rad—o, Felge 





ronk-i, schnarchen 0 
ado, Schnarct 

ros-o, (der) Tau; miel~o. 
Meltau 


rosmar-o, Walrol 


rosmaren-o, Rosmarin 














rost-i, bruton, riisten; -aĵo. 
Braten; sub--i, abbriin 
nen; krad—ilo, [Brat-] 
R 

rostr-o, Rüssel ; »eto, Narbe 
Botan 

rot-o, Rott 

rotaci-o 1,), Rotation 
1, rotieren 

rotond-o, Rotunde 

roz-o, Rosc eto, 1 chen 
lein, Rosette; -koloro 


enfarbe 





Rosenrot, 








Rosa; «kolora oder -a 
ros rosenfarbig, rosa 
[farben]; -o sovaĝa, wilde 
Rose Hunds- Heckenrose 
rozari-o, Rosenkranz 








trapregi -on,einen Rosen 





kranz abbeten 





rnb-o 191 ruz-a 





"rub-o, Sehutt, Miill rul-i, rollen (frans ), wälzen 
riruband-o, (das) Band -o, Rolle, Walze: -iĝi,(sich 
flug ~o, Wimpel rollen, sich (vorwärts) 
wälzen; de—i, abrollen 


mnben-o, Rubin ; 
von); kun—i, zusammen- 





mubidi-o, Rubidium rolien = “bloko "BILO 
mrubl-o, Rubel Rolle Riemenscheibe 
wubrik-o, Rubrik -kurteno, Rollvorhang 





Yubus-o, Brombeert Roulean;-Ievilo,Flaschen 
zug, Talje: -fali, purzeln 

"ruĝ-a, rot; -o, Rot 
rulad-o, Roulade (Speise). 














röten, rot machen 
rot werden, erröten; sin | "um-o, Rum 
igi, sich rot machen, | ruman-a, rumänisch; -o, 
sich rot schmin Rumänc Rumannjo, 
-igilo, rote Schminke Rumänien 








I,abglühen;-eco rus-a, russisch; -o, Russe 
jo. Rot 


brul~i 
Rite; 
Hautlleek, Rote 
dube—a, rötlich; Hav—a 





roter Rusujo. -lando, RuBland 





rust-a, rostig; -aĵo, (Bisen- 





i, [ein-, ver 





gelbrot, fuchsrot, rot (voz 


Haaren) 


rosten, ros werden 





iĝo, [Ver-]Rosten 











in-o, Ruine; -o, nen, » 
E J ruŝ-o, Rŭsche 
Triimmer; -a, in Ruin, 

; " rut-o, Raute (Pflanze), 
in Verfall, in Trümmern 
i rutenium-o, Ruthenium 


i, ruinieren, zuGrunde 





richten, in Trümmer rutin-o, Routine; -a, routi 














legen ki, verfallen, zu niert 9, Routinier 
irunde gehen; ŝip—o, | ruz-a, listig, schlau 
Wrack List gebrauchen; sup: 

"mukt-i, rülpsen, aufstoßen ruzi, überlisten ; -o, List 
-o, Rülps, Aufstoßen. -ulo, Listiger 











bat-o, Sonnabend, Sam 


Sabbat 





k-o, Wirsing 


sabl-o, Sand 





jo, Sand- 
bank; -eca, sandig; -ejo, 
Sandgrube 


-ero, Sand 


korn; -eto, Streusand 
i, mit Sand bestreuen 
sabr-o, Siibel i, -obati 


sübeln. 
safir-o, Saphir 


safran-o, Safran 





sag-o, Pfeil; -ujo, Köcher 
spitzlindig; -eco, 
Spitzfindigkeit 
sagu-o, Sago. 
saĝ-a, klug, weise (vgl. 
prudenta); -o, (die) Weis 
heit, Klugheit (selbst 


la Sago eterna, die ewige 
Weisheit 
Klugheit 


-eco, Weisheit, 
(Eigenschaft 
Weiser 


klug, weise machen 


ulo, Klug 





igi, klug, weise werden 
-isti, kliigeln; -istado, 


Klügeln,Klügelej; -istajo, 
(eine) Klügelei; mal—a, 


mal ~eco, Dumm- 


dumm 
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sald-i 


heit (Eigenschaft) 
saĝaĵo, Dummhoit(dumme 
Sache), Narrheit mal 


saĝulo, Dummer 








sak-o, Sack, Beutel(großer) 





to, Säckchen, Beutel 


(kleiner), Täschchen 


kanto—o, Dudelsack 
sakr-o, Kreuzbein. 


ament-o, Sakrament 





sakrilegi-o, Sakrilegium 


sakristi-o, Sakristei; -ano. 
Sakristan 
saks-a, slchsisch o 


Sachse;Saksujo, -olando. 








Sachsen 

sal-o,Salz; -a,salzig, salzon 
-k, salzen (vgl. pekli) 
tro—i, versalzon; -ej 
-laborejo, Saline; -ujo 





Salzgefüß, -dose, -büchse; 


Glaŭbera -o, Glauber 





salz;-amoniako,Salmiak 





salajr-o. Gehalt, Gage, 


Salär; -i, besolden. 


salamandr Salamander, 


Molch 





salat-o, Salat 





-o, Saldo, 





sald-i, saldieren 





salik-o 


salik-o, Weide (Pflanze). 


salikar Weiderich 





D, 
saliv-o, Speichel, 
salm-o, Lachs, Salm 


salon-o, Salon 





salpetr-o, Salpeter 


salt-i,springen; -o,Sprung; 
ek Auf-, 
(plötzlicher, 


o, Ansprung, 
unerwarleter) 
de 


springen, abbersten; 


Sprung; io ab- 
el- 


saltulo,Emporkömmling, 





Parvenu; -ego,  Satz 
(großer Sprung); -egi, 
Sätze machen; -eti, hüp- 
fen; -etiri, trippeln 
salut-i, [bejgrüßen; -o, 
Gruß; -a pafo, Salut- 
schuß 

salv-o, Salve, 





salvi-o, Salbei 





„ selber, gleicher, -e, 








5, mem); -noma, 
gleiehnamig; — -tempe, 
gleichzeitig; -lima, an 
grenzend; -mezura, 


gleichmäßig; _-speenlo, 


Gleichartiger; mal—a, 


ungleich, anders, ver- 
schieden 
sambuk-o, Holunder, 
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san-a 


samovar-o, Samowar. 


san-a, gesund; -o, (die) 
Gesundheit (selbst); -eco, 





Gesundheit[szustand]; -i, 
sich einer guten Gesund- 


heit erfreuen, wohlauf 








sein; igi, gesund 
machen; -iĝi, gesund 
werden; -iga, Gesund- 
heits-; -ulo, Gesunder; 
mal~a, krank; mal~o. 
(die) Krankheit (selbst) 


mal~eco, Krankheit[s 


zustand], Krankhaftig- 








keit; mal~i, siechen; 
mal — eca, al—hava, 
krankhaft; — mal~ema 
krinklioh; — mal—eta, 
kränkelnd;  mal—ulo, 
Kranker;  mal--ulejo, 
Krankenhaus; mal—ul 








isto, Krankenwärter; 
marmal ~a, — seekrank; 
re—igi, wieder gesund 


machen, heilen; re—iĝi, 


wieder gesund werden, 
genesen, wieder gesun 
den; re--iganto, Ge- 





sundender, Genesender, 


Rekonvaleszent; resan 





bla, heilbar; neresan 
la, unheilbar; 





re 
sano, (Krankheits)-Rück- 
fall (an sich); remalsan- 
13 








































sandal-o 








Rückfall (der Vor- 
gang 
sandal-o, Sandale | 
sandr-o, Zander | 
sung-o. Blut; -a, blutig, 


bluten; 
adi el la 


Blut 4 -adi, 


ado, Blutung 
nazo, Nusenbluten haben 
»lutend 


AderlaB 
Ader 


ema, leieht 


ellaso, -eltiro, 


ellasi, -eltiri, zur 
lass 


gießen 





utver 
Blut 





n; «verŝo 


eNetiĝo. 





sturz sputo, Blut 
kolora 
blut 
soifa, blutdürstig; 
Bluten 
Blutschande 
Blut 


Blut-, 


spucken, -speien 
blutfarben avida 
gierig 


-suĉanto, sr 





adulto, 





Incest; -okolbaso, 


wurst hundo. 


Schweißhund 


sangvin sanguinisch; 





ulo, Sanguiniker 


sankei-o,  Sanktion; i, 


sanktionieren 


sanktan, heilig; -igi, hei 


l 


on; -iki, heilig werden 





jo, Heiligtum ulo. 
Heiliger; 
(Eigenschafty; Via Sankta 


Moŝto, 


eco, Heiligkeit 


Seine Heiligkeit 
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satrap-o 


(TitelderF 
Weihwasserkessel; -oleo, 
Öl, Salböl 


Sankta Skribo, 


äpste);-akvujo, 


heiliges la 


die Hei 





lige Schrift; -a ŝranko, 

Tabernakel; -a vespero, 

heiliger Abend 
sanskrit-o, Sanskrit 


santal-o, Sandelholz 








sap-o, Seife; -umi, seil 
o, Sardelle 
sardin-o, Sardine 





rk-i, [aus-Jjüten 


sarkasm-o, Sarkasmus; -n 


arkastisch 








sarkofag-o, Sarkophag. 


sat-a, satt; -i, satt, gesättigt 


satt 





sein; -ig! machen, 
ne 


ersättlich; 


igebla, un 
igeblulo, 
Nimmer- 


silttigen 
ne 


Unersiittlicher, 





satt; super—igi, über: 


siittigen;mal —a, hungri 


„ Hunger; mal 





mal 





hungern; ĝis 


Sättigung. 
satan-o, 


satir-o, Satire; -a, 88 


tirisch; -isto, Satiriker. 


satirus-o, Satyr. 


satrap-o, Satrap 








satur-i 


saturi, siittigen (Chemie) 


saŭc-o, Tunko, Sauce; -ujo, 





Sauciere, 

sav-i, 
Retter; Savinto, Erlöser, 
Heiland 


scen-o, Scene; 


[er]retten; -anto, 





1, scenisch; 
-ejo, Schauplatz, Bühne; 


antaŭ ~ejo, Proscenium 





sceptr-o, Scepter 


sci-i, wissen -o, UN 





Wissen; -am avida, 





wißbegierig; -volo, -emo, 
Neugier; -inda, wissens- 
wert; -igi, (jemand etwas) 
wissen lassen, kund tun, 
benachrichtigen, 
teilen; -igo, Kunde, Mit- 
teilung, Nachricht; 


mit- 





zu wissen bekommen, 
erfahren, Nachricht er. 
halten; antaü—igi, vor- 
anzeigen, im voraus be- 
nachrichtigen; sen -o 
de in, ohne jemandes 
Wissen 
scienc-o, — Wissenschaft; 





-ulo, Gelehrter. 
seiur-o, Bichhörnchen, 
se, wenn (bodingend) (vel. 
kiam) 
Schmalz, 


seb-o, „i, 





Talg; 
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mit Schmalz, mit Talg 


einschmieren 
sed, aber, sondern, allein 


(Konjunktion), 





seg-i, sügen; -ilo, Siigo; 


-aĵo, Sligespiine 
segment-o, Segment 
, Stuhl 


seß- -ego, Sessel, 


Fauteuil; apog—o, Lehn- 





stuhl, Armstuhl 
sek-a, trocken; -igi, trock- 
nen (frans.), dürren; 
-iĝi, trocknen, dorren 
(intrans.); -eeo, Trocken- 
heit, Dürre; mal—a, 
feucht, naB; mal~eco, 





Feuchtigkeit, 





sse; m 


sekigi, an-, befeuchten, 
niissen; mal—iĝi, feucht, 
naß werden; -vinbero, 


Rosine 
sekal-o, Roggen 
sek 

zergliedern ho -ado, 

Sektion, Zer- 

legung; -isto, Dissektor, 
Zergliedere; 





, sozieren, zerlegen, 





Sezierung. 


Sezierer, 





| sekei-o, Sektion (Unter- 
Abschnitt, Abteilung 

| sekret-o, 
geheim; 
halten 


Geheimnis; -a, 





-igi geheim 


19° 





sekretari-o 
sekretari-o, Sekretlir; -eco, 
Sekretariat (Eigenschaft); 
-ejo, Sekretariat (Bureau) 


Geschlecht 





seks-o, pXUS; 
-a,geschlechtlich,sexuell 
unu 
vir 
virin—o, 


a, eingeschlechtig; 
o, Maskulinum; 


Femininum 


sekst-o, Sexte (Intervall 
von 6 Tönen) 

sekt-o, Sekto; -ano, Sek- 
tierer. 

sekto Sektor. 





sekulariz-i, sükularisieren; 


-0, Säkularisation 





sekund-o, Sekunde 








sekundant-o, Sekundant 
sekv-i, folgen; -anta, fol- 
gend (was folgt); -onta 


folgend 





was folgen wird); 
-antaro, Gefolge Suite; 
„ Folgo; -e, folglich; 





inter~e, nacheinander; 


igi, folgen lassen 
Sattel - 


sel~o, satteln; 





sen igi, absatteln; -isto, 


Sattler; attlerei, 








Sattlerwerkstatt; farado, 


Sattlerei, — Sattlerhand- 
werk. 
selakt-o, Molken. 


selen-o, Selen. 
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senat-o 

sem-i, siien; -o, Same; 
-ado, Siien, Aussaat; -aĵo, 
Sämerei; -isto, Ste 
mann; dis~i, aus-, ver- 
säen, ver-, zerstreuen 

semafor-o, Semaphor 

semid-o, Semite -ida, 
somitisch 

semajn-o, Woche; ĉiu—a, 


wöchentlich 


seminari-o, Seminar; -ano, 


Seminarist, 


sen, ohne; -ama, lieblos; 
cela, —ziel-, zwecklos; 
-ĉesa unaufhörlich; 


danka, undankbar; -igi 
„ fort», 
entblößen 


je, befreien, ab 


wegnehmen, 








von; -devige, zwanglos; 

fortigi, kraftlos werden; 
ha, ungeniert; -haŭt- 

igi, abhiiuten; -ha 








unvermögend homigi, 


entvölkern; honorigi, 
entehren; -vestigi, ent- 
kleiden; -intemce, ab: 


sichtslos, unabsichtlich ; 


-intermanka ununter- 


brochen 
senat-o, Senat; — -ano, 
Senator; -ejo, Senat 


(Sitzungsraum), 





sene-o 


Verstand 


sento); 


senc-o, Sinn, 


(vel. signifo, 


n—a,sinnlos, unsinnig; 





sen~aĵo, Sinnlosigkeit, 


Unsinnigkeit; sen—ulo, 


Narr; dua, doppel- 
sinnig' 
send-i, senden, schicken; 


-o, Sendung (Vorgang); 


Sendung (Sache) 





sandter, Legat 





-itaro, Gesandtschaft, Le 


gntion (das  Gesandl- 
schaftspersonal); _-itejo 
Gesandischaft Lega 
tion[sgebiiude] inter 


sendito, Parlamentär 


dis—i, versenden; trans 
sendi, [hin]ibersenden 
re—i, zurileksendon, re- 
tournieren; re—a, re 


flexiv 


sensnci-o, Sensation; -a, 


sensationell 
sent-i, fühlen, empfinden; 


-o, Sinn (la kvin -oj, die 






fünf Sinne) 
-ado, Fühlen, 
aĝo, (das) G 


Empfindung; -ema, emp- 


findlich, sensibel; -emo, 
Empfindlichkeit; -ama, 
sinnlich, sensual; -amo, 
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serĝent-o 


Sensualis- 
fühlbar, 
sen—a, [ge 
fühllos; akra—a, scharf- 
antaŭ —i, 
fühlen,ahnen; tiklo—ema, 
kitzelig; 
empfindlich 
leidigt 


Sinnlichkeit, 
-ebla, 
merklich; 








sinnig vor- 





ofend—ema, 
leicht = be- 


Sentenz 





sentenc 





sentime a sentimental; 


-eco, Sentimentalitiit. 
sep, sieben (vgl kvar, 
kvin) 


sepi-o, Tintenfisch, Sepi 





Septembr-o, September. 





ptet-o, Septett. 





af-o, Seraph. 





jl-o, Serail 


"b-a, serbisch; -o, Serbe; 








»ujo, Serbien 








[auf-Ĵsuchen; -o, 
-ado, Sue] Suchen, 
Nachsuchung; — tra— 
durchsuchen; -isto, Po- 


lizeispion 
seren-a, heiter, ungetrübt; 

-eco, Heiterkeit. 
serenad-o, Serenade 
serĝent-o, 


Sergeant; ĉef- 


serĝento, Feldwebel 








seri-o 





seri-o, Serit 
serioz-a, ernst[haft]; -eco, 
Ernsthaft Ernst, 





ernst[haftjes Wesen 


serpent-o, Schlange; son- 
serpento, Klappersehlan- 
go; -umi, sich schlängeln 
Schloß 


serur-o (zum 


Schließen);-isto,Schlosser 


serv-i, dienen; -o, Dienst; 
ema, dienstfertig, zuvor- 
kommend; -emo, Dienst- 


fertigkeit,Zuvorkommen 





heit ulo, Dienst- 
fertiger, Zuvorkommen- 
der; -isto, Diener; -istaro, 
Dienerschaft; al-—isto 
Handlan soldato, 





[Offiziers-JBursehe; Di 








servo, Gottesdienst; Di- 
servanto, Diener Gottes 
idol-a abgöttisch 
götzendienerisch fari 


-on al iu, jemand einen 





Dienst erweisen 


servic-o, |Tisch-]Service 

servuti,  frönen o, 
Frone, Frondienst, Leib- 
eigenschaft; -ulo, Frö- 
nender Frondienst- 


leistender, Höriger, Leib- 


eigener 
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sid-i 


ses, sechs (vgl. kvar, kvin)! 
deko, Schock 


sever-a, 





streng; — -eco, 
h- 
sichtig, mal~i, 


Nachsicht, Milde üben 


Strenge 





mal-a, na 


milde; 





», Sehery. 


sezon-o, Saison, Jahreszeit 


sfer-o, Sphäre; -a, -forma, 
sphärisch; duon~o, 


Hemisphäre 


sfinks-o, Sphinx. 


sfinkter-o, Schließmuskel, 


Sphineter. 


si, sich; -a, sein, ihr (wenn 
der [die, das] Besitzende 
Subjekt des Satzes 
la ~a, der, die, das 


Seinige 


isti; 








Siberi-o, Sibirien. 

sibl-i, ehen (vgl. muĝi! 

sid-i, sitzen, seinen Sitz 
haben; -igi, setzen; -Iĝi 
sich setzen o, Sitz; 
post—o, Pritsche, Rück 
sitz; -ejo, Sitzplatz; 
lok~a, [orts]ansiissig; 


-ohava, seßhaft; kun- o, 


Sitzung; kun—i, Sitzung 
halten; al~anto, Bei 


sitzender, 








agern; -o, 






io -anto, 
-ato, Belagerter. 


Syphilis, Lust- 


sifilis-o, 


seuche; -a, sypbilitisch 
sifon-o, Siphon, 
[ver-]siegeln; ~o, 
ilo, Petschaft; 
ln; 


geli, 
Sit 





sen~igi, 








entsie 





«vakso, Siegellack 
sign-o, [Ab-, Merk-, Kenn-] 
Zeichen; 


markieren, 





zeichnen, 
kennzeich 
nen; post—o, Spur; 
naĝo—o, Boje; venk~o, 
Siegeszeichen; pied~o, 
Fußstapfe, Fußspur; 
-ojunkro, Fähnenjunker 


Wahr- 





Fiihnrich; ver~ c 
zeichen 





signalo, Signal; -i, sig- 





nalisieren; -diro, Losung, 





Parole; vek~o, Reveille 


signifi, bezeichnen, be= 
deuten; -o, Bezeichnung, 


Bedeutung; -a, bezeich- 





nend, bedeutend; sen— 





unbedeutend. 


silab-o, Silbe; buch- 





stabieren 


silent-i,schweigen, Schwei- 


gen bewahren; = 





pri 








simil-a 


io, etwas verschweigen; 





-o, Schweigen, Siille; -a 


schweigend, verschwic- 





gen; -igi, still, mundtot 


machen, zum Schweigen 





bringen; -igi, still wer 


den, schweigen, ver- 
stummen 

silici-o, Silieium 

silik- 
silk-o, 


-eca, seidenartis 


Kiesel[stein], Flint. 
Seide; -a, seiden 


-weich 








-a raŭpo, Seidenraupe. 

silogism-o, Syllogismus. 

siluet-o, Silhouette, Schat- 
tenriß 

silur-o, Wels 

silvi-o, Grasmücke. 

simbol-o, Symbol 

simbolik-o, Symbolik 


Symmetr 





simetri-o, 





Ebenmaß; ik, 
trisch. 


symme: 


simfoni-o, Symphonie, Sin 





fonie 
Affe; -a, Affen- 
simil-a, ähnlich;  - 

Ähnlichkeit; -i, 


-igi, ähnlich machen, an- 
ähnlich 





ECO 
ähneln 


gleichen; -igi 
werden, sich angleichen 














impati-o 





simpati-o, Sympathie; -a, 


sympathisch; -i, sym 
pathisieren 

simpl-a, einfach; -eco, Ein- 
fachheit; 


machen, 


-igi, einfach 
vereinfachen; 


-iĝi, einfach werden, sich 





vereinfachen ; 





pli—i 
machen, 
pli 
werden, sich ver- 


einfacher ver- 


einfachen; iĝi, cin- 


facher 


einfachen; -ulo, (der 


Tropf; -anima, harmlos, 





unbefangen, treuherzig; 


mal~a, kompliziert 


simptom-o, Sympto: 








g-0, Synagog 


sinap-o, Senf(pflanze) (vg. 





mustardo). 


sincer-a, aufrichtig; -eco: 
Aufrichtigkeit. 

sindik-o, Syndikus, | 

sindikat-o, Syndikat 

sinedri-o, Synedrium, | 
Sanhedrin 

singult-i, schluchzen; -o, 


-ado, Sehluchzen 
sinjor-o, Herr (Abkürzung: 


So); 








oder -ino, 


Herrin Frau(Abkiirzung: 
; la 
(Gott). 


der | 





o) 


Herr 


Sinjoro, 
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skandinav-a 


sinkop-o, Synkoj 








sinod-o, Synodo. 


sinonim-a, synonym 






synoptisch; 





ynoptiker. 


sinovi-a, Synovia, Ge 


lenkschleim, -schmiere, 





sintaks-o, Syntax 


sintez-o, Synthese; -a, 
synthetisch 
sinus-o (frigon.), Sinus. 


siren-o, Sirene 








siri-a, syrisch; -0, Syrier; 
Siriujo, Syrien 
Flieder; -viola, 
sirop-o, Sirup. 
stem-o, System; -a, syste- 





matisch 
sitel-o, Eimer, 
Situation. 


situaci-o, Lagi 





skaben-o, Schöffe 





skabi-o, Krätze 


skal-o, Maßstab, Skala 


skalp-o, Skalp 





skandal -i, 


skandalieren. 





o. Skandal; 





skandin skandina- 





-a, 














skandi-o 


Skandinave; 
-aj landoj, Skandinavien. 


visch; -o, 


skandi-o, Scandium. 


skapol 
-blatt 


Schulterbein, 





skarab-o, 
Muikäfer. 

skarifik-i, 
Schröpfung; -ilo,Schröpf- 


Käfer; maj—o, 


schröpfen ; 


-o, 


schnepper 





Schröpfgerät, -zeug;-isto, 

Schröpfer, 
skarlat-o,Scharlach (Farbe), 
skarlatin-o, Scharlach 
(Krankheit) 


skarp-o, Schärpe, 





skat-o, Skat 
skatol-o, Schachtel 
skelet-o, Skelett, Gerippe 


skem-o, Schen -a, sche- 





matisch; schemati- 





sieren 
skeptik-a, 
Skeptizismus; -ulo, Skep- 


keptisch; -eco, 


tiker. 


skerc-o. Scherzo. 





m-i, fechten; -o, -ado, 
Fechten, — Fechtkunst; 
to, Fechter. 





skism-o, Schisma, l 





skrap-i 


Knecht; 
-a, sklavisch, Sklaven-; 
avisch, 





-ema, knech- 
tisch, kriecherisch; -ee; 
Sklaverei, 





Knechtsch 
zu (seinem) Sklaven 
machen, dienstbar 
machen, in Knechtschaft 


bringen 





skolastik-o, Scholastik; -a, 


scholastisch 
skolop-o, Sehnepfe 
skolopendr-o, Tausendfuß 
skombr-o, Makrele 


skorbut-o, Skorbut, Schar- 
bock 


skori-o, Schlacke, 
skorpi-o, Skorpion 


skorzoner-o, Skorzonera, 





Schwarzwurzel 


schottisch; —-o, 


Skotlando, 


skot-a, 
Schotte; 
Schottland 


skrap-i, schaben, kratzen, 
schrapen, schrubben, ra- 
dieren; -ilo, Krätzeisen, 
Schaber, Schrubber, Ra- 


diermesser; -o, Kratzen, 














skrib-i 





Schaben, Radieren; de- 


skrapaĵo, — Abschabsel, 


Scharre; [aus]- 








baggern; -egilo, Bagger. 
krib-i, schreiben aji, 
kritzeln; -o, Sebrift; la 


Sankta Skribo, die Hei- 


lige Schrift; kursiva -o. 


Kursiv-, Kurrentschrift; 
pet~o, Bittschrift; post- 
skrib Postskriptum, 
Nachsehrift; -ado, Schrei- 
ben; bel~ado, Schön- 
schreiben, -schrift, Kalli- 
graphie; »ajo, Schrift 
stück ~A, Schrift- 
schriftlich e, schrift- 


Schreiber 


lieh 
(von Beruf 


-isto, 


(vg. aŭtoro, 





verkisto); -ilaro, Schrcib- 





-karaktero, Hand 





zeug 





zusch 





schrift; al i- 


ben ĉirkaŭ um- 





schreiben ĉirkaŭ~o, 
Umschreil 


abschreiben 


ung de—i 


en—i, ein 





schreiben eintragen; 


en--o, Einschreibung, 
Eintiagung; pri—i, be- 
;hreiben; pri—o, Be- 





schreibung (Darstellung); 


re~i, wieder, um- 
schreiben; re~o, Um- 
schrift; sub—i, unter- 
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slang-o 
sehreiben; sub 0, Unter 
schrift; sur—i, beschrei- 
ben, aufetwas schreiben; 
Aufschrift; 


skribeto, Etikette 


sur~o. sur- 
trans- 
skribi, [hinJüberschrei- 


ben, übertrag 





»n 
skrofol-o, Skrofel, 


skrupul-o, 
skrupulös 


Skrupel; -a, 
sku-i 

[er]schiittern; -o, 
Riitteln, 


sich 


schütteln, rütteln, 
Schüt 


chüttern; 





teln 





-iĝ sehiitteln, ge- 


schiittelt, erschüttert 
erschüt- 
Er- 


geraten, er- 


werden; ek 
ek~i 


| sehiitterung 





tern in 
schüttert werden; nesku- 
ebla, unerschütterlich 
skulpt-i, skulptieren; -ado, 
Bildhaue 


jo, Bildwerk, 


Skulptur, 
(Kunst) 

Bildhauerwerk 
Meißel 








-ilo, 
(des. Bildhauers); 


-isto, Bildhauer, Bildner 


Schoner 








‚ Plette (vgl. 


geißeln,stäupen 


vipo); 








skvam-o, Schuppe 
slang-o Kunstsprache, 


Gaunersprache, Slung. 








slav-a 


slav-a, slavisch; -o, Slave 








smerald-o, Sma d 








sm p. Sehmirgel; -a 
papero,Schmirgelpupier; 


-i, sehmirgeln 


sobr-a, niichtern, mibig 
(im Essen und Trinken); 
Mii- 


un- 


to, Nüchternheit, 
Bigkeit; 
mäßig; 





mal~a, 


mal~ eco, Un- 





muBigkeit; mal—iĝi, un- 
mäßig werden 


soci 





Gemeindo; -anc 
Mit- 


glied derselbenGemeinde, 


Birger; sam—ano, 





socinl-a, sozial; 


-ismo, 


Sozialismus; iste, Sozi- 


alist. 

societ-o, Gesellschaft; -a, 
gesellschaftlich, Gesell- 
schafts- -ema, 








-ama, 


ellig, 








sociolog-o, Soziolog. 
sociologi-o, Sozielogie 
sod-o, Soda 


sof-o, Sofa. 





sofism-o, Sophisma, 






soif-i, dursten; 





Durst; 





sen ~igi, den Durst stil- 


len; sen—iga, durst- 
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solv-i 


stillend; blut- 


dürstig 


sang—a, 


sojl-o, Schwelle. 


sokl-o, Sockel 





-a, einzig, alleinig, bloß; 


-e, allein, nur; i, ver- 








einsamen (frans.),; -iĝi 


vereinsamen (infrans.\. 


soldat-o, Soldat; 





serne; serv-o, (Ofli- 
ziers-)Bursche, 
sole-o, Seezunge, 


solecism-o, Solözismus, 


solen-a, feierlich, festlich; 
Festlichkeit 


0, Feier, 





(Vorgang); -eco 


lichkeit (Eigenschaft); 
-ejo, Festraum, Aula; -i, 


feiern, festlich, feierlich 


begehen; = edziĝa -o, 
Trauung. 
solid-a, solide, gesetzt 


-eco, Solidität 


solidar-a, solidarisch; -eco, 
Solidarität. 


solist-o, Solist 






ro, Bandwurm 

[auf-]lĉsen ; -o, [Auf-] 
o (chem.), Auf- 
lösung; -ebla, 
lieh, -bar; ne 








solv- 





Lösung; 





[auf-]Jlös- 
ebla, un- 
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[auf]löslich, 


sich [auf]lösen 





solvent-a, zablungsfihig 


ne—a, insolvent 


somer-o, Sommer; 





a, som- 


merlich, Sommer-; -e 





Sommers, im Somme 


zur Sommerzeit 


somnambul-o. Somnam- 


bule -ismo, Somnam 


bulismus 


son-i, tönen, lauten, klin- 
gen, einen Ton, Klang, 
Laut, Schall von sich 
geben (u sonori); 








E Jklingen lassen 


mach 





n; -egischmettern; 





-o, Ton ut, Klang, 





Schall; -trmo, Schallloeh; 


Klapper- 





"pento. 
schlange; re—i, wi[e]der 


ado, Wieder- 





hallen; re 
hall, Resonanz; pli 
Resonanz; -a,tönend,Ton-, 





Schall-; -a ondo, Schall- 








welle; re—a, 
hallend; plen—a, sonor, 
klangvoll;  multe—a, 
klangreieh; bon—a 


bel~a, — woblklingend, 


akra 


wohllautend; 


a, 








sopran-o 





spitzig, scharf klingend, 


durchdringend 


sonat-o, Sonate 


sond-i, sondieren, mit der 


Sonde, dem Sucheisen, 





dem Senkblei « unter- 


suchen, loten; -ilo, Sonde; 


oplumbo, Senkblei 
sonet-o, Sonett 
son&-o, Traum; -i, träumen 


sonor-i, tönen, schallen, 





allen, klingen, lüuten 





(intrans.) (vgl. soni); -ilo, 
Glocke (vgl kloso); -ileto, 
Glöckchen,-lein, Klingel; 
-ilaro, Glockenspiel ; 
-ilejo, Glockenturm; 





ilujo, Glockenstuh] ; -e 
klingeln 
klir 


(intrans); -igi, 


In, läuten, schellen 


;-igisto, Glöckner; 








-o, Klang, Hall; -ado, 
Hallen, Schallen, Geliiut 
sopir-i, sich sohnen (nach), 
(etwas) erschnen; -0, 


-ado, Sehnen, Sehnsucht; 





sehnend, schnlich; 
ema, sehnlich, sehn- 
süchtig 

sopran-o, Sopran; -ulo, 


-isto, Sopran(siinger], 


Sopranist 
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sorh-i, [ein[schlürfen, ein-, 


aufsaugen, einziehen, 





löschen (von Löschpapier 
-# papero, Löschpapier 


durchnässen, -feuch- 






-tränken 





voll 
durchsickern 


en tra—igi 











sord-i, zaubern, Zauberei 
treiben,  hexen;  -a, 
zuubri auber-; -aĵo, 
Zauberwerk; arto, | 
Zauberkunst, Zauberei; 


ado, Zauber, Zaul 
Zauberer 


bezaubern 





o, 
~isto, en 
sorik-o, Spitzmaus, 


'beresehenbe 


E 





ujo, 





sort-o, Se: al, Geschick, 


Los, Verhängnis 





sortiment-o, Sortiment 
eco, Wild 


heit; -ulo, Wilder; 





sovag-a, wild; 








Wildnis; mal—a, zahm, 
sollig 
spac-o, Raum (nur lokal, 
nieht temporal) (vgl. daŭro, 
tempo); inter~o, Zwi- 
schenraum;ter—o,Areal; 
en—i, (in sich) ein- 
schließen 








spermac 


spad-o, Degen 


spalir~ 





Spalier, 
spasm-o, Krampf, Spasmus 


1 konvulsio, tetano). 








spat 





>, Spat. 


Sorte, 





spec-o, Art, Gattun 


Spezies; aro, Sorti- 





ment; ambaü— a, beider- 


lei; unu—a, einerlei; 
divers ~a, verschie- 
denerlei; via sam--ulo, 
Deinesgleichen; dis—igi, 


sortieren 
a, spezial, speziell; 
Spezialität; 
spezialisieren ; -isto, 











Spezialist 


specif-i, spezifizieren; -0, 


Spezifikation; 





-a, spezi- 
fisch 


Probe[stück] 





specimen-o, 


Muster, Spezimen, 
spegul-o, Spiegel 


spektakl-o, Spektakel 





0, Spektrum 


Spekulation 


ren 





spekulativ-a, spekulativ 





sperm-o, "Sperma, Samen 


spermacet-o, Walrat. 











spert-a 


spert-a, erfahren, kundig, 








bewandert; - fahrung. 
spez-o, Umsatz; -i, um- 
setzen, einen Umsatz 


haben; en—i, einnehmen, 
(Geld 


nahme, Einkommen, Er- 





n; en 





o, Ein- 


trag, Lŭsung; el~i, aus- 
geben, = verausgal 
el~o, Ausgabe, Ausla 








el ~oj, Spesen; ant 
Vorschuß 
spie-o, i, würzen. 


spik-o, 








spin-o, Rückgrat 
spinac-o, Spinat 


spindel-o (fechn.), Spindel 





spion-o, Spion; -i, spio- 
nieren 

spir-i, atmen 0, -ado, 
Atmen, Atmung, Atem 


Atem-, 
en—i,einatmen; k 


ada Atmungs-; 








ĉo—j, 
fauchen; 


-egi, keuchen, 
schnauben el 


Atem, 


aĵo, 
Odem; 





e, 
atemlos 


spiral-o, Spirale; spiral; 





hnörkel 





spirit-o, Geist; -a, 





geistig, 


Geistes-. 








sprit-a 


spirit-ismo, —Spiritismus; 


-isto, Spiritist 





spiritual-ismo, Spiritualia- 


mus; 





sto, Spiritualist. 


t-e, zum Trotz, 


2. B.: Li ĝin faris spite 





trotz; 
ĉiuj, er tat es allen zum 
Trotz 

splen-o, Spleen 

split-o, Splitter; -i,splittern. 


sponde-o, Spondiius 





spong-o, Schwamm; -eca, 


schwammig. 
spontane-a (biol.), spontan 


sporad-a, 





sporadisch, zer- 
streut 


sport-o, 
lich 


Sport; -a, sport- 


-isto, Sporismann 





sprit-a, witzig, geistreich, 
sinnreich; ~eco, Witzig- 
keit; Witz; 


Witzling; sen~a, ge 


-nlo, 
st- 


-aĵo, 





los; mal~a, dumm, 
stupide, — stumpfsinnig; 
mal~aĵo, Stumpfsinnig- 
keit, Stupidität (stumpf- 
sinnige Handlung, Rede 
etc); mal—eco, Stupidi- 
tät, Stumpfsinn[igkeit] 





(Eigenschaft); mal~ulo, 








m-o 





Stumpfsinniger, Dumm- 


kopf. 
spron-o, Sporn 


sprot-o, Sprott. 





sput-i, [aus]speien, au 
werfen, spucken (Blut, 
Schleim etc.) (vgl. kraĉi, 
vomi); sang~o, Blut- 
spucken 

stab-o, Stab; ĉefa -o, Ge- 


neralstab; -a oflciro, 


Stabsoffizier. 
stabl-o, Gestell, Steffelfei], 
Werkstuhl Ho- 
bel-, Bohr- ete.) Bank 
(Arbeits-) Bock; 


abbiium 


„tisch, 








de 





staci-o, Station; -domo, 


Bahnhof. 
stadi-o, Stadium 


stal-o, Stall 





stalagmit-o, Stalagmit. 


stalaktit-o, Stalaktit. 





stamin-o, Etamin, Schleier- 


tuch. 





stamp-o, Stempel[zeichen], 
Stempel 
[ab]- 

on, 


Gepriige; -ilo, 
(zum Stempeln); 


sur 





stempeln; 


etwas bestempeln, auf 


pIi statistik-o 





etwas stompeln; brul—i, 
brandmarken, 
stan-o, Zinn; folia -o, 





Stanniol; -i, verzinnen, 
stanc-o, Stanze, 


standard-o, Fahne, Banner, 





andarte; -isto, Fahnen-, 
jannertröger, Fähnrich, 
stang-o, Stange 

stapeli-o, Aaspflanze 


i, stehen 








st -igi, or, 
auf-, emporrichten, auf- 
stellen; -iĝi, sich auf- 


richten; de—i, abstehen 


von, abgeborsten sein 
von; dis—i, auseinander- 
klaffen; 


herausstehen, her- 


stehen, el~i, 
hin 
vor- 


vorragen (aus), 


springen (aus); kontraŭ- 





i, widerstehen, sich 


widersetzen; kontraŭ 
Widerstand 


[über]ragen 


0, 
i, 
a, 


super 
mem 
selbstindig; gardostar- 


anto, Wachposten 








stat-o, [Zu-]Stand; bon—a, 


in gutem Zustand, in 


Stand 


statik-o, St 





-a, statisch, 


statistik-o, Statistik; -a, 
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statistisch; -isto, Sta- 
tistiker, 


statu-o, Statue, Bildsäule 


Standbild 
statur-o, Statur, Gestalt. 


stearin-o, Stearin, 





steb-i, steppen 





-ad 
Steppen, Stepperei; -ilo, 
Steppmaschine, -apparat 

stel-o, Stern; -aro, Stern 
bild, Gestirn 


stenografi-i, stenographie- 


ren; -o, Stenographie; 





-isto, Stenograph 
step-o, Steppe 
stereografi-o, Stereo- 

graphie 
stereometri-o, Slerco- 

metrie 
stereoskop-o, Stereoskop 
stereotip-o, 

[platte]; 


[isch], Ster 


Stereotyp- 


stereotyp 





„typ[en]-; 
stereotypieren ; -ado, 
Stereotypie (Vorgang) 


Jo, Stereotypie(Anustalt 





sterk-o, Mist, Dünger; -i, 
düngen 


sterled-o, Sterlet. 





sterling-o, Sterling; funto 





-a, Pfund Sterling 





strategi-o, Strategie 








strategi-o 


stern-i, betten. 


tor-i, röcheln, 


stil-o, Stil 
stilistik-o, Stilistik, 


stimul-i, stimulieren, [an]- 


reizen, anregen; -0, Sti- 


mulation, [An-]Reizung. 


stip-o, Pfriemengras 
stipendi-o, Stipendium 


stof-o, Stof (russisches Hohl- 


maß 

stoik-a, stoisch; -ulo, 
Stoiker 

stol-o, Stola 


stomak-o, Magen, 


strab-i, schielen; -a, schie- 


lend; -ulo, Schielender. 


strang-a, sonderbar, selt 


sam fremdartig be- 
fremdend, kurios, bizarr, 


wunderlich ;-eco,Sonde 





Seltsamkeit, 
Eigenschaft) 
-aĵo, Sonderbarkeit, Selt- 


Kuriosität 


samkeit, Kuriosität (son- 
derbare, kuriose Sache); 
ulo,Sonderling, Wunder- 


ling 


strat-o, Straße; -eto, Gasse. 


-isto, 





Stratego. 





streĉ-i 


streĉ n-, aus-]spannen, 





anstrengen, straffen ; -ita, 


-eco, (Art 
der) Spannung(Gespannt- 


straff, stramm 
heit); -pezilo, Lot; mal—i, 
okern, 


loeker lassen oder 








lösen, le schlaff, 


lose, 





machen ;mal— schlaf 
strek-i, streichen ~o, 
Strich; tra~i, durch- 


streichen; tra—o, Quer 





strich 
stri-o, Streifen; -i, Streifen 


ziehen, machen 





strig-o, Eule; paser—o 


Sperlingskauz 


strigli,  striegeln -ilo, 


Striegel 

strik-o,  Strik Streik 
[Arbeits-]Ausstand i, 
streiken 





striknin-o, Strychnin 
strof-o, Strophe 

stronci-o, Strontium 
struktur-o, Struktur 
strut-o, Strauß (Vogel). 


stud-i, studieren; -o, 
Studium; 
Btüde 
der 


-ado, 


jo, Studie, 





to, Studieren- 





student-o, Student 
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sub 


stuf-i, schmoren (frans.). 
stuk-i, 
jo, Stuck, Stuckatur. 


in Stuck arbeiten; 





stult-a, dumm, albern 


stump-o, Stumpf, Stummel 





stup-o, Hede. Werg. 
sturg-o, Stör 
sturn-o, Star 


sub, unter; -e, unterhalb; 





-en, nach unterhalb, 
unter; -adeti, bestechen 
-aĝo, Unterl Futter, 





Fütterun 
aŭskulti 
erlauschen 
Achselhöhle, 
brul 
niederbeugen 
Pferd) be 
unter 





sxtofo, Futt 





r-, abhorchen 





brako, 
Achsel- 
glimmen 





grube 
fleksi, 
-f 





rĝi, (cin 


schlagen; -fosi, 


graben; -igi, überwälti- 


gen; -iri, untergehen 





(von  Gestirnen), -kuŝi, 


unterliegen, unter etwas 





gelegen sein; -I 


neti, 


„unter- 


binden unter- 





rdnen, -I stellen, 





-setzen etc. ; 





-metiĝi, sich 
unterordnen; -metigo, 
Unterwerfung, Unter- 


würfigkeit; -paroli, vor- 





sagen; unte 


H 


-premi, 











subaltern-a 


niederdrücken -ridi, 





kichern; -skribi, unter- 











ehreiben -tegmento 
Boden \unter dem Dache) 
teni, unterstützen 
-tranĉi, stutzen ulo 
Untergebener, Unter 
stellter 
subaltern- subaltern 
untergeordnet ulo 
Subaltern[-beamter, -offi 
zier], Unterbeamter 
subit-a, plötzlich 
subjekt-o, Subjekt 
subjektiv-a subjektiv 


eco, Subjektivitiit 


subjunktiv-o. Subjunk- 
tiv[ua] 
sublimat-o, Sublimat 


substanc-o, Substanz 





substantiv-o, Substantiv 
Hauptwort 
Algebra), 


substituieren 


substitu-i ver- 
tauschen 


o, Substitution 


subtil-a. subtil; -eco, Sub 
tilität 
subtrah-i (arith.), subtra 





hieren, abziehen 


subvenci-o, Subvention 
suĉ-i, saugen, lutachen; -o, 


-ado, — Saugen 





-aĵo, 
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sud-o, 


sufer-i, [e 








sufok-i 


[Sauge-JKußmal;  -ilo 


Lutscher 





Sauger, Saug 





wes kzeug säugen 
r [Mutter-] 


tauch 


mam-i, an« 





Brust saugen von 


Tieren); -infano, Süug 


ling; en—iĝi, sich ein-, 


sich festsaugen 


Süden a, südlich 


südlich, im Süden 


1,südwärts,nach, gegen 





Siiden ulo, Südländer 


]leiden, dulden 

















vgl. to) 1); 0. 
Leiden; -ebla, ertrügli 
suflö-a, genügend: -e, ge 
nügend, genug; -i, ge 
nügen, hin-, aus-, zu 
reichen ;-ege,übergenug 
hinlänglich, sattsam 

sufiks-o, Suffix 
suflor-o, Sonflleur 
i, soufflieren 
sufok-i, ersticken (frans.) 


a, erstiekend 


schwül, Stick “00 


Schwüle; -I&i, ersticken 








(intrans.), erstickt wer- 
den; -o, Brstickung (dit 
man = herbeifiihrt) iĝo, 
rstickung (der man er- 





lieg 





sufragan-o 


sufragan-o, Weihbischof, 


Suffragan 





sugesti-o, Suggestion; -i, 
sugge -a, —sug- 
gostiv 

suk-o, Saft 

Saft-; -ple 

reich; sen 











entziehen; sen--i&i, die 
Säfte verlieren, ver-, aus 
trocknen ver]dorren 
dörren, dahinsiechen (in 
trans.) 

sukcen-o, Bernstein 

sukcesi, Erfolg haben 
(vgl. prosperi); -o, Er- 
folg, Gelingen 

suker-o, Zucker i, zuk- 


kern ;-ujo, Zuekerbiiehse 
efi; -farado 
Zuekorbereitung 





„ “fabri 
faristo, Zucker 
-farejo, Zuk- 


kation 
fabrikant 


kerfabrik; -aĵo, Konfekt, 





Süßigkeiten aĝisto, 
Konditor 

sulfur-o, Schwefel ~a, 
schwefelig; -acido. 
Schwefelsäure 

sulk-o, Furche, Runzel 


Falto; -aĵo, Nute; voj~o, 


Wegfalte, [Weg-,Wagen-] 
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super 


Spur, Geleise; fur 





-igi, 


chen, runzeln; -iĝi, sich 


furchen, sich runzeln, 


sieh in Falten legen 


sultan-o, Sultan 








sum-~o, Summe, Betrag 
-igi, addieren gado, 
Addition; re zusam- 
menfassen; re—e, sum- 
marisch 

sun-o, Sonne; -Hloro, Son- 


nenblume -ombrelo, 


Sonnensebirm 





sup-o, Suppe: -ujo, [Sup- 
pen-]Terrine. 

super, über, oberhalb; -i, 
übertreffen, über, über- 
legen sein, übersteigen 


überflügeln, überragen 


o,Ŭbergewieht; -a, iiber, 


höher (gelegen), höher 


stehend), vorgesetzt (in 


Rang und Würden) 


übe Über- 





ni -eco 


legenheit, Superiorität; 


Unter- 





malsupereeo 


legenheit, niedrigerer 





Stand, Grad, Wert, ge- 
ringere Zahl, Minder. 
heit Minderwertigkeit, 
Inferiorität; -ulo, Vo 

setzter akvi, iŝber- 


schweınmen, überfluten; 
14° 
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-Hni, überfließen, über: 
laufen; -fno, Überfluß 
-jaro, Schaltjahr; -me- 


zura,übermäßig;-natura 


übernatürlich gi, vor- 








herrschen sta, über- 
schüssig -ruzi, über- 
listen satigi, über 
sättigen; -stari, über- 


ragen, über etwas hinaus: 





ragen; -Suti, überschüt 





ten; -tera, überirdisch 
superlativ-o, Superlativ 
Abe 


superstiö-o 





1, abe 

Abergläubischer 
supoz-i, vorausselzen; -o 
Voraussetzung 





supr-e, oben oberer 
e, -e8, Ober-; -en, hin 
auf, nach oben; de -e 
von oben [her]; -o, (de 


arbo) Gipfel, (de domo) 


Giebel, First mal~e 
unten; mal~a, unterer 
-e, -es, Unter-; malen 
hinab, nach unten; de 
mal--e, von unten [her] 
mal~o, Unteres, Unter- 
teil, unteres Ende einer 


Sache; -aĵo, Obertliieht 


aĵa, oberfliiehlich,seieht. 
Kai; 


sur, auf -hordo, 








suspekt-i 
-dorsigo, Indossement; 
„ Bodensatz, Ab 
Niederschlag 


-fundaj 
lagerung, 
besteigen, betreten; 








bewerfen; -kresko, 


Auswuchs; -lasi, auf 


etwas  [zuriick-]lassen; 
-meti, aufsetzen, -stellen, 
-legen, besetzen; -meto, 


Aufsatz (was aufgesetzt 


wird) bekrie- 





mpi, 
skribo, Aufschrift; 
tiri, 
verŝi, be 


chen 
tera, oberirdiseh 
überziehen 
gießen 

-eco, Taub 
b 


surd-a, taub; 


betäuben, t 





heit; -igi 











machen; -i&i, taub wer- 
den; -ulo, Taubor; ~a 
muta, taubstumm ; -amut- 
ulo, Taubstummer 
surogat-o, Surrogat 
surplis-o, Chorhemd 
surpriz-i, überraschen; -o, 
Überraschung; -e, über 
raschend 
surtut-o, [Ŭber-JRock 


verdächtigen 
Verdacht 
-o, Ver 


suspekt-i, 
argwöhnen 


haben, l 





"gen 
dacht; -a, verdächtigend, 
Verdachts-; -ema, arg 


wöhnisch, mißtrauisch 








sutan-o 





sutan-o, Soutane, Priester- 


rock 





suveren-o, Souveriin; 


souverän; -eco, Souve- 
riinitiit. 
svarm-i, wimmeln, schwär- 


men ; ~o, -ado, Gewimmel 


svat-l, (Heirat) vermitteln, 
(für jemand werben 
-isto, Heiratsvermittler 
sin -i, freien, sich um 
die Hand bewerben 


iganto,Fr Bewerber. 











ŝaf-o, Schaf (Gaftungs 
name); -ino, [Mutter- 
Schaf; -ovi Widder 
-eto, Schäfchen, -lein 
-ido, Lamm; -isto, Schü 
fer, Schafhirt; -aJo, Schaf 


fleisch; -lano, Schafwolle 
Saft-o (fechn.), Welle 


ŝah-o, Sehah 


Sajn-i, scheinen; -a, schein- 








bar; ver—a, wahrschein- 


lich; -e, scheinbar, dem 


Anschein nach; -o, [An-] 
Schein; -igi 


erscheinen 


als -ob, fer-] 


lassen 
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ŝam-o 
schwedisch; 
Svedujo, 





sved-a, 
Schwede 
Schweden, 








sven-i, in Ohnmacht fallen, 
ohnmächtig werden 
-inta, ohnmächtig; -o, 

-inteco, Ohnmacht 
z-i, schwingen: -ilo, 


Schwengel 


svis-a, schweizerisch 








Schweizer; Svisujo 


Schweiz 


heucheln simulieren 


stellen, 


vorgeben, sich 


tun als ob 


täuschend, heuchelnd 


ŝak-o, Schach[spiel]; -a 


tabulo, Schachbrett. 
ŝakal-o, Schakal. 


ŝakt-o, Schaeht 


ŝal-o, Shawl, Umschluge- 
tuch 
ŝalm-o, Schalmei, 





ŝalup-o, Schaluppe. 





ŝam-o, siimisches Leder, 





ŝerci 





serc-i, scherzen;-o, Scherz; 


im Scherz 

sie (Nominativ, Ein- 
zahl); -n, sie (Akkusati 
Einzahl); 


dossessivum). 


-e, scherzend 


ŝi, 








ihr (Einzahl, 








ŝild-o, Schild; blazon~o, 
Wappenschild. 
diling-o, Schilling (Geld- 
stück) 


ŝim-i, [ver-]schimmeln; -igi, 


schimmelig, [ver-]schim 





meln machen me 


derig; -ajo, Schimmel 


-aĵa, schimmelig. 
ŝind-o, [Dach-]Schindel 
ŝink-o, Schinken; -a kol 


baso, Schinkenwurst 


ŝip-o, Schiff; -eto, Schiff 








chen, -lein, großes Boot 
Kahn; -a, Schiffs-; -aro, 
Flotte; -etaro, Flottille 
-estro, [Schiffs-]Kapitän 
ano, Matrose; -anaro, 


[Schiffs-]Mannschaft, Be 


mannung aranĝe, 
Werft 

Schiffbruch; 
Wrack; -irado 
Schiffahrt 
hiffbar; enŝip- 





Reederei; -farı 





rompo, 
-ruino, 

Navigation, 
-irebla, s 
igi, einschiffe 





; el~igi, 
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ŝlos 





ausschiffen; el—iĝi, sich 


ausschiffen; kaper—o, 











Kaper[schifl]; kirasa -o, 
Panzerschiff; komerca 
-o, Handelsschiff; kroz- 
ŝipo, Kreuz vel~o, 
Segelschiff; — vaporo. 





Dampfschiff 











ŝir-i [ein-, zer-|reißen 
(trans.) -iĝi, [ein-] 
reißen (intrans.); de—i, 
los abreißen,  [ab]- 

cken; de— sich 

losreißen (von); el—i, 
[herjausreißen (aus 
dis—i,zer-, inStücke, aus 
einander-reißen (frans.) 
dis-igi, zorreißen (in- 
trans); ĉirkaŭ [ab]- 
schleißen kor ~anta 
herzzerreißend; -pinĉi. 
zupfen 

ŝirm-i, [bejschirmen: -ilo, 
Schirm; fajro—ilo, Ofen 
schirm; lampo—ilo,Lam- 
penschirm, vento—ilo, 
Windsehirm 

slim-o, Schlamm; -hava, 
sehlammig; -ego, Morast 
-ejo, Schlammkuhle, Mo- 
rast-, Sumpfloch 

ŝlos-i, [zu-, ver-JschlieBen 





(mit dem Schlüssel) (vgl, 








fermi); -ilo, Schlüssel 


-ilosto, Schlüsselbein 
mal—i, aufschließen 
ŝmae-i,  schmatzen o, 


Sehmatz 


ŝmir-i, schmiere 





ado, Schmieri 





aĵo, Schmiere 


änur-o, Strick, Seil, Strang 


} 1, Tau 


eto, Schnur, 





-armi, auf 











betakeln; sen—igi, ab- 
takeln; -egaro,7 

faristo, Seiler danc- 
isto, Seiltiinzer;rekto ~o, 


Richtschnur 


8ov-i, schieben; -iĝi, rut 


schen al~i, heran 
chieben (an); en-i 
r-Jeinschieben 


hin 





in); sur~i, [hin-]auf 


chieben (auf 


ŝovel-i, schaufeln ilo, 


Schaufel, Schüppe, 


übertri 





ŝovinism-o 


Patriotismus 


ŝpar-i, [er)sparen; mal~i 


verschwenden, vergeu 


den; -ema, sparsam 





mal~ema, verschwende 





risch; mal—emulo, Ve 
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ŝtel 





schwender; -kaso, Spar- 





ŝpic-o, Spitz (Hund). 





i, spinnen; -aĵo, Garn 
(das gesponnen wird); -ilo, 
Spindel, Spinnrocken 
rad—ilo, Spinnrad; -isto, 


Spinner (von Beruf) 





ŝpruc-i, spritzen (/ntrans.) 


ion sur, etwas auf 





igilo, 
[hin-] 


igi, be 


spritzen 
Spritze; en—igi, 
einspritzen; sur 
zurliek 


spritzen; re—i 


pritzen kraĉo—i 





geifern 


-akvo, Sprudel 
makuli, sprenkeln. 


ŝrank-o, Schrank; sankta 


o, Tabernakel 


ŝrapnel-o, 8[e]brapnell 


ŝraŭb~o, Schraube -i 


schrauben; -ilo, -turnilo, 


Schraubenzieher -ino. 


[Sehrauben-|Mutter; mal- 





ŝraŭbi abschrauben 


tenilo, Sechraubstock, 
Stal-o, Stahl 


Stat-o, Staat -ministro, 


Staatsminister, 
tel-i, stehlen; -isto, Dieb 


schleichen 





sich 








ŝtip-o 

-ĉasi, wildern; -ĉasisto, 
Wilderer, 
ŝip-o,Klotz,Scheit;-oligno, 
Scheitholz;-aro,Scheiter- 
haufen; boto—o, Leisten 
(des Schusters 


ätof-o, Stofl, Zeug (Wollen, 
Seiden ete., vg/. materi- 
alo, drapo, tuko); sub 
Futter; 


or~o, Brokat 


ŝton-o, Stein steinern; 
2 
inchen, 


-a 
Ge 
to, 8 


Kiesel[stein] 


-aĵo, -arı stein 


Fels(en) 








-hav 
-plena, steinig; -hakisto, 
Steinmetz; -jetilo, [Stein-] 
Schleuder 
Wasser 





-Javujo, Guß- 





Ausgu 
Steinbruch 
-mortigi, 


kalk 


ŝtop-i 


steinigen 


o, Kalkstein 


[zu-, ver-]stopfen 


pfropfen; -ilo, Pfropfen, 


Spund pajl-i, mit 
Stroh) ausstopfen 
ŝtrump-o, Strumpf; -eto 


Halbstrumpf, Socke, 


ŝtup-o, Stufe; Tre; 





ro, „pe 


-eto, Sprosse; -etaro 


Leiter. 








ŝvit-i 








Schuh; -isto, Schuh 
macher; glit—o, Sehlitt- 
schuh; sin sen—igi, seine 


Schuhe ablegen, aus 























ziehe 

änld-i, schulden, schuldig 
sein, beijemandin Schuld 
stehen, jemand für etwas 
verpflichtet sein, jemand 
etwas [ver]danken; -o, 
Schuld; -anto, Schuldner, 
Debitor; -atesto, Obligo, 
Schuldschein -ig je 
mand zu seinem Schuld 
ner machen, verpflichten 

äultr-o, Schulter, Achsel 

ŝut-i, sehiitton; dis aus 
verschütten; super—i, 
überschütten 

ŝveli, schwelien ~o. 


Schwellen, Schwellung 


-aĵo, Sehwellung, Ge- 


sehwulst; -aĵa, schwiil 


stig; -igi, aufblasen 
iĝi, — (hervor-]quellen 


Beule. 








schwitzen 
Schweiß 
bad 
bad[eanstalt] 


Ay -o, 
-bano, Sehwitz- 


-banejo, Schwitz 








tabak-o 


tabak-o, Tabak;  -eĵo. 


Tabakpflanzung, -plan 


tage; -tenejo, Tabaklager 


Tabakladen 


Tabakverkaufs 


-butiko, 
-vendejo 





stelle; -ujo, Tabakkasten 
büchse, -schachtel ete 
taban-o, Bremse 


tabel-o, Tabelle 








tabl-o, Tisch; -e Tisch 
chen; antaŭ to, Kon 
sol; -otuko, Tisehtueh. 

tabul-o, el, Brett 








lscheibe; dama 





cel~o, 7 
o, Damenbrett; ŝaka -o, 
Sch 


hbrett;desegno—o, 





Reißbrett 





taburet-o, Taburett, Sessel 


ohne Lebne. 


taĉment-o, Abteilung, De 


tachement (militärisch 


taft-o, Taf(fe]t 
tag-o, Tag: -iĝi, tagen 
Tag werden e, 











tiiglich ; laŭ—e, ti 

plen~o, (voller) T: 
(von 24 Stunden): labo 
tago, slmpla -o, Werk 


Wochentag; -mezo, Mit- 








tali-o 


tag; -noktegaleco, Aqui- 
z-und Nacht- 
nĝo, Mittag- 
-manĝi 


7 essen, sp: 


noktium, Ta 





gleiche; -m 
essen, Diner; 


zu Mitt 





sen, 





dinieren laboristo, 


Tagelöhner 





tajd-o, Ebbe und Flut 


Schneider 





tajlor-o 
schneidern 


taks-i, taxieren, bewerten, 





[ein-, ab 





ätzen; -o, 
Bewertung Taxierung, 
Ab-]Schätz 


Tarif 


Taxe, [Ein 


ung; Taxe 


aro 
taksus-o, Taxus 


takt-o, Takt 


videco Tempo;-mezur- 


mezuro, 





ilo, Metronom 





taktik-o, Taktik isto, 


Taktiker. 


talar-o, Talar 


talento, Talent; -a, ta 
lentiert; -e, 
mit Talent ulo, (cin 
Talent (Mann von Talent) 


(Geldstück). 


talentvoll, 





taler Taler 





tali-o, Taille 





talisman-o 


talisman-o, Talisman 





talium-o (chem), 
talk-o (mineral), Te 
talmud-o, Talmud 


talp-o, Maulwurf 


tamarind-o. (bo£), Tama- 
rinde. 
tambur-o, Trommel -i 


trommeln ; «isto, Tromm 





ler, Tambour; orel~o, 


(Ohr-) Trommelfell 


tamburin-o, Tamburin 


h, 





tamen, jet dennoch 


tamtam-o, Tamtam 


tan-i, gerben; -ilo, [Gerber 
Lohe 


Gerberei 


-isto, Gerbor;- ejo, 


tandem-o, Tandem 
tangent-o, Tangente (Trig. 
tanin-o, Tannin, Gerbstofl 
tantal-o, Tantal 


tantiem-o, Tantieme 





tapet-o, Tapete; -i, tape- 
zieren 
tapiŝ-o, Teppich; 
Läufer 
taro, Tara; sen~e, netto 








« 





wicht); kun—e, brutto 


(Gewicht) 


tarantel-o, Tarantella 
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tarantul-o, Tarantel. 
tarifo, Tarif. 
tarok-« Tarock (Karten- 

spie 
tartar-o, Weinstein 
task-o, Aufgabe, Arbeit, 
Pensum B. Schul- 
tas-o, Tasse. 
tatarisch 0 
Tatarujo, Tatarci 
tatu-i, tiitowieron; -o, -ado, 





Tätowierung, Tätowieren; 


aĵo, Tiitowieru (das 


Tätowierte) 





taüg-i, taugen; -»a, tauglich 








o, -eco, Tauglichkeit 
sen~a untauglich 
nichtsnutzig; se a 

Ramsch; sen ~ulo, Tauge 





nichta, Nichtanutz 
tavol-o, Scheibe, Schicht 
i,  [abJschiehten, in 





Scheiben zerschneiden, 
zerlegen etc.; »eto,dünne, 
kleine Schicht, Scheibe, 
Blättehen; -eti, in dünne 


Scheiben Schichten, 








Lagen zerlegen; [de]—igi, 
(sich) blättern, al 
blatten 

te-0, Tee; -arbo, 





strauch; +@jo, 








pllanzung, = -plantage; 


kruĉo, Teekanne, -topf; 


maŝino, Teemaschine 
ujo, Teebichse, -dose, 
schachtel 
t. e. Abkürzung für: tio 
estas, das heißt, das ist 
tentr-o, Theater; -a, thea- 
tralisch, Theater-; -aĵo. 


Schauspiel 


ted-i, verdrießen, Überdruß 


erregen (vg/, naüzi); -a, 


überdrüssig,verdrießlich 


o, Überdruß, Verdruß 


überziehen; -ilo. 


teg-i, be 
l 


3e-, Überzug 


Dach aĵo 
abdachen 
trohdach 


len unter 








sub~o, Be 








zel (Dach-), 





teism-o, Theismus 


teist-o, Theist 
teknik-o, 


technisch 


Technik ~A, 


teknologi-o, Technologie 
teks-i, 


-aĵo, 


weben wirken 


Gewebe; ~ejo, 


Weberei; -ilo, Webstuhl; 
-isto, Weber. 
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temperatur-o 
tekst-o, Text; -a, textlich 


Text-; Jaü—e, textgemäß 








telefon-o, Telephon; -i 
telephonieren 

telegraf-o, Telegraph; -i, 
telegraphieren -isto, 
Telegraphist; -a, telt 


graphisch, Telegraphen- 





aphiseh, per 
Telegraph 

telepati-o, Telepathie 

Teller; -meblo 

(Möbel); -tuko, 
Tellertuch 


teler-o, 
Biifett 
Serviette 





teleskop-o, Teleskop 


telur-o, Tellur 
tem-o, Thema 
temp-o, Zeit; -mezuro, 


Tempo intertempo, 
Zwischenzeit 
Muße, 


Ferien[zeit]; lim 


raum; 
liber—o, Freizeit, 
o,Frist; 
labor~o, Arbeitszeit, 


Schicht; pra—o, Urzeit 


kelka ~e bisweilen 
sam—e, gleichzeitig 
ĝusta—e, rechtzeitig 


antaŭ-~e, vorzcitig 


temperament-o, Tempe 





ment 
temperatur-o, Tomperatur, 
Witterung 








tempi-o 


tempi-o, Schläfe 





templ-o, Tempel. 


ten-i, halten sin~ado, 





-iĝo, Positur 
-ilo, Handhabe, Stiel 
Griff, Heft (z. 8. Messe 
(Degen-)Gef; 


Haltung, 








Knauf, 3 
ilo, Schraubstock 
ger, Niede 


ejisto, Lagerist 


ŝraub 





-ejo, L 
Depot 
libro 


ge, 


ado, Buchhaltung 


libro ~isto, Buchhalter 


al~iĝi, sieh (an etwas) 


[herJanhalten 





anhan 
anschließen; al—iĝo, 
Adhiision; «de~i, ab- 


zurückhalten (von); sin 


de~i, sich (einer Sache) 
enthalten sich ab-, 
zurückhalten (von) 


sinde—o, de—iĝo, Zu 


rückhaltung;sinde—emo, 











de—iĝemo, Enthaltsam 
keit; sinde—a, de—iga 
enthaltsam, zurück 
haltend, abstinent 





sinde— ulo, Abstinenzler 
el~i, aushalten, ertragen; 
marel~~a, seefest; en—i, 
enthalten, einschließen 
en—ate, inklusive, ein- 
schließlich, inbegriffen; 
sub—i, [unter-]stiitzen, 


ter-o 


[unter-]halten, 
sub~o, 


tragen ; 


Unterstiitzung, 











ickhalt; sub—aĵo, 
Stütz viv—o, Lebens 
unterhalt 
tend-o, Zelt; -aro, [Zeli- 
Lager. 
tenden-o, Sehne, Flechse 


tendenc-o, Tendenz 


tendr-o, Tender (einer 


Lokomotive) 


teni-o, Bandwurm 





tenor-o, Tenor; -isto, -ulo, 





Tenorist, Tenorsünger. 


tent-i, versuchen, in Ver 
(vel. 


provi); -o, 


suchung führen 
ekzameni, 
Versuchung; -anto, Ver- 


sucher. 
teokrati-o, Theokratit 
teolog 
theol 
loge. 


teorem-o, T 






Theologie 





gisch; -isto, Theo- 





orem 


teori-o, Theorie; -a, theo- 


retisch 
Erde; -a, 


ter-o, Erd[en]-, 


irdisch, terrestrisch; 
super—a, überirdisch; 
sur—a, oberirdisch; 


-aĵisto, Schachtmeister 





(Unternehmer von Erd- 
arbeiten); -eta&o. Erd- 


geschoß; -kulturo, Land- 
wirtschaft; -kulturisto. 
Landwirt;  -mezuristo, 
Markseheider -pomo, 
Erdapfel, Kartoffel; -spa 
Land 


lango, 


eo, Areal; -kolo, 


enge, Isthmus 


Landzunge; al—i&i, sich 





dem Lande ni ans 





Land  herankommen 
sur rompiĝi, stran 
den; en—Igi, ein-, be 

ıben, beerdigen en 





rigiro Begräbnis 


el—igi, ausgraben; el- 
terigo, Ausgrabung 
terapeütik-o, Therapeutik 


Therapie 


terapi-o 


Terrassı 








tercet-o, 


terei-o, Te 





terebint-o, pentin 


teritori-o, Territorium; -a, 


territorial 





term-o (arıth.), ( d 
termin-o, Terminus, Aus- 
druck, Wort (vgl. vorto, 





parolo, diro, esprimo 


o. teknika, Terminus 


Fach-, Kunst- 


technieus, 
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tia 


ausdruck; -aro, Termino- 
logie 
termit-o. Termite 


termometr-o,Thermometer, 


tern-i, niesen; -o, Niesen 
terur-o, Schreek[en], Ent 
setzen; -n, schrecklich, 





gräßlich entsetzlich, 
Schreckens- ; aĵo, 
Schrecknis; -i, entsetzen, 


Entsetzen Schreck 





1 
verbreiten, in Schrecken 


setzen; -igi, schrecklich, 


entsetzlich gräßlich 
machen; -iĝi, achreck 
lich, entsetzlich, griiŭi 
lich werden 

testament-i, testieren; -©, 
Testament 

testik-o, Hode 

testud-o, Schildkröte; kir- 
aso de ~o, Panzer der 


Schildkröte 
tetan-o, Starrkrampf (vgl. 
konvulsio, spasmo); -iĝi, 
Starrkrampf bekommen 
tetr-o, Birkhahn 
tetra-o, Haselhuhn 


tez-o, These; kontraŭ~o. 


Antithese 


tia, solch[er], derartiger, 





tial 
-e, = ~es, dergleichen; 
maniere, derartig, so, 





dermaßen. 





tial, darum, deshalb, daher 

tiam, [uls]dann, damals 
-a. damalig, derzeit 
-ulo, Mann damaliger 


Zeit, von damals; de 


tiam, von da ab, seitdem 





tiar-o, Tiara 

tibi-o, Schienbein; -karno, 
Wade; -ingo, Schaft 
(eines Stiefels). 

tie, dort, da; -a, dortig 


-ulo, Dortiger, Mann von 

















dort; =n, dorthin, nach 
dort; -n kaj reen, hin 
und ber, ab und zu, auf 
und ab; tie ĉi, t 
hier; ĉi tien, tien ĉi 
hierher, -hin, nach hier 
ĉi-tiea, hiesig; ĉi-tieulo, 
Hiesiger 

tiel, so, auf die Weise, der- 





rt, dermaßen 


ties, dessen (hinweisend 
tif-o, Typhus; -ulo, Typhus- 
kranker 
tigr-o, Tiger; -ino, Tigerin 
tikl-i, kitzeln; 


-osentema. 





-o, Kitzel[n] 
kitzelig 





tili 





„ Lindefnbaum] 
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tim-i, sich 


ängst[i 


[bejfürchten, 
Furcht, 





an; ~O, 


Angst; -ema, furchtsam, 


ängstlich, schüchtern 





mo, Furchtsamkeit 
Angstlichkeit er- 
schrecken -ig er- 





schreckend, erschreck- 
lich, 


einschüchternd; 


abschrecken, 





verscheuchen ; 4 





Schreckmittel, Popanz 





bird—igilo, Voj 


scheuch« 





nda, wert zu 


fürchten; -ulo, Furcht- 
samer, Hasenfuß; sen—a 
furchtlos sen~eco, 
Furchtlosigkeit; mal—o, 
Beherztheit 


Kühner, Be- 


Kühnheit 
mal—ulo, 
herzter; mal—ema, kühn, 








keck, beherzt; mal—ego, 
Verwegenheit, Tollkühn- 
heit 
timian-o, Thymian, Quen- 
del 
timon-o. Deichsel 
tin-o, Kufe (worin Wein- 
trauben ausgetreten wer- 
den); -isto, Kiifer; -eto. 
Kübel 


tindr-o, Zunder 
o, Motte 





tin 








tink-o 


tink-o, Schleie 


tinktur-o, Tinktur, (fliis 





(zum Färben 











i, färben; -isto, Fürber 

tint-i, klirren, klimpern 
ilo, Schelle 

tio, das, jenes 

tiom, [eben]soviel, [eben] 
osehr, [in]soweit, [in 
sofern; -a, sovielter, ~e 

tip-o, Typus a, typisch 

tir-i, ziehen (vgl. ni 
o, Zug, Ziehen; -kesto 
Schublade ilo, 


oder Geschirrtau, Stran 


I 





kork ~ilo, Korkenzieher 





buton —ilo, Knopfhaker 











[An-]Knöpfer; al~i 
[her-, hio-Janziehen 
al—o, Anziehung; altir 
iĝi, sich heranziehen 
angezogen werden; altir 
igeco, Anziehungskraft] 


for—i, fort-, wegziehen 





kun~i,zu 





mmenzie 





kun—ig sich 
menziehen ;re—i,zurlick 
ziehen; sur—i, über 





aufziehen 


tiran-o, ''yrann; -a, tyran 





nisch o, T'yrannei 
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titan-o, Titan, Menachin 





titol-o, Titel; -i, titulieren 




















tiu, jener; tiu ĉi, ĉi tiu, 
dieser 

tost-o, Toast, Trinkspruch 

tog-o, Toga 

tol-o, Leinwand, Linnen; 
aĵo, Leinenzeug 
-Wiische vaks~o, 
Wachsleinwand; brust 
tolaĵo, Chemisett 

toler-i, dulden, Toleranz 
üben “ Duldung, 
dleranz; -e, tolerant, 
mit  Duldung; -em 
tolerant, duldsam ne 
tolerema, intolerant, un- 
duldsam ; -ebla, duldbar, 
erträglich tolerabel; 





ne—ebla, unduldb: 





„un 
ortriiglich 


tomat-o, Tomate. 





tomb-o, Grab; -ejo, Kirch 


hof; -isto, Totengriiber 

en—igi, ins Grab legen 
tombak-o, Tombak, Prinz- 
metall 


tombol-o, Tombola, 





ton-o, Ton; unu—a, cin» 


tinig; falsa -o, Mißton 


fals—i, mißtönen 
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tond-i, [ab-]seheren, (mit 


der Schere) 





ab-]schnei 








den; -o, Scheren, Schur; 
-isto, Scherer -ilo, 
Schere; -masino, Scher-, 


Schneidemaschine 


donnern ©, 





tondr 
Donner; fulmo~o, Ge 
witter 


tonsur-o, Tonsur 





-0 (min), Dopas 














afl-o, Topographie 
torĉ-o, Fackel 
tord-i, (Tau eto. in etwas 
zusammen) drehen, win- 
den (vgl. turni); -o. 
Drehen, Winden; dis— o, 
drehung, _ Verren- 
kung; prem—i, wringer 


prem ilo 
sehine 


Wringma- 

-eco, Verschlin- 
gung, Windung, Drehung. 

toreador-o. Toreador, 
Torero 

torent-o, Strom 


Torf. 





torf-o, 


tori-o, Thorium 





drehen; 
Drechsler; -ilo, 


torn: drechseln, 
-isto, 


Drechsel- oderDrehbank 





tornistr-o, Tornister. 





tra 
torped-o, Torpedo. 
tors-o, Torso 
tort-o, Torte. 
tra, quer, mitten (durch 
etwas) [hin-Jdurch; -e 


durch und durch; -blovo, 
[Dureh-]Zug; -brilebla, 











durchscheinend; -haki, 
durchhacken -hauen; 
-irl,  [hin-Jdurchgehen, 
durchqueren; -konduki, 
[hin-Jdurchführen; -lasi, 
[hin-Jdurchlassen; -Iavi 
durchwaschen, abflauen 
-le durchlesen; -lerni, 
durehlernen; „meti 
durchsetzen (mit); -pasi 
durchpassieren, durch 


(ein Land etc.) kommen, 





gehen ete.; -piki, dure 


stechen, durchdrir 
-preĝi 


Rosenkranz 





rozarion, einen 


abbeten ; 





-puŝi, [hin-Jdurchstoßen 
-treiben, -jagen; -rigardi, 


durchblicken; -serti, 








durchsuchen; -sorbiĝi, 
durchsickern; -streki, 
durehstreichen; -tranĉi, 


durchschneiden ; -veturi, 
[hin-Jdurehfahren; -vidi, 
durehsehen ; 





ŭberwintern -violoni, 


16 








trab-o 


igen,abfiedeln;-vipi, 
abfuchteln 





abg 





abgeißeln, 


-vivi, durch-, verleben 
trab-o, Balken; 
Zimmerwerk 


-aĵo, 
Gebälk 


havena 








-aro, Gerüst 
-aĵo, Molo. 

tradici-o, Tradition, Uber- 
lieferung. 

traduk-i, übersetzen, über- 
tragen; -0, Übersetzung, 
Übertragung; -isto, 
Übersetzer (von Beruf) 
into, Übersetzer (der 


elwas übersetzt hat) 


o, Treffen 
Ziel) 
mal~o, 


traf-i, treffen 
(das ver 


Fehl 


mal~i, 
fehlen 
schuß, Mißgriff 


tragedi-o, Tragödie, T 





spiel; -a, tragisch; -isto, 
Tragöde 
trahe-o, Trachee, Luft 


röhre. 
trajektori-o, Flugbahn 


trajtto, — [Gesiehts-]Zug. 


(eharakteristiseher) Zug 
(einer Sache), 

trakt-i, (ein Thema) be- 
handeln, ver-, unter- 


handeln; -ado, Be-, Ver-, 


2% 








trankvil-a 





Unterhandlung;inter—o, 
Rücksprache. 

traktat-o, Traktat 

tram-o, Falzschiene, leichte 
Schiene mit einer Rinne 
Grubenschiene; 
Pferde- 


-vojo 


Straß 





oder n- 


bahn, Trambahn oder 


way; -veturilo, Pferde 
oder Straßenbahnwagen 


Laufk För- 





-ĉaro. rron, 





derw 


gen 


tranĉ-i, ehneiden o, 


Sehnitt [de] ~aĵo, 


Schnitte, Scheibe; de~i 


abschneiden "do, 


Schneiden; -ilo, Messer 


ilego, großes Küchen 
messer -ileto, Feder 





messer; -rando, Schneide 


Schärfe; al zuschnei 








den: al—isto, Zuschnei- 
der sub—i,  stutzen 
&irkaü—i, beschneiden 





du—a, zweischneidig. 


transcenden- 








transcend-a, 
tal, übersinnlich 
tranĉe-o, [Lauf-]Graben 





trankvil-a, ruhig, still (vg/. 
kvieta); (die) Ruhe, 
Stille (selbst 
Stille, Ruhigkeit (Figen- 
schaft); -igi, beruhigen, 





;-eco, Ruhe, 





trans 2 


ruhig machen; -iĝi, sich 


beruhigen, ruhigwerden 





mal—a, unruhig; mal ~o. 
(die) Unruhe (selbst 
ni ibe (Eigen- 





schaft) beun 


ruhigen, unruhig machen 


beun 





iĝi, sich 
ruhigen, unruhig werden 


über; -a, 





ns, jenseits, 





jenseit jenseits 





drüben, im Jenseits; -en 
drüben 


hinüber, nach 


jenseits; -ejo, Jenseits 





-doni, ab-, übergehen 





formi, umgestalten, um 





bilden; -igi, übermitteln, 
überliefern, übertragen 
transmittioren, verlegen, 
(Weichen) stellen; -igilo, 


Weichschiene (Bahn) 








igilisto, Weichensteller 
-irl [hin-, vor-Jübergehen 
über (einen Fluß) setzen 

jo, Furt; -iro, Über- 
gang; -jeti, hinüber- 


werfen; -kapiki, purzeln 
-kurinto, 


Deserteur 


Überläufer 


-lokigi, über- 





siedeln (frans.); -lo& 


ĝi, 
übersiedeln (intrans.) 
-loki, verrücken, -schie 
ben, an andere 


Stelle 


eine 
setzen, umstellen; 


trem-i 


-migri, hinüberwandern 


-oceana, überseeisch 


-pasi, hinüberpassieren, 





-kommen, -schreiten, 


chen ete.; -paŝi, iber- 





schreiten übertreten; 


-porti, transportieren 
hinüberschaffen, _beför- 
dern; -portilo, Beför- 


derungs Transport- 


mittel; -sendi, übersen- 





hin[über]schicken 





bi, hinüberschrei 
ben, umschreiben ;-sargi, 


umladen; -veturo, Über- 


fahrt; -vivi, überleben 
transept-o (archit.), Tran- 
sept Querschiff in 





Kirchen 
hsitiv-a, transitiv, über- 
geh 





nd 











trapez-o, Trapez 
trat-i, trassieren, (eine 
Tratte) abgeben, ziehen 
auf; -o, Tratte -anto, 
Trassant, Aussteller (der 





Tratte); -ato, Trassat, 
Bezogener 

travesti-o, Travestie 

tre, sehr; 
höchst 

tref-o, Treff (Kartenspiel) 

trem-i, 


-ado, 


beraus, 





-ege, 


ittern, beben; -o, 
Zittern, Beben; 
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tro 





tremol-o 


erzittern, erbeben trikot-o, Trikot 








-eti, schaudern; sto tril-o, Triller; -i, trillern 
Zitterfrost frost—i, 


frösteln, schauern 


trilion-o (arithm.), Trillion. 


k-i, trinken (vgl. 















trem Zitterpappel, Espe 
2er ; drinki); -o, Sehluek ; ~aj 
tremp-i, [ein]tunken, [ein Getriin! io, Triinke, 
tauchen, Schwemme;-igi,tränken 
tren-i, [nach]schleppen trip-oj, Kuldaunen,Kutteln, 
Igi, eh) schleppen; | tritik-o, Weizen 
-aĵo, Schleppe; -kablo 





triumf-o, Triumph 


Schlepptau 
triumphierend, Triumph 


Schatz 























t hr 
e, triumphierend, im 
tri, drei (vgl. k kvin Triumph;-i,triumphieren 
Trio;-angulo, Dreieck 5 
angul trivial-a, trivial; -eco, 
dento, Dreizack; -folio. N 
Trivialität 
Klee[blatt koloreto. 
Stiefmütterchen korn tro, zu, zu sehr, zu = l 
ibe äßig, über- 
ulo, Dreimaster; -mast re pran om 
ulo, Dreimaster (Schiff trieben; -njo, Zugabe 
piedo, Dreifuß; Trlunno fide i KO BER 
heil Dreieinig voll, selig; -frua, zu früh, 
x vorzeitig; -grandigi, 
tribun-o, Tribüne „si 
übertreiben grasiĝi, 


Pribunal sich verfetten; -kapto, 
Übergriff; -kreski, über- 
handnehmen; -memfida, 





tribuna 





tribut-o, Tribut 




















tricikl-o, Dreirad selbstüberschätzend, ein 
trigonometri-o. Trigono gebildet dünkelhaft; 
metri -multiĝi, überhand- 
trik-i, stricken; -ilo, Strick- nehmen; -pezo, Über 
nadel; ~m „ Strick- gewicht; -rapida, über- 
maschine;-ejo,Strickerei eilig, überschnell; -sali, 
-isto, Stricker (von Beruf). versalzen; -ŝarĝi, tiber- 











trofe-o 


ŭberladen; -u 





lasten, 
mißt 


trofe-0, Trophäe 


auchen 


trog-o, Trog, Mulde 


troke-o, Trochäus 
tromb-o, Trombe, Wasser- 
hose, 


trombon-o, Posaune, 


tromp-i,täuschen,betrügen 
Betrug 
i 


0, Täuschung, 





SEPIO, Splrlgos -iĝ 
sich täuschen 


thronen 





tron T In; 





entthronen 
(bildlicher 


de 
trop-o, Trope 
Ausdruck) 


tropik-o, Wendekreis, 














Tropikus; -a, tropisch, 
Tropen-; -lando, Tropen 

trot-i, tral 0 ab 
-ado. in 
Trab setzen igi, sich 
in Trab setzen 

trotuar-o, Trottoir, Bürger- 
steig. 

trov-i, finden, vorfinden, 
erachten ; -igi,sich finden, 
sich befinden, vorkom- 
men, ema,  findig 
-aĵo, Fund; bon—o, Gut 





befinden, Brachten, Gut- 
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tul 





diinken; el~i, heraus-, 
erfinden,entdecken;el—o, 


Erfindung, Entdeckung. 


tru-o, Loch; -i, lochen; 
-aĵa, lŭcherig; buton ~o, 


Knopfloch 





Nasenloch 


Schalloch 
trud-i, [auf-]dringen; -ema, 
auf-, zudringlich; al~i, 
au(dringen; en—ulo, Ein- 
dringling 


truf-o, Trüffel 


trul-o, Kelle 





trumpet-o, Trompete; -i, 


trompeten isto, Trom- 


peter 


trunk-o, (Baum-)Stamm; 


-eto, Stengel, Stiel, Schaft 
trust-o, Trust 


trut-o, Forelle, 








tualet~o, Toilette; -ejo, 
Toilette[nraum] 

tub-o, Rohr, Röhre, 
Schlauch kamen—o, 
Schornstein; pipa -o 
Pfeifenrohr aer—o, 
Luftsehlauch; guma -o, 





Gummischlauch; urin ~o. 


Harnröhre; -eto, Röhr- 


chen, Kanüle, 








tuber-o 


tuber-o, Knolle, 3eule, 


Knoten; &vel—o, Beule. 


tuberkul-o, Tuberkel 


tuberkuloz-o, Tuberkulose. 











tuf-o, Büschel 

tuj, [so]gleich, sofort, als 
bald (adverb „ so 
fortig, unverziiglich; tuj 
kiam, gleich wenn 





bald (Konjunktion) 





tuk-o, (Hand-, Schnupf- 
Hals- etc Tuch (Wi 
drapo, tofo, viŝilo) 
antaü—o, Schürze; buŝ- 
tuko, Serviette; kol—o 
Halstuch lit—o, Bett 
tuch; naz—o, Schnupf 


Taschentuch tablo~o, 











Tischtuch teler~o, 
(Teller-)Serviette; tualet- 
tuko, Toiletthandtuch 
kovrila -eto, Latz; -peco. 
Lappen 

tul-o, Till 

tulip-o, Tulpe 

tumult-o, Tomult, Aufruhr 
Krawall, Getiimmel; ~a 
tumultuös lirmend. 





tobend. 





tunel-o, Tunnel 
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turn-i 


tunik-o, Tunika 


tur-o, Turm gardisto, 


Türmer; &ef--o, Haupt 





turm; lum~o, Leucht- 
turm; preĝejan -o, Kirch 
turm 


turb-o, Kreisel 


turban-o, Turban 

turbin-o, Turbint 

turd-o, Drossel 

tur-ismo, Reisesport; -isto, 
Tourist 

turk-a, türkisch; -o, Türke; 
Turkujo, -lando, Türkei 

turkis-o, Türkis 


turment-i, quäle 





einigen, 


martern, foltern; -o, Qual, 
Pein, Marter; -ilo, Foltor 
turn-i, drehen wenden, 
kehren trans.) (vgl. 


tordi); sin -i, sich [um] 
wenden, sich 
iĝi, [sich] 

wenden 
Rota- 


akvo, 


drehen, sicl 
[um]kebron 
drehen, [sich] 
iĝado, Drebung, 
tion; akvo—iĝo, 


Strudel; kap—o, Dusel 











Schwindel; el , sich 
(aus einer Sache) her- 
auswinden, Ausflücht« 
machen; el—i& Aus- 
flucht, Ausrede, Flause 
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el—iĝema, listig, pfiifig, rührend; kor—i, rühren, 
windig; de—i,abwenden; ergreifen; kor—anta, 
r6—e, zurück[wendend] [herz]ergreifend, — riih- 
retour; re—ite, verkehrt rend; kor—eco, Riihrung, 
-ilo, Winde, Kurbel Ergriffenheit, Bewegung; 
ŝraŭb~ilo, Sehrauben- kor—iĝi, bewegt, weich, 
zieher; -oborilo, Trau- gerührt, ergriffen wer- 
ben- Brustbohrer den; inter—i sich 
ovento, Wirbelwind untereinander berühren, 





Fühlung haben; inter- 
tuŝi, 
tuŝegl, anstoßen. 


turnir-o, Turnier 
o, Fihlung: ek- 





turt-o, Turteltaube 





tus-i, husten o, Husten 


tut-a, ganz; -e, ganz, glinz- 


kraĉo— i, sich räuspern eo 





tus-i, [an-,  be-Jrühren, nicht, ganz und gar nicht 









tangieren eti, (eine 0, Ganze, Gesamtheit; 
Sache) streifen, leicht eco, Totalität, Gesamt- 


berühren -anta, [be] heit. 


U. 





-u, kennzeichnet den Im juĝu, por ke vi ne estu 
perativ- Konjunktivo = (Be- juĝataj! - Richtet nicht, 
fehls- und Wunschform auf daß ihr nicht ge 
und Modus der logischen richtet werdet! 
Abhängigkeit) des Ver- | -uj-, Suffix, bezeichnet den 
bums (Zeitwortes); z. B.: Behälter oder Träger von 


Manĝu! I8!; Do estu li etwas; z. B.: tabako, 
feliĉa! So sei er denn Tabak; tabakujo, Tabaks- 








glücklich! So möge er dose aro, Zigarre; 
denn glücklich sein! Ne cigarujo, Zigarrentasche 








ukaz-o 


weiter bei Bäumen und 


Sträuchern (als Träger der 





Früchte): = pivo, Birne 
pirujo, Birnbaum; ribo 
Johannisbeere; ribujo, 


Johannisbeerstrauch - 
und als Kennzeichen der 
Namen von Ländern (als 
Träger der Bewohner) 


ermano, Deutscher 








rmanujo,Deutschland 





franco, Franzose; Franc 








ujo, Frankreich (auch 
rmanlando, Franc 
lando). ujo, Behii 
ukaz-o, Ukas 


ul-, Suffix, Person (manch 
mal auch Tier oder Sache), 


die sich durch etwas aus 





eichnet, durch elwas ge 
kennzeichnet 5 ZB. 
babili, sehwatzen; babil 
ulo, Schwiitzer; blinda 


blind 
antaŭulo, 


blindulo, Blinder 
Vorgänger 


artrito, Gicht; artritulo. 





Gichtkranker 


ulo, Zweimaster; unu 
hufulo, Binhufer 
ul o, Ulan 





ulce „ Geschwür 





ulm Ulme, Rüster, 
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Elle (Maß) 


uln-o 


ultimat-o, Ultimatum 





ultramar-a, — ultramarin- 
[blau] 
um cin. Suffix von ver- 


schiedener Bedeutung, (vgl. 
die Rolle, die je unter den 
Präpositionen spielt) mit 
dessen Hilfe 
die in gewissen Beziehun- 
gen zur Wurzel stehen, 
bildet, B. Luft 
aerumi, liiften; alfabeto 


man Wörter, 


aero. 


Alphabet; — alfabetumo, 
Fibel; bruli, brennen 
brulumo, Entzündung 
butono, Knopf; buton 
umi, knöpfen; buŝo 
Mund, Maul; buŝumo 


Maulkorb 
flankumi 


flanko, Seite 


flankieren 





gusto, ŭi hmack ; gust- 
umi, kosten, schmecken 
(den Geschmack prüfen) 
kolo. Hals; kolumo 
Kragen; komuna, ge- 
meinsam komunumo, 





Gemeinde; kruce, Kreuz 


krucumi, kreuzigen; lotl, 
losen; lotumi, verlosen 


malvarma, kalt; mal- 





varmumi, sich erkälten 


mano, Hand; manumo, 





umbilik-o 233 


Manschette; mastro. 
Wirt; m 


schafte 


trumi, wirt- 





nazo, Nase; 


nazumo, Klemmer 











ombro, Schatten; ombr- 
umi, ittieren; pal- 
pebro, Augenlid; pal- 
pebrumi, blinzeln; par: 





zito, Schmarotzer; par 


zitumi, schmarotzen 


parto, Teil; partumo. 
Bruch (math); plena 
voll; plenumi, erfüllen 
ausführen, leisten ; prok- 


sime, nahe; proksimume, 


annähernd ungefähr 


rento, Rente atumo. 





Zins; sapo, Seife; sapumi 
seifen; serpento, Schlan 
go; serpentumi, sich 
schliingeln; vento, Wind 


ventumi, ficheln 
umbilik-o, Nabel 
unc-o, Unze. 


ung-o, Nagel, Kralle 





Kralle, Klaue; -ograti, 








krullen 
uniform-o, Uniform 


unik 
Art) 





a, einzig (in seiner 


univers-o, [Welt-JAll, Uni 


versum; -a, Weltfalls]- 


unu 
universal-a, universal; 
uni 
lischer Schlüssel. 


rsala ŝraŭbilo, eng- 





universitat-o, Universität 
Hochschule; -a 
sitäts-, Hochschul-; -ar 


Univer- 





Universitätsangehöriger 


unu, ein; die Einen; -a, 





Jh. 
erster, -0, ~es 


-e, erstens 








ner, Einheit; T' 





unuo, Dreieinigkeit, Tri- 
nität -eco, Einheit, 
Ein (Eigenschaft) 








igi, [ver]ein[ 





binden, unifizieren, zu 








einem Ganzen, _eing 
gleichföormig machen 
Unnigitaj Statoj Ameri- 


kaj, Ve 
von Amerika 


Staaten 





einigte 





Eini- 


gung, Vereinigung, Ver- 





bindung man vor- 
nimmd); -igi, sich vor 
einfig]en, sich verbinden; 








&o, Verein[igung], Ver- 
bindung, Verband, Bund, 





Union; Unuiĝo poŝta, 


Weltpostverein foje 


unu fojon, einmal (zäh- 
lend) 


-nombro, E 





-forma, einförmig; 





nzahl, Singu- 
lar; -obla, einfach (be- 


deutet: nicht mehrfach, 





upup-o 


nicht zusammengesetzt 





okula, einäugig; -peca 
ganz, in einem Stück 
-seksa, eingeschlechtig 
silaba, cinsilbig; -speca 
einartig; -tona, eintönig 
vida Übersichts 


avide, auf den erst 





n 


Blick ; -vode, einstimmig 





einhellig; -hufulo, E 
hufer; -kornulo, Ein 
horn mastulo, Ein 


master 


upu Wiedehopf 





ur-o, Ur, Auerochs 
uragan-o, Orkan 
uran-o, Uran[metall]. 


urb-o, Stadt; -a, stiidtiseh 


Stadt ano, Stiidter 





estro r 





rg 


antaŭ~o, Vorstadt; 





urbo, Hauptstadt; hejmo 
urbo, Heimatstadt 
urĝ-i, pressieren, drängen 


-anta, inständig, drin 





end 


urin Urin, Harn a 





Urin-, Harn-,urinös 





Harnstofi urinieren 





harnen; -ejo, Pissoii 


-tubo,Harnröhre:-veziko, 


Urinblase, 
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util-a 





urjadnik-o, Unteroffizier 
(bei den Kosaken) 


urn-o, Urne 
urogal-o, Auerhahn 


urso, Bir; -ino, Bärin; 


-ejo, Bärenzwinger 


urtik-o, [Brenn-]N 





-us, kennzeichnet den Kon 
ende Zeit- 
form) des Verbums (Zeit 
worts); z.B : voli, wollen 





ditionalis (bedin 


mi volus ich würde 


wollen 
uter-o,Gebärmutter Uterus 
util-a, nützlich, dienlich, 
vorteilhaft, ersprießlich; 
0. Nutzen, Vorteil; -eco, 
Nützlichkeit Vorteil 





haftigkeit], Erspric 





lichkeit; -i, nützen, d 
nen, dienlich, nützlich, 
vorteilhaft, ersprießlich 


sein; -igi, nützlich, nutz 





machen ma a, 





schädlich nacht 





gi 
sh 
ĝ0); mal 





mal~o, Schade[n], 
teil (vgl. don 





ntili, schaden, benach 
teiligen, schädlich sein 


sen a,nutzlos; sen 





Nutzlosigkeit; sen—njo, 





nutzloses Ding, Zeug 





utilism-o 


utilism-o, Utilitarismus 





utopi-o, Utopie; 





pisch; -isto 


Utopist 


-olando, Utopien 


uvertur-o, Ouvertür 





uz-i, [gelbrauchen, be- 


nutzen; -0, -ado, Ge 
brauch Jenutzung 
0. Nießbrauch 


Gebrauc 





gegen 


uto- 


valor-i 


stand, Gerät, Zubehör 


malbon—i, mißbrauehen 
schlecht gebrauchen) 
tro—i, mißbrauchen (zu 


sehr gebrauchen); man- 





handhaben; el-i, 
aufbrauchen, 








V. 


vad-i, waten. 
vafl-o, Waffel 
vag-i, herumschweifen 


[umher]streifen,vagieren 
-iste 





Vagabund, Land 


icher 


str 





lumo, Irrlieht. 





gon, [Bahn-] 


ok; 


[Bisen- 


bahn-]Zug 
mob.) 


levilo (auto 

Hebemaschine. 
Wagenwinde 

vak-i, offen, 


unbesetzt erledigt vakant 


leerstehen 





sein; -anta, offen, unbe- 
setzt, vakant; -antajo 
Vakanz 


vakeini-o, Preißelbeere, 





ausge- 
brauchen, abnutzen 
uzurp-i. usurpieren; -0) 
Usurpation; -ulo, Usur- 
pator 

vaks Wachs; -kandelo, 
Wachskerze tolo, 
Wachsleinwand sigel- 
vakso Siegellack ~wachs; 





-i, [ab]bohne[r]n,wächsen 
val-o, Tal 
valerian-o, Baldrian 


valid-a, valid, rechtsgültig 















valiz-o, Pelleisen 

valor-i, wert sein, gelton, 
sich verlohnen, auf- 
wiegen; -o, Wert, Be- 
deutung. Geltung: -a, 


wertvoll; sen—a, wert- 


los, nichtig; mez—a, 
plen ~a, 
tut—a, voll-, ganzwertig 


mittelmäßig; 





vals-o 
vals-o, Walzer; 

tanzen, walzen 
valv-o, Ventil 
vampir-o, Vampyr. 


van-a, vergeblich; -e, ver- 








geblich, umsonst; -eco, 
Vergeblichkeit; -igi, ver 
eiteln 

vanadi-o = (chem), Vana 
d[ium]. 

vandal-o, Vandale; -eco 





Vandalismus 


vanel-o, Kiebitz 





vang-o, Wange, 





apo, sur~o 
ch, Ohrfeig 
elle; -frapi, ohrfe 
Vanille 








vanil-o, 
vant-a, eitel, hinfällig, leer, 
leicht 

wahren Wert 
Eitelkeit, Nichtigr 


etwas Unbe 


nichtig, gerin 





(ohne 


-ei 





keit; -aĵo, 


deutendes 





eitle, lcere, 


nichtige Sache 





vapor-o, Dampf 














dampfen lassen ; -iĝi, ver- 
dampfen; -ŝipo, Dampf 
schiff -ban Dampf 
bad; -banejo, Dampf- 


badeanstalt 











varm-a 


varb-i, (zum Kriegsdienst) 


an]werben; -o, -ado, 
An-]Werbung 
vari-o, Variation; -i, vari 





ieren; -anto, Variante 





variol-o, Blattern, Pocken; 


-ulo, Pockenkranker 
varm-a, warm; -o, (die) 
Wärme (selbst); -eco, 


Grad der) Wirme; -ejo, 








Warm-, Treibhaus; -igi, 


er]wärmen, warm 
machen ; brul—Igi, (Bison 
ete.) abgliihen ; -iĝi, warm 


werden, sich erwärmen; 




















ega, heiß; -ego, Hitze 
(an sich); -egeco, (Grad 
der) Hitze; -eg heiß 
machen, erhitzen; -egiĝi 
heiß werden, sich 

hitzen; -eta, laulwarm] 
mal—a, kalt; mal—o, 
die) Kälte (an sich) 
mal~eco, (Grad der) 
Kälte; mal-igi, ab 


kälten 


machen; n 


[abjkühlen, kalt 
al—igo, [Ab- 





Kühlung mal—igajo, 
mal—igilo, Abkihlungs 
mittel; mal—ilo, Kühler 
mal—igujo, Abkühlungs- 


trog; mal~iĝi, kalt 











vart-i 


abkühlen; 
umi, sich erkälten 


werden, sich 
mal 
mal—umo, Erkältung 
mal 


mal—eta, kühl; mal—eto. 


ga, eisig[kalt 





(die) Kühle (an sich); 
mal—eteco, (Grad der) 
Kühle, 

vart-i, (zZ B. Kinder 
warten isto, Wirter 
(in der Menagerie etc 
-istino Kinder-]Wiir 


terin, Kindermiidehen 


Lehns 
Vasallen 


Vasall, 


-eco, 


vasal-o, 
mann; 


schaft, -tum 


vast-a, weit, geräum 
-eco, Weite 


eit, Ausde 





ausgedehnt 





Geräumig 


nung; -igi, [aus]weiten 


aus]dehnen, erweitern, 
weit, geräumig machen 


-i&i, weit, geräumig wer 





den, sich aus]weiten, 
sich [aus]dehnen, sich 
erweitern; pli~igi, wei- 


ter machen, erweitern; 
pli—iĝi, 
sich erweitern; -korpa, 
[wohljbeleibt, korpulent 
Beleibtheit 
Korpulenz; mal—a, eng, 


schmal, 


weiter werden, 


-korpeco, 


beschränkt; 
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vegetar-a 
mal 
schränktheit; 
(Meeres- etc.); 


eco, Enge, Be- 
mal—ejo, 


Enge 











mal—igi, eng machen, 
be-, cinengen; mal—iĝi, 
eng werden; plimal—igi. 
enger machen, ver- 
engelrin; — plimal~iĝi 
enger werden, sich ver- 
enge[rin; dis—igi, ver», 
ausbreiten 





wattieren 





vat-o, Watte; -i, 


Vatikan-o, Vatikan 


Hor~o, 





vaz-o, Gefäß; 
Blumen-]Vase; 
Wu 
-becken; 


avo ~o, 





schkumme schale, 





-aro, Geschirr, 
vazelin-o, Vaselin 


ve, wehle]l! ho ve, olh] 


weh, ach weh! 


veget-i, vegetieren, als 
Pflanze leben; -ado, Vo- 
getieren, Pflanzenwuchs, 
Vegetation; Ge- 


Kraut, 


-aĵo, 
Pilanze; 
-aĵaro, Vegetation, Pflan- 


wiichs, 


zonwelt; -iga, vegetativ. 


vegetar-a, vogetarlian]isch; 





-i, vegetar[ian]isch leben ; 
-ismo, Vegetarlian]ismus; 


-isto, Vegetari[an]er. 





vejn-o, Ader, Vene (Blut-, 

















Holz-, Mineral- ete. 1der); 
-eto, Ade -aro, 
Aderung;-i,adern, ädern; 
-a, Ader-, adle]rig, ge- 
adert 

vek-i, [auf-, er-)wecken 
o, [Auf- -IWecken 
~iĝi, auf-, erwachen; 





Auf-, Erwachen; -ilo, 
horlo&o, Wecker, Weck- 
uhr; -signalo, Reveille, 
(Trommelschlag ete. zum 
Wecken 


vekt-o, Schulterjoch, Wage 
balken 


vel~o, Segel; -ŝipo, Segel 


schiff; -[ŝip]veturi, se- 
goln; -(ŝip]veturo, Segel- 
falırt 


velen-o, Velin (pergament 


ähnlie..es Papier 


velk-i, [ver)welken 
velociped-o 


Veloziped 
Fahrr, 





velur-o, Sam[mejt 


vemi, kommen -onta, 


kommender, nächster; 





-igi, kommen lassen 
o, Kommen 


Willkommen]; al 


bon— o. 
i,an-, 


herzukommen,eintreffen 








vend-i 


al~o, Ankunft 


treffen; de—i, 


Ein 
herkom- 
men, 


abstammen (von 


entspringen; de—o, Her- 


kunft, Abstammung, Ur 


sprung; de—igi, ab-, her 
leiten (von); vorto de 


venigita 
Wort antaŭ- 
veni,zuvorkommen;el—i 


abgeleitetes 
Ableitung 


[her hinaus]kommen 
(aus), hervortreten (aus) 
en—i, hin-, hereinkom 


men; kun zusammen 





kommen, -treffen, sich 


ver 





nmeln, sich treffen ; 
kun—o, Zusammenkunft 


Versammlung; kunven 


ejo, Zusummenkunftsort, 
-raum Versammlungs 
ort, -raum; matena kun 


veno, Matine 


vesper. 
Abend 
interkun- 


Rendezvous, Stell 


kun~o, Soiree 


sellschaft; 





veno. 
dichein, Zusammenkunft 
post—i nachfolgen, 
nach-, hinterherkommen 


re—i, zurück-, wieder- 
kommen; zurück-, wie- 
derkehren; re—o, Rüc 





Wiederkehr 
vend-i, verkaufen 
Verkauffen]; 





‚-ado, 
, Ver: 

















vendred-o 
kaufsstelle; -isto, Ver- 
küufer; -ebla, verkäuf 
lich ne—ebla, unver- 
käuflich; re—i, wieder- 
verkaufen re ~isto 
Wiederverkäufer 
vendred-o, Freitag 
-o, Gift a, giftig 
-j, vergiften 
vener-a, venerisch, ge 
schlechtskrank 
i, rächen; -0, Rache 
~ebla, riichbar, zu riichen 


-inda, riichenswert; -ema 
Rach 





rachsliehtig; -emo 
sucht 


über- 





venk-i, [bejsiegen 





winden, _ [bejmeistern 
abkiimpfen; -o, 
Nieder- 


onto, 


de—i, 
Sieg; mal~o, 


into, 





lage; -an 

Sieger; -signo, Sieges- 
zeichen 

vent-o, Wind; -ego, Sturm 
tu Wirbelwind 


wehen; -egi, stürmen 








D—o, 





(vom Sturm); -oŝirmilo, 
Windschirm, 
-oflago, Wind-, 


fahne; 


Paravent; 
Wetter 
umi, ficheln, 
-umilo 


ĉirkaŭ—umi, 


wedeln Fächer, 


Wedel; 
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verdigr-o 


umfiicheln; de—umi, ab- 


fücheln 





en aĝo, 
Spreu 

ventol-i, ventilieren; -ado 
Ventilation; Venti- 
lator. 


Unterleib; 
Unterleibs-. 


ventr-o, Bauch 
-a, Bauch-, 


abdominal 





bauchig; dik—a, 
bäuchig; oparolisto, 
Bauchredner 

wahr;  -0, (die) 
Wahrheit (an sich) 
Wahrheit (Eigenschaft 


-2j0, Wahrheit (Wahres); 


‚wahr[haftig],wahrlich, 






wirklich; -Sajne, wahr- 


scheinlieh ; -ŝajno, Wahr- 





scheinlichkeit -ama, 


wahrheitsliebend; -ema, 


wahrhaftig aufrichtig 





-signo, Wahrzeichen 


verand-o, Veranda, 


verb-o, Verb(um), Zeitwort 





verben-o, Eisenkraut 





verd-a, grün; -o, Grün 


(Farbe); -aĝĵo, Grünles]; 


ta, grünlich 





dube—a 





grünen; -igi, grün 






werden 





verdigr-o, Grünspan. 














verdikt-o 


verdikt-o, Verdikt, Wahr 











spruch 
verg-o, Rute, Gerte 
Reisigbündel, -werk; -i 
mit Ruten schlagen 
stäupen 
verk-i, (ein literarisches oder 


-Werk) ab- 


arbeiten, sc 


ein Kun 





ben, komponieri 





n 4, 


literarisches oder Kunst-) 


Werk Arbeit Schrift, 
Komposition; -ado, (lite 
rarisch oder künstlerisch) 





Arbeiten Abfussung, 








Schreiben, Schriftstel 
lern, Komponieren ; -isto, 
Schriftsteller muzik 


verkisto, — Komponist 


onto 





-anto, -int 
(literarisch od künstlerisch 


Schaffender, Schöpfer 


verm-o, Wurm eto, 
W iirmehen 
-oforma, 


aro, (i 
würm wurm- 
förmig; kontraü- a, 


Würmer, wurm- 


gegen 
ab-,vertreibend; kontraü- 
vermaĵo, wurm[ab]trei- 


bendes Mittel. 
vermidel-o, Nudel 


Wermut. 





vermut-o, 
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ver 





Vers 
Verse dichten, 


vers-o, aĵo, Vers- 
stück; -i, 
arbeiten, 


Verse- 


schreiben, 
machen -isto, 


schreiber, -macher. 
Werst 


Wegemaß 


verst-o, (russisches 


verd-i, gießen; ofer—o, 


Trankopfer 





sung 





Blutvergießen; de—i 


gießen; dis—i, ve 





gießen,verschütten;el-i, 








[herJausgießen;  en-i, 
her- hin-Jeingießen 
el~iĝi, sich -aus-, er 
gießen; pri~i, iiber», 
begießen; sur—i, auf-, 
begießen; trans um 
gießen; -ilo, Gießkann« 


isto, [Mund-]Schenk. 





vert-o, Scheitel (des Kopfes 


vertag-o, Teckel 





vertebr-o, — Wirbel[bein, 
-knochen]; -a, -ohava, 
Wirbel-; -aro, Wirbel 
säule 


vertic-o (geom,), Spitze. 


vertikal-a, vertikal, senk- 





recht 


veruk-o, Warze. 





Verve, Begeiste- 


chwung. 


rv-o, 
rung, 











vesp-o 

vesp-o, — Wespe; -ejo, 
Wespennost 
vesper-o, Abend; -a, abend- 





lich, Abend-; 
am Abend, des 


-e, je l' -o, 


abends, 





Abends; -iĝi, Abend 


werden; antaŭ—o, Vor- 
abend; antaŭedziĝa -o, 


Polterabend -festo, 





Abendfest, er; -kun- 
veno, Soiree, Abend- 
gesellschaft; -mango, 





Abendessen; -mangi, zu 





Abend e: 





sen, speisen. 
vespert-o, Fledermaus. 
[be-, 
(Kleider) 
Kleid, Anzug; -ado, [An-, 
Anziehen; 


vest-i, an-)kleiden, 


anziehen; -0, 


Be-]Kleiden, 
‚ [Be-]Kleidung; -aro, 
Kleidung; 









arderobe, 





-ejo, Garderobe[nraum]; 
-otenejo,Kleiderkammer, 
-sehrank; sub—o, Unter- 
kleid; pied~o, Fußbe- 
kleidung, Fußzeug; 
sen—igi, 





ab-, ent-, aus- 


kleiden, ausziehen; sin 
sen~igi, sich ab-, ent-, 


auskleiden, sich au 








ziehen; -i la piedojn, 
die Füße bekleiden, sich 


Fußzeug anziehen; 
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sen—igi la piedojn, die 
Füße entkleiden, das 


Fußzeug ablegen; 





öifon—ita, lappig, 
lumpt. 

vestibl-o, Vestibül, Vor- 
halle. 

veät-o, Weste 

vet-i, wetten; -o, Wette; 


-batali, wetteifern; -kuri, 
wettrennen 


Wetter; 





veter-o, glit—o, 
Glattcis. 
veteran-o, Veteran, 


veterinar veterinär 





(intrans.); 
fahren 


fahren 
(jemand) 


(trans); igisto, Kut- 
scher; -ilo, Wagen, Ge- 





führt,  Fuhrwerk; puŝ- 
Handwagen ; 
Schlitten; 


‚Wagenpark, Train; 


veturilo, 
glitilo, 





-ilar 





-ilejo, [Wagen-]Schup- 


pen, Remise; ek—i, ab- 








„ [her-, hin-| 
ausfahren; el—o, Aus- 
fahrt (= das Ausfahren); 
el—ejo, Ausfahrt[sstelle] ; 
{her-, hin-Jein- 
fahren; en—o, Einfahrt 
(das Einfahren) , en—ejo, 
15 


fahren; el— 














vezik-o 





Binfahrt[sstelle]; tr 
veturi, [hin]durchfahren; 
tra~o, Durchfahrt; tra- 
p. Durchfahrt(s- 





veture, 





stelle]; trans—i, [hin]- 


überfahren; trans—o, 


Überfahrt, Trajekt 
trans—Ilo, Trajekt- 
schiff]; aer—o,aer- ade, 


aer ~ilo 
akvo~i 
sser fal 
See 
Fluß 
vel[ŝip]—i, 


Luftschiffahrt; 
Luftschiff; 

schiffen, zu V 
mar—i, 
river—o, 





ren; zur 
fahren; 
schiffahrt; 
segeln. 

Bläs 


vezik-o, Blase; -eto, 





o, Vezier, We: 





r. 


vi, ihr, du, Sie; -a, euer, 
dein, Ihr; la ~a, der, die 
das ibrligje, deinligle, 
Ihrlig]e. 


viadukt-o, Viadukt. 


viand-o, Fleisch (als Nah- 
rungsmittel) (vgl. karno) 


vibrieren,schwirren; 





vibr 
-ado, Vibration, Vibrieren 
viburn-o,  Wasserholder, 
Schneeball; Schlinge. 
Reihe[nfolge 
laŭ -o, der Reihe nach; 














vid-i 





die Reihe 
mir, ich bin an 


estas mia -o, 
ist an 
der Reihe; sia— e, seiner- 


seits; -prezidante, Vize 








präsident; ko, Vize- 
könig 

vici-o, Wicke 

vid-i, sehen; -o, Sehen, 





Sicht; 


sicht; -njo, Anblick, An- 


-ado, Sehen, Ge- 


sicht; -eble, sichtbar, 
-lieh; ne—ebleco, Un- 
sichtbarkeit; -inda, 


sehenswert 
indajo, 
keit; -opunkto, Gesichts-, 


-würdig; 
Sehenswürdig- 





Standpunkt; ĉirkaŭ~o, 
Rundschau; 


Seh- 


Umschau, 
-ejo, Fernsicht ( 





aum); Fernglas, 





-rohr; -igi, sehen lassen, 


zeigen, weisen; -Ii, sich 





sehen lassen, sich zeigen; 
ek—i,erblieken;akra—a, 
scharfsichtig; antaŭ—i, 
vorher-, — voraussehen; 
antaŭ assicht- 
lich, 


nicht-, über-sehen; inter- 





ebla, vor: 
absehbar; ne-i, 
vidigo, Zusammenkunft; 
a, fern-, 
‚wieder- 
Wieder- 


malproksimen 
weitsichtig; re 
re~o, 





sehen; 











la revido, auf 
Wiedersehen!); 
durchsehen; 





tra—i, 
trans—i, 
her-, hinübersehen; 
unu—a, Übersichts-; 
unua—e, auf den ersten 

Blick 
vidv-o, Witwer; 

Witwe; -a, 
Wittum 





verwitwet; 
-eco, 





vigl-a, munter, aufgeweckt; 


-igi, auf-, ermuntern 
Vikar, 


vikari-o, Stellver- 








treter; -eco, Vikariat. 
vikun-o, Vikunja; -lano. 
Vigogne[wolle]. 
vilo, Zotte; -a, zottig, 
Zottel-, gezottelt. 
vilaĝ-o, Dorf; -ano, Dorf- 
bewohner, Bauer; -estro, 








[Dorf-]Schulze; hejm—o, 
Heimatdorf; -a festo, 
Kirmes 
vin-o, Wein; -ejo, Wein- 






lager; -bero, Weintraubo 
bero, Rosine; -b 
[Wein-JRebe; 

Weinberg; 
-bertrunko, Rebfen]holz, 
-stamm,-stock ;-berlaübo, 
Weinlaube, 


-berkul 


sek 








-geliinder ; 





Weinbau; 
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violon-o 
-berkulturisto,  Wein- 
bauer; -farado, Wein- 
bereitung; -feĉo, Wein- 
hefe; -mosto, Weinmost; 
muskat~o, Muskatwein, 
Muskateller; -vendisto, 
Weinverkiiufer, 








-isto, 


-hiindler. 





sig, 
d-i, (ein Kind in Win- 
deln) (ein-)wiekeln, win- 
den (vgl, tordi, turni); 
-0, Windel, Wickeltuch, 


-o, Vignette. 








ink-o, Sin-, Immergriin 
vinkt-i, nieten; -o, Niet 


vintr-o, Winter; -a, winter 
Winter 
überwintern. 






lich, -; tra~i, 


viol-o, Veilchen; -koloro, 
Violett, Veilchenblau; -a, 
-kolora, veilchenblau, 
violett; siring—a, lila. 


violon-o, Geige, Violine, 


Fiedel; -aĵo, Fiedel (ver- 





ächtlich); -i, [ab-]geigen, 
[ab-]fiedeln; -aĝi, (ab]- 
fiedeln (verdchtlich); -isto, 
Violin 
-ajisto, Fiedler (verächt- 
lich); -ujo, Violin-, 
Geigenkasten, 





Geiger, jieler:; 

















violonĉel-o 


violonĉel-o, Violoncell(o], 
Cello; -isto, Violoncellist, 
Cellospieler. 











vip-o, Peitsche; -i, peit- 
schen; -ete, kleine Peit- 
sche, Reitpeitsche, Kar- 
batache. 

viper Viper, Otter. 

vir-o, Mann, (bei Tieren) 
Miinnchen; -ino, Weib, 











Frau, (bei Tieren) Weib- 
chen; -aro, Mannschaft, 
Miinnerwelt -inaro, 
Frauenwelt, Weiber 
schar; -eco, Männlich 
keit, Mannheit, Mannes 
alter eco, Weiblich 
keit; -igi, Mann werden, 
(geschlechtlich) reif wer 
den; -iniĝi, Weib, Frau 
werden, — (geschlechtlich) 








n; krom~ino, 





reif werd 


Konkubine, Kebs[weib 
Nebenfrau 


culinum ; -insekso, Femi- 


-sekso, Mas- 


ninum 
virg-a, ĵungfriiulich, (ge- 
schlechtlich) rein, unbe- 


», Jungfriiulich- 





rührt; - 
keit, (geschlechtliche) Rein- 
heit; -ulo, (geschlechtlich) 
Mann, Jüngling; 


reiner 





viv-i 


-ulino, Jungfrau; -har- 


„ Matjeshering 





virt-o, Tugend; -a, tugend- 


haft, sittsam, zichtig, 
Tugend-; mal~o, Laster; 
mal~a, lasterhaft. 


virtuoz-o, Virtuos(e]; -eco, 


Virtuosität 
visk-o, Mistel 
viski-o, Whisky 
vist-o, Whist (Kartenspiel) 
viŝ-i, wisehen; de~i, ab- 
Wischer, 
-Jappen; 


wischen; -ilo, 


Wischtuch, 











man—ilo, Handtuch; 
plum ~ilo, Federwischer. 
vitr-o, Glas (Material) (vgl. 
; mit Gla 
scheiben versehen, seinen 
Beruf als Glaser aus- 
üben, (ein Fenster) ver- 
glasen ; -igi, verglusen ; 








okul~oj, 
Brille; 


Vergröß 


Glaser; 


isto, 


Augenglüser, 





grandiga -o, 





gsglas,Lupe; -papt 





GI pier. 





vitriol-o, Vitriol. 


viv-i, leben; -o, Leben; ~a, 


lebend, lebendig, lebhaft, 
belebt; 


lebensvoll, -eco, 











Lebendigkeit, Lebhaftig- 
keit; -igi. beleben, leben- 


machen; re-—igi, 


ch 


dig 





wiederbeleben; 


beleben, lebendig we 





den; re—i&i, sich wieder 





beleben, zum Leben 





zu 


rückkehren von den 





sten auferstehen, wieder 


lebendig werden;re—iĝo, 





Auferstehung; sen—a 


leblos, unbelebt; mal ~a, 
tot; -ulo, Lebender, Le- 
bendiger;mal—ulo,Toter 
mal~aĵo, Aas; por—o, 


Auskommen; -teno, [Le- 


bens-]Unterhalt; bon~o, 
Wohlleben; 


Wohlleben 


bon~i, - ein 
führen; 


bon~anto, Lebemann 
Bonvivant; bon—antaro 
Lebewelt; kun ~anto, 


Mitlebender, 
ge 
kun 


Lebens- 





führte, — Zeitgenosse; 
Mitwelt 
Konvikt; 


i, durch-, verleben 


anta 





kune—ej 





tra 
trans—i, [hin]iberleben ; 
sin trans—i, sich [hin]- 


überleben; &is—i, (etwas 


noch) erleben; post—i, 
überleben (nachher noch 


leben) 





, visieren, (einen Paß) 








mit Visa versehen; 


Visa, Visum. 





vizaĝ-o, Gesicht, Antlitz. 






vizi-o, Vision, Gesicht, Er- 
scheinung. 

vizier-o, Visier, Helmgitter 

einen 


vizit-i, besuchen, 


Besuch abstatten; -o, 
Visite 


Besucher; -adi, frequen- 


Jesuch, anto, 





tieren, (andauernd) be 


suchen (z. B. eine Schule). 
-a, stimm- 

laŭt~e, 
laut 
tönend], 


voc-o, Stimme: 
lich, 
mit lauter 


Stimm-; 





Stimme, 
[-stimmig, 


tönend, klingend; mult- 





ve Istimmig, poly: 





v 





phonisch; unu~e, ein- 


-doni, 





stimmig, einhellig; 
[ab]stimmen, votieren; 
-donado, Abstimmung, 
Stimm[enab]gabe, Votum; 
-done, durch Abstim- 
mung. 

‚Weg, Strecke, Bahn; 
», Pfad, Stelilg, G 
fer—o, Eisenbahn; 
vojo, Straßenbahn: -igi, 
Weg 
de 








ang; 





rum- 





machen, bahnen; 





ĝi, vom Wege ab- 


kommen, sich verirren; 


-iri, den „Weg machen, 











vojag-i 


des Weges gehen, (den 
Weg entlang-) kommen, 
passieren, vorüberkom- 
men; -iranto, Passant, 
Voriibergehender; -sulko, 
Wegfalte, [Weg 
Spur, Geleise; -ŝanĝejo, 


Weiche 








Wagen-] 


jag-i, reisen; -o, Reise, 





vo 
Tour; -ado, Reisen; -a, 
reisend, Reise-; -emo, 
Reiselust; -ema, reise- 


lustig; -anto, Reisender, 
Passagier; -isto, (Berufs-) 
Reisender 


evod-o, Woiwod 





vok-i, rufen; -o, Ruf; al~i, 
an-, zurufen; al—o, An- 
Zuruf; el~i, 


hervorrufen; 


heraus-, 
kun~i, 
ein-, zusammen(beJrufen 
o, Z 
berufung; r 


ammen-, Ein- 








e—i, zurück-, 
ab[bejrufen 


vokal-o, Vokal 


vokativ-o, Vokativ 
vol-i, wollen, willens sein; 
-0, Wille; -ade, Wollen, 


Willenskraft; -e 
(wörtlich: wollend, nicht- 


ne~e, 


wollend), wohl oder übel, 
er (ete.) mag wollen oder 
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volnpt-o 


nicht, ob ich (ete.) wollte 
oder nicht; laŭ—a, fakul- 
tativ; mal—a, er-, ge- 
zwungen, genötigt, obli- 


gatorisch; sen—a, willen- 





los; liber—a, mem-—a, 


freiwillig; _ mem—ulo, 
Freiwilliger; kontraü—e, 
(eigenen) 
Willen, 


wollen; 


wider 
Willen 
ohne es zu 


seinen 

wider 
bon—i, wohlwollen, die 
Güte haben, so gut sein; 
Wohlwollen; 
a, _ wohlwollend, 


bon~o, 
bon 
gutwillig; — malbon--a, 
übelwollend, biswillig; 
malbon~o, — Boswillig 


keit. 


volfram-o, Wolfram[it] 


volont-e, gern, [bereit]- 
willig; pli -e, lieber; 
-ulo, Volontir; mal~e, 


widerwillig, ungern. 


volum-o, (der) Band, 
lumen (nur von Büchern, 


Heften), 





volumen-o (geom.), Vo- 


lumen 


volupt-o, Wollust, [Sinnen-] 
-ema, -ama, wol- 
», Wollüstling 


Lust; 





lüstig; -u 








volv-i 

volv-i, (um etwas herum-) 
wickeln, rollen; -eram 
[Sich] 
ab-, auswickeln; dis 





ranken; mal 





ander-, entwickeln; 
einwickeln, -hül- 
kun—i, 











en—i. 





len, -schlagen; 


zusammenrollen. 


vom-i, sich [er]brechen 


sich übergeben, aus- 





brechen; -o, -ado, Er- 


o, Brech- 





brechen 





mittel 

vort-o, Wort, Vokabel (vg/, 
parolo); ro, Wörter- 
buch; -areto, Wörter 
verzeichnis, Vokabelheft: 








"buch; -farado, Wort- 
bildung; lim—o, Stich- 
wort; radik~o, radiko. 


Wurzel[wort]; demanda 
0, Fragewort; -o deve- 
nigita, abgeleitetes Wort, 
Ableitung; laü—e, wört- 
lich; per unu -o, mit 
einem Worte; per mal- 
multaj -oj, mit, in weni- 


47 zibel-o 


gen Worten; - 
wortbriichig. 





»mpa, 


vost-o, Schwanz, Schweif, 
-a, Schwanz-, 
io -hava, ge 
schwänzt. 








Sterz; 





Schwe; 


Schleier; -i, be-, 


verhiillen; 


vual-o, 
verschleiern, 








sen—igi, entschleiern. 
vulgar-a, vulg [all]ge- 
mein verbreitet, üblich, 


verständlich; -igi, vulg: 
risieren, gemein[-üblich, 








ıdlich] machen. 
„ Vul 1 ~a, vul- 
kanisch, Vulkan-, 





vulp-o, Fuchs; -ino, 
Füchsin. 





vultur-o, Geier, 

vund-i, verwunden, ver- 
letzen (vgl. difekti, 
ofendi); -o, Verwundung, 
Wunde, Verletzung; -eti, 
leicht verwunden, lädie- 





ren; -ebla, verwundbar; 
brul~o, 
-febro, Wundfleber. 


Brandwunde; 


2. 


zebr-o, Zebra. 
zelot-o, Zelot. 


zenit-o, Zenit. 
zibel-o, Zobel[tier]. 








zigzag-o 





o, Ziekzaek; -i, im 


verlaufen, 


zigz 
Ziekzack 


gehen, führen 





zingibr-o, Ingwer. 
zink-o, Zink; -i, verzinken; 


-isto, Zinkarbeiter 
zirkon-o, Zirkon. 
zirkoni-o, Zirkonium 
zizel-o, Ziesel[maus 


zonrk-o, Aalmutter 


zodiak-o, Tierkreis, Zo 


diakus. 


zon-o, Gürtel, Gurt, Zone 


[um]gürten 





abgürten 
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de—igi, 





zum-i 


zoologi-o, Zoologie; -isten 





orgon, Sorge trage 
ĉagreni); ur 
mor 





zorg-i, 
für (vgl. 





sorgfältig, sorgsam 





Sorgfalt; -iga,be »rglie 
Pilogevater, Volo 
mund; Pileglinjn 
Mündel o, Ziglingu 
schar, Jünger; antaŭ 

sor 


-anto, 
ato, 
-ita 





sen—a, 
o, Sorglos 


Vorsorge; 





los; sen~e 





jo, sen ~aĵi 
Sinekure, Amt  „oliŭ 
ohne Arbeit 





keit; sen— 


Sorgo" 





zuav-o, Zuave 
zum-i, summen; -ado, ĜI 


summ. 
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